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Slovenska narecja.

Naravne meje (visoke gore in neprehodni gozdovi) in politiéna
razcepljenost so razkosale Slovence v veéje Stevilo posameznih
skupin, ki so Zivele loCene ena od druge. Tako je nastalo Ze
zgodaj (po 12. stoletju) ve¢ nareéij. Med njimi ni ostro zartanih
mej, vendar se dobro lo¢ijo po razliéni izreki samoglasnikov, po
razlicnem naglaSanju, oblikovju, besednem zakladu in drugih
posebnostih. Vsako nare€je ima po veé¢ podnareéij ali posameznih
ZOVorov.

V glavnem moremo loditi devet nareéij; ta so:

1. Koro§ko nareéje. To narecje je ohranilo veliko starih
posebnosti, ki so se drugod Ze zgubile. Poudarjeni stari polglasnik
je postal Siroki e, kratko- ali nepoudarjeni je ostal polglasnik;
zastopnika za stare nosniske samoglasnike sta §iroki e in o (n. pr.
pét, kot); za stari ¢ se govori dvoglasnik ie (miesto); dolgi
padajoéi naglas je Sel za en zlog nazaj (6ko, iho), dolgi rastoéi
pa se premika za en zlog naprej (matére za matere, vidéli za
videli), skupina la je postala wa; posameznosti so: Stetje tiri redi,
pet red, Sest red (40, 50, 60) itd.; brater, stezda, vedniti, zibniti,
vigred za brat, steza; veniti, venem; zginiti. Zunanja znacilnost
koroiéine je dro (nastalo iz dobro), na primer 4k dro verjamete?
V Ziljski dolini se je ohranila stara skupina @i (vas Sedlo, Sidlo,
vidle, vidlice za Selo, §ilo, vile, vilice), stari mestnik edn.: na potoce,
v Beljace, dave, dreve; pogojnik: besem, besi, be; besva, besta itd.;
oblika nedel (pomeni sopraznik) kakor v briZinskih spomenikih.
V RoZu je ohranjeno staro naglasanje Zens, megli. V Podjunski
dolini je ohranjena doloéena oblika pridevnika v sred. sp. ¢ za -oje,
1. pr. dobre mleko (enako v RoZu), kar imajo briZinski spomeniki;
dalje ¢ v rod. edn. soglasniikih osnov: ¢mene, telese (im.ime, telo).
Stari nosniki se Se govore nosniSko & in 0. Druge posebnosti
omenjamo 'v slovnici.

2. Rezijansko-bene&ko-bris¥ko narecje obsega Rezijo,
beneiko Slovenijo in  goriSka Brda. Rezijanitina predstavlja
prehodno nareéje med korosko in goriSko skupino; prihodnji cas
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se tvori z glagolom hofeti, v 3. 08.s0 ohranjene oblike imperfekta.
V teh nareéjih se je ohranil ¢ iz skupine # (kakor na Krasa);
konéni m prehaja v » (tan, delan za tam, delam). Besedni zaklad
teh nareéij wporablja Iv. Trinko.

3. Kra8ko-notranjsko nareje je ohranilo v izreki mehki
nj in lj ter skupino $¢; za dolgi o se govori » (gospud, Bug za
gospod, Bog), kakor so pisali starej§i pisatelji. Zunanja znacilnost
je koncnica -ste v 2. 0s. dvoj. in mnoZ.: Kaj delaste? Bogat besedni
zaklad teh nareéij so nam ohranili Seb. Krelj, M. Kastelic in Janez
Svetokriski.

4. Rovtarsko mnarecje zavzema ozemlje od zgornje Soce do
Skofje Loke in Logatca. ObsoSki govor ima $e veliko skupnega
s korokim in rezijanskim nare¢jem. Mnogo oblikovnih posebnosti
in besednega zaklada Zivi v pesmih S. Gregoréifa. V tolminskem
narecju se zamenjavata v in b (razvit se govori za razbit in narobe;
slava za slaba itd.), mehki »j in 4 daje j», 5l ali » in /; nepoudarjeni
o postane a (pa pastavi pavej za po postavi povej); naglaSa se
naga (noga), mégla. Iz tolminskega besednega zaklada mocno
zajema dr. Iv. Pregelj, nekoliko manj dr. Ivo Sorli. V poljanskem
narecju se kakor v gorenjscini Ze izenacCuje srednji spol z moskim ;
megla ima naglas mogla, zlatd se naglafa zlat; pred sprednjima
vokaloma (i, e) se pred k, g vtika j, n. pr. Loka, Lojke, Lojki;
Zaga, Zajge, Zajgi; padajoCi naglas se zadenja Ze s poudarkom
prejSnjega zloga, n. pr. gospod, al dela8? (gospod, ali délas?).
Stevilne posebnosti besednega zaklada je ohranil Iv. Tavéar.

5. Dolenjsko narecje je podlaga pismenega jezika. V njem
so uzakonjene vse posebnosti tega narecja, kolikor jih niso spodrinili
gorenj§cina in nekateri pojavi koroSko-vzhodnoStajerskih nareéij.
Dolgi in konéni nepoudarjeni o je preSel v «# (gospud, lejtu);
nosniSki ¢ se govori z dvoglasnikom ug, nosniSki ¢ se govori
kot ie, & v dolgih zlogih daje ¢j (lejtm, snejg). Vse te posebnosti
so se nadomestile z gorenjsko izreko (gospod, leto, pet, pot). Iz
tega narecja so iz8li prvi pisatelji (Trubar, Dalmatin, Bohori¢)
in pozneje najbolj8i pripovedniki (Levstik, Juréi¢, Stritar, Trdina).
Nareéje v Beli Krajini je bilo izprva nadaljevanje dolenjskega
narecja. V zacetku 16. stoletja je pribeZalo pred Turki sem mnogo
Srbov in Hrvatov in v skupnem prebivanju se je zacel slovenski
govor pribliZevati srbskohrvatskemu; tako je postalo to narecje
meSanica slovenskega in Cakavskega govora. Njegov besedni zaklad
obilo porablja O. Zupanéié.
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6. Gorenjsko naretje se odlikuje po tem, da se samo-
glasniki ne izrekajo dvoglasni§ko. V severnem delu je ohranjeno
staro naglaSanje vodd, njegd, paseé, rasté itd. Skupina $¢ prehaja
v §, ta daje wa. NajznatilnejSe posebnosti je pisal PreSeren (prim.
izvirno izdajo Glonar-Pirjevec: Doktorja Franceta PreSerna Zbrano
delo, v Ljubljani 1929). V pismeni jezik so uvedli mnogo gorenjskih
oblik in besed Japelj, Vodnik, Kopitar, Ravnikar, PreSeren,
FinZgar itd.

7. Zapadno8tajersko nareéje ima precej podobnosti
s koro3kim in gorenjskim ter vzhodnoStajerskim nareéjem. Namesto
starega polglasnika se v dolgih zlogih govori ozki ¢, v kratkih
pa S§iroki e (den, dnes). Dolgi padajoéi naglas gre za en zlog
nazaj: priprava, zistava, Oprava, kolena (za priprava, zastiva,
oprava, koléna, imen. in toZ. mno%.; ta prehod je star). Konéni
kratki naglas se pogosto podaljSuje: otrok, ti¢, nit, pés (za otrok,
ti¢, nit, pés); dolgi naglas je vseskozi padajo¢. V orodniku edn.
Zenskih samostalnikov je konénica -of (s tvojoj glavoj, s pametjoj);
brezpriponski glagoli imajo v 2. in 3. os. konénico brez s (date,
vete, grete za daste, veste, greste); za kazalni zaimek ¢a se rabi
toti, tota, toto. Mnogo posebnosti tega narecja je uporabil pesnik
Agkere.

8. Pohorsko naredje pozna takele posebnosti: ob soglasniku
n in m postane o ozki #: mu§, nuga, must (za moZ, noga, most);
¢ je pod starim naglasom ¢ (dilu za délo), sicer aj (1ajp za lep);
dalje kaza (za koza), toda séastra (za sestra); modliti za moliti.
Mnogo pojavov je istih kot v Slovenskih goricah.

9. VzhodnoStajersko-prekmursko nareCje obsega
Haloze, Slovenske gorice in Prekmurje. Tu se je ohranila stara
konénica nedoloénika 2. vrste: dvignoti, tonoti; pogosto se govori
¢isti ! na koncu pri imenih stol, zrel itd.; zlogotvorni 7 je presel
v u: vuk, dug za volk, dolg; zaCetnemu u se pristavlja »: vudriti,
vuceni (udariti, uéen), toda vganka, f€iti (uganka, uciti); u daje
ii: vitpati (upati), viira (ura), Mira (Mura); pogosten je prehod
glagolov 1. razreda v 2. razred pri 5. vrsti: stopljem (stopam),
kapljem (kapam), enako prehaja 6. vrsta: kupuvljem (kupujem);
prislovno se rabijo deleZniki na -¢¢, -o¢ s ¢lenkom -%i: klececki,
sedecki, stojecki (kleCe, sede, stoje); &ski je dalo -cki: Elovecki,
siromacki, odtod tudi hrvacki, gracki itd. Konénica -ec, -¢k ohrani e
v vseh sklonih, n. pr. Hohnjec- Hohnjeca, Stuhec-Stuheca ; grozdek-
grozdeka. Nisem delal, ni 3el se govori: sem ne delav, je ne Sav
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(%0), tako e v briZ spomenikih: -jesem ne spasal nedela. V Slo-
venskih goricah (v Prlekiji, ime po obliki prle za prej, nastalo
iz prvlje) in v Prekmarju se govori e stari kratki naglas: Ziba,
baba, dglo, brita; ! daje v zaprtem zlogu a: pepea (pepel), veanica
(velnica); govori se rodjen za rojen; ohranjena je stara oblika
Zeden (Zejen) kakor v shry. jeziku; pogostno je naglaSanje: korenjé,
spanjé, pri deleZnikih: stald, stald, stali; brala, brald, brali; prlesko
narecje ima pri pridevnikih konénico -ega, -emu, -em, prekmursko
pa -oga, -oma itd. V Gisti prlescini je pisal svoja dela P.Danjko.
V prekmuriéini se govori dolgi o dvoglasnifko: ou; dolgi ir
prehaja v er (z ozkim e¢); tako se spremeni tudi iir v 6r (Sirina:
§éroma, 8iirki, §irsi, $6r8i, tork za Sirok, §irSi, Turek); enako prehajata
tudi 4 in ¢ v 1 in 6: bliizik, plaéiilo, tiiji, volki (blizek, pladilo,
tihi, velik); j prehaja v poudarjenem zlogn in za soglasnikom v @’
(za nezveneéim v ¢ in potem v %) in potem v g: jetra d4: d’étra,
gétra; zobje d4: zobd’é, zobgé ; volcje d4: vuct’é, vucke; mnoZinska
konénica -je je pogostna: sinovje, vetrovje itd.; konéni % prehaja
v j: grah v graj, lehki v lejki itd. Prekmursko nareéje se piSe
Ze 200 let in se'je kot pismeno nareCje ohranilo do danes.

Slovenski pismeni jezik.

1. Slovenski pismeni jezik je osnovan na dolenjskem nareéju
16. veka, t. j. na govorm prvih slovenskih pisateljev Trubarja,
Dalmatina in Bohori¢éa. K dolenjski podlagi pa so se v poznejsih
stoletjih privzele v pismeni jezik Se Stevilne posebnosti iz drugih
slovenskih nare¢ij.

Pisatelji 17.in 18. veka so bili po veéini iz krajev, ki ne
pripadajo dolenjskemu naredju in so v pismeni jezik uvedli
mnogo posebnosti svojega domacega narecja brez kake doslednosti.
Poleg tega so sprejeli mnogo Zivih oblik iz jezika, ki se je v sto
in petdesetih letih Ze v marsiem spremenil.

Proti koncu 18. veka pa se je zafela reforma pismenega
jezika. Prvo reformo je izvrfil Japelj, ki je sprejel glasovje
16. veka, v oblikovju in skladnji pa se je drZal vefinoma svojega
Zivega nareéja. Oblikovje 16. veka se je vpeljalo Sele po 1. 1849,
vendar tudi tedaj ne popolnoma, ker so odloéevala tudi izvenkranj-
ska narecja. Preko pisave 16. veka je Japelj uvedel nacelo etimo-
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logiéne pisave, t. j. pisave po izvoru osnov, n. pr. razSiriti, izseliti
se, odsekati, Sibka, $ibko (Sibek), ozka, ozko (ozek) itd. Japljevo re-
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formo so izpopolnjevali Vodnik, Kopitar in Ravnikar. Ker so bili
vsi ti pisatelji Gorenjci, so nadomestili veliko dolenjskih oblik z go-
renjskimi, tako n. pr. o za dolenjski « (gospod, leto za gospud,
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lejtn), ¢ za dolenjski ej (sneg, leto za dolenjski snejg, lejtu);
nimam, nisem za dolenjsko: nejmam, nejsem; kje za dolenjsko
kej; brez za dolenjsko prez; posameznosti kakor: brhek, brhka,
brhko za dolenjsko bridak. (bridek), bridka, bridko itd.

S temi reformami je bilo naéelno vpraSanje pismenega jezika
reSeno, izpopolnile so se pozneje le posamezne stvari.

2. Do 1. 1849 je stal pismeni jezik izkljuéno na kranjskem
staliSéa in so ga poleg Kranjcev pisali samo Primorci. Koro§ki,
§tajerski in prekmurski pisatelji, ki so zaeli nastopati v
18. stoletju, so pisali vsak v svojem nareéju in so se Kranjcem
pridruzili Sele, ko je v pismenem jeziku zmagalo vseslovensko
stali§ée. To se je zgodilo v dobi ilirskega gibanja (med leti
1835—1852), ko se je delalo na to, da bi se Srbi, Hrvatje in
Slovenci zdruZili v en pismeni jezik.

Leta 1848 je ilirec Matija Majar postavil nacelo, naj bi se
v knjiZznem jeziku ne pisale samo kranjske, temved vseslovenske
oblike ali vsaj take, ki so veliki vefini znane in so najbliZe
srbskohrvatskim oblikam. Po tem naceln so Svetec, Cegnar,
Cigale, JeriSa, mladi Levstik in Navratil 1. 1849 uvedli v kranjski
pismeni jezik sledefe oblike: 1. dosledno pisavo e za polglasnik
v konénicah, kjer se je dotlej pisal navadno i, n. pr. lovec, konec,
petek, Zalosten; 2. Stajersko-korofko konénico -ega, emu, n. pr.
bel, belega, belemu itd., za dotedanjo pridevni§ko konénico -iga,
ima itd., kar se je pisalo od 15. stoletja dalje; 3. primerniSko
konénico, n. pr. draZja re¢, draZje blago; lepSa njiva, lepSe polje
za dotedanje: draZji reé, draZji blago; lepSi njiva, lepSi polje (prim.
PreSernove oblike: Sedela z Lavro ti si séstra mlaji. Pustila vnémar
sem Zelje najslaji) itd.; 4. naj za kranjsko: nar (kar pa je stara
jezikovna posebnost!), n. pr. najlepsi za dotedanje: narlepsi; 5. koné-
nico -om za -am; prim. PreSernove oblike: Zakaj, ak’ ti reko bez4t’
oblakam (stik: zvezd tvojih ¢akam); 6. konCnico & za srednji
spol mnoZine nam. -e, kar se je govorilo in pisalo od Hrena
dalje; prim. PreSernove oblike: Le%é sovraZnikov trupla krvave
(stik : korenine prave). Al' mesta ni nikjer, ni zvezde mile, Kjer
bi ljubecde srca se sklenile.— Uvedli so Se ve¢ posameznih
oblik, kakor veznik da za prejSnje de itd.

Poleg teh nacel je vplivala na pismeni jezik tudi stara
sloven8éina (t. j. stara cerkvena slovani¢ina), za katero so se
pisatelji navduSevali zaradi slaynih MikloSi¢evih starosloven-
skih del.
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V letih 1849—1868 so se sprejele v pismeni jezik Se sle-
dede oblike: 1. po Staj.-koro8kih nare¢jih pisava e (t.j. &) v
glagolskih konénicah: videti, videl, videla, videlo; vedeti, vedel ...
za dotedanje: viditi, vediti itd.; prezrli pa so tedaj ve¢ glagolov
te vrste in tako piSemo danes n. pr. pomniti, zapomniti, pomnil;
plesniti, splesniti; sumniti, sumnil . . . nam. prvotnih oblik po-
mneti, plesneti, sumneti, ki niso v rabi; 2. po vzhodnoSta-
jerskem narefju se je sprejela pisava smrt, vrt, prt ... za
prejinje smert itd.; dalje oblike kakor: varuh, prijatelj; mesec,
meseca; Kranjee, kranjski itd.; 3. po stari sloven§éini se je
dolo¢ila pisava konénic kakor: vsega, vsemu, z vsem, vsi, vseh,
vsem itd.; tega, temu, s tem itd.; obrazila kakor -ea: Zivalca,
stvarca, luéca; -em, -na, -no za neZive predmete, n. pr. mizna
noga, itd.; pisava -e; n. pr. serec, serast konj, ser, kar se je prej
pisalo z i; pisava e za nekdaj mehkimi soglasniki j, 1j, nj, ¢, Z,
§, ¢, n.pr.z licem, pricevati, stricev, Prim¢ev; v narodni govorici
se je Ze za Trubarja govoril v mnogih primerih o (prim. PreSer-
novo obliko: Primicovi Juliji); pisava predlogov u- in v-, n. pr.
uleéi se, uloviti, pa: vdati se, vklepati itd.; to razlofevanje je po
stari cerkveni slovan&€ini in ru€ini prvi uvedel Urban Jarnik 1.1822,
za njim ga je sprejel Metelko 1825, dosledneje sta ga izvedla Sele
Levstik in Pleternik; po ruséini je uvedel 1. 1812 Smigoc pisavo
solnce (za domafe sonce). Dalje smo sprejeli posamezne oblike
kakor: ponedeljek (v 16. stoletju se je pisalo: pondeljek), dejati,
dejanje, nadejati se;! mezinec itd.; po srbohrvaicini se je
uvedla v nekaterih primerih raba predlogov pro- (n. pr. prodreti,®
prostran itd.); iz hrvasCine se je sprejela tudi pisava -lec, -lka,
-Istvo, itd, n. pr. bralec, posluSalec, posluSalka, posluSalstvo itd.

Kranjskemu pismenemu jeziku, ki se je po teh nacelih o€istil
in obogatil, so pripomogli do zmage tedanji odli¢ni pripoved-
nikiin pesniki Levstik, Cegnar, Erjavec, Valjavee, Mencinger,
Jenko, Juré¢ié in Stritar, ki so ga v svojih delih pisali. Njihov jezik
so sprejeli tudi koroski in Stajerski pisatelji in tako smo dosegli v
tem ¢asu enoten pismeni jezik, ki je najvaZnejSi pogoj
narodne prosvete, S tem je bil razvoj pismenega jezika zavrSen.

3. Nekoliko je motil ta naravni razvoj slovenskega pismenega
jezika Fr. Levstik, ki je bil izprva glavna opora te pisave,

1 V 16. veku 8o pisali nadjati se, n.pr. se tiga nadie (Dalm., Izaja 38).
2 Doma®a oblika je predreti, ki se je pisala od Dalmatina (1584) do
1. 1868; enako prestran.
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‘pozneje (in sicer po 1. 1863) pa jo je hotel popolnoma preustrojiti
po stari sloven§éini in po etimologiji. Mlajsi jezikovni
pojavi naj bi se umaknili staroslovenskim zakonom; zbrale in
obnovile naj bi se vse stare oblike, ki jih je najti v starejiem
slovstva in med narodom. Tudi srbohrva§éini in ostalim slovanskim
jezikom naj bi se bliZali le v toliko, v kolikor hranijo tudi ti
staroslovenske posebnosti.! Ker je imel Levstik velik vpliv na
pisatelje svoje dobe, se je med leti 1863—1895 pisalo jako mnogo
staroslovenskih in etimologiénih oblik.

Da niso za stalno zmagale, je najve¢ pripomogel jezikoslovec
o. Stanislav Skrabec, ki jih je zadel zavracati 1. 1880. Njegova
nacela so: Pravopisu ne more biti podlaga stara sloven$ina in
etimologija, ker bi se s tem izpodmaknila tla slovenskemn
jeziku, kakrSen je sedaj in kakrSen je bil v 16. stoletju. Vsak
pravopis mora biti osnovan na foneti¢ni podlagi, t.j. kazati mora
resni¢no izreko dolofenega kraja in Casa. Kar je od zacetka na-
Sega slovstva, t.j. od 16. stoletja, pa do zdaj v vseh glavnih
narecjih v navadi, se ne sme spreminjati. Kjer pa gredo narecja
razna pota, se moramo drZati tistega, ki je dosledneje ohranilo,
kar imamo skupnega s staro sloveni¢ino ali srbohrvagcino.

Skrabec je uvedel ve: oblik, ki so v soglasju z izreko
16. veka, tako n. pr. rjav, rde¢ (prejSnja, napana oblika: rujav,
rude¢; prvi je pisal rude¢ o. Rogerij), kakr§en, kolikrSen itd.

Poleg Skrabca je vplival na pismeni jezik Se PleterSnik po
svojem slovarju (1895) in po Levievem ,Slovenskem pravopisu®
(1899), ki je bil posnet po njegovem slovarju. Pleterinik je utrdil
veé etimologi¢nih oblik, n. pr. kimavee, §¢inkavee, bravec itd.

4, Ker se je izreka od 16. stoletja v vseh glavnih nareéjih
v marsi¢em spremenila (trdi ¥ na koncu zlogov in pred polglas-
nikom se je spremenil v qu; kratki in nenaglaSeni i, u, & so po-
stali polglasniki ali pa 8o onemeli; spremenile so se tudi posa-
mezne oblike v sklanji, spregi ter nekateri skladi v skladnji itd.),

! Nekatere take oblike, ki jih nahajamo v slovstvenih delih med leti
1863—1896 so: stara raba polglasnika kakor: Zast, toda Zesti, Zestit, Zestiti;
laz: leZi, leZniv; dena¥nji, me’¥evati se itd.; rod. mnoZ. na -ij, n. pr.ljudij, Zi-
valij, ofij; skorenj, skrjaneo, skripati, zvizgati za Skorenj, 8krjanec .. .; strijc,
smijati se, moZjani, Zivenje, trpenje, nadejebuden, iznenddejanje; netjak, &editi,
¥8edilnik itd. za nedak, tediti, Stedilnik (te besede smo dobili iz srhohrvai¥ine);
ohati, ozel, otel za vohati, vozel, votel; meh¥anje: pri kovadi, na lici, v Gradoi
itd,; polunod, poluglasnik itd.
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je prislo v pismeni jezik tudi mnogo Zivih oblik, ki se ne ujemajo
z izreko 16. stoletja. Take Zive oblike so: postovka, zveli¢aven itd.;
v 16. stoletju se je govorilo in pisalo: postolka, izvelialen. V
pisavi se kaZejo tudi nasledki onemelih i, u in & Trubar je
pisal predlog ig- n. pr. e v besedah: voz izvrniti, izpaiti, izpaka;
izpremiti, izgaga, izkaziti itd. za sedanje: zvrniti, spaéiti, spre-
miti, zgaga, skaziti. V 16. veku se je pisalo Se: Solin, Solina;
marinj, marinja, prazni marinji; evangelijski itd. za sedanje: So-
len, marenj, evangeljski. Oblike kakor: Urih, Uriha, pridiZnica
so se pisale e do o. Rogerija (1743); oblike: oljika, Oljiska gora;
majhin, majhina, majhino so se ohranile Se do 19. stoletja. Oblike:
dveh, obeh (rodilnik, mestnik), najin, vajin, njijin itd..so se gla-
sile v 16. stoletju: dveju [h], obeju [h], naju [n], vaju [n] itd. V
16. veku in Se pozneje so Zivele stare oblike (nekatere so navadne
Se v nekaterih sedanjih narecjih) kakor: narocaj, v narocaju;
prodaja, na prédajo dati; je (osebni zaimek v mnoZ toZ ter v
edn. toZ. za srednji spol, n. pr. ljudje, ki sem je [=jih] videl; dete, ki
sem je [=ga] videl); stari toZilnik pri pridevnikih in zaimkih, n. pr.
Vzemi dva goloba, enega daruj za Zgalni dar, drugi (= drugega) za
greh (Dalmatin); sedanjikove konénice 3. osebe mnoZine; n. pr.
mdégo, ostano, sédo, obléko, prose, imenujo, masujo itd. za sedanje:
morejo, ostanejo, sédejo, obleCejo, prosijo, imenujejo, masujejo;
Ziveti po I vrsti: vse Zivocée dni. — Levstik je sknSal te
starine v sedanji pisavi oZiviti, toda sploSna raba jih ni sprejela.
Koliko starih posebnosti pa je e pri pisateljih 16. veka, katerih
ni nihée vec obnavljal! Vse te so nadomestile Zive oblike. Marsikaj
pa je priflo v pismeni jezik po krivi etimologiji, n. pr. oblike
kje, nekje, kjer, nikjer, drugje, ki se piSejo tako od
sedemnajstega stoletja.

5. Ker je naS pismeni jezik proizvod dolgotrajnega
razvoja, ni ®movit, temved je sestavljen iz razliénih sestavin in
se v celoti kot tak ne govori v nobenem naSem narecju in se
v tej obliki tudi v zgodovinski dobi, t.j. v 16. vekn, ni govoril.
V tem se bistveno lo¢i n. pr. od srbskohrv. pismenega jezika, ki
se piSe tako, kakor se danes govori v juZzni Hercegovini (= hrva-
§Gina), ali v Beogradn, Sumadiji in stari Vojvodini (= srb¥Gina).!

1 Srhskohrvatski pismeni jezik se lofi od slovenskega tudi po zgodo.
vinskem razvoju.

Prvi srbhrv. slovstveni spomeniki so bili pisani v akavskem naredjn
v drugi polovici 13. veka. Ze v zadetku 15. veka pa je zadelo vplivati na
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Na$§ pismeni jezik je podoben starim evropskim pismenim jezikom,
kakr¥ni so n. pr. nem3ki, francoski, angleski, poljski itd. .

6. Pismeni jezik sloni torej na glasovju in oblikovju, ki Zivi
od 16. stoletja dalje, t.j. od zacetka naSega slovstva, in se na-
haja v vseh glavnih slovenskih naregjih.

S tem je dana podlaga tudi izreki. Izreka mora sprejeti
tiste glasove, ki Zive v osrednjih slovenskih narecjih in so zgo-
dovinsko, t. j. od dobe 16. stoletja, upraviceni.

+ 7. Iz tega sledi, da se ne govore vsi glasovi, ki jih terja
knjiZna izreka, v enem samem nareju, temveé jih je treba spre-
jeti iz raznih nareéij. Veédina glasov pa je vsem naredjem skupna,
tako n. pr. skoro vsi soglasniki razen v, mj, 1j in trdega ¢ (n);
enako skoro vsi samoglasniki razen kratko poudarjenega in ne-

takavske pisatelje Stokavsko nareije; sSasoma se je ta vpliv tako povetal,
da so pisali proti koncu 18. veka %akavci (Dalmatinci) Ze skoro samo Stokavsko
(ikavsko) narefje. Glavno oporiSée Xtokavi%ine je bilo v Dubrovniku, kjer se
je od 15. veka razvijalo mogo¥no slovstvo, ki je v 19. veku odlodilno vplivalo
na reformo srbskohrvatskega pismenega jezika; jezik dubrovni¥kih pisateljev
se je mo&no priblizal hercegovskemu (jekavskemn) govoru. V Stokavigini (ikavski)
so pisali tudi Bosaneci, ki so nastopili v zadetku 17. stol., in Slavonci. V Voj-
vodini se je pisalo ekavsko Stokavsko naregje,

Proti koncu 16. veka se je zaelo pisati tudi kajkavsko narefje. Ker
je postal po tem &asu Zagreb, ki stoji na kajkavskem ozemlju, srediSte Hrvatske,
se je to naretje modno povzdignilo in je prenehalo Sele z ilirskim gibanjem
(1836), ko je Lj. Gaj v Narodnih novinah in Danici zamenjal kajkavigino s
Btokav3&ino, piSo& jo s GeSkim &rkopisom.

Srbi so rabili do zaZetka 18. veka staro cerkveno slovanigino, v tem Zasu
ps 5o jo zamenjali z rusko-cerkvenim jezikom, ki je bil meSanica rustine in
cerkvene slovanfdine. V narodnem jeziku je zaZel pisati Sele D. Obradovié.

Do zaZetka 19. veka so se torej pisala poleg rusko-cerkvene slovansZine
Btiri naregja: Stokavsko ikavsko v Dalmaciji, Bosni in Slavoniji; Stokavsko jekavsko
v Dubrovniku in ekavsko v Vojvodini. V Hrvatski se je rabilo kajkavsko
naredje.

Potreba je bila, da bi se ustvaril edinstven pismeni jezik. Reformo
je izvedel s pomo&jo Jerneja Kopitarja Vuk Karadzié, ki je v slovnici (1814)
in re¥niku (1818) sprejel tedanji zivi ljudski govor hercegovskega ali juZnegea
naredja. V letih 1818 —1839 je uredil tudi pravopis. Poleg juZnega govora
(jekavidina) se je vedno bolj uveljavljal tudi vzhodni govor (ekavidina), ki se
govori v osrednji in severozahodni Stbiji ter v Vojvodini. Mo¥no se je pisal tudi
zahodni govor (ikaviina). Leta 1850 pa so se na Dunaju Kukuljevi¢, Demeter,
Ivan MaZuranié dogovorili z Vukom, Danifiéem in MikloSi¢em, da sprejmo
Hrvatje Vukovo hercegovsko ali juZno naredje v fonetidni pisavi za svoj pismeni
jezik. S tem so se Srbi in Hrvatje zdruZili v en pismeni jezik; lodijo se samo
v tem, da se Srbi drZe vzhodnega, Hrvatje pa juZnega govora.
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poudarjenega i, u, ¢, polglasnika in dvoglasnikov. Ti glasovi
imajo v raznih naredjih razne oblike in nekateri izmed njih so
se od 16. stoletja spremenili. Ti glasovi so sporni in zato se v
izreki izobraZemcev opaZa dvojna skrajnost: ali jih govore
preve¢ po svojih nare¢jih ali pa po neki umiSljeni ,pravilnosti“
in delajo jezikm silo. Drugo skrajnost je Ze ve¢ naSih pisateljev
Sibalo; tako piSe n. pr.Ivan Cankar: ,Kadur je zapazil, da je
govoril gospod N. zelo &isto sloveni€ino; izgovarjal je besede
natanko po pismu, v glasu in melodiji ni bilo ve¢ sledu narecja.
»Pa so rekli, da je doma iz Ribnice!« »Iz knjige je, iz slovnice!<* —
Se bolj odloéno zavrada tako izreko Al. Kraigher: ,Stanislav
Drnov8ek je bil suhoparen ¢lovek, ¢meren in nataknjen; go-
voril je pretirano sloven§¢ino z vsiljivim l-om in kriecimi
samoglasniki.“ '

8. Glasove in oblike, ki se locijo od Zive govorice, doloca
pravopis, pravopis pa doloéa obéna raba; pisati se smejo samo
taki glasovi in take oblike, katere je sprejela vecéina pisateljev.
Pravopis ni plod znanstvenih raziskav, zato je ne-
dosleden in pomanjkljiv.

K pravopisu pa ne spada raba jezika v Sir§em pomenu,
t. j. skladnja, stavéni ustroj, slog, besede in refenice. To se ne
ravna samo po obéni rabi ali ve€ini pisateljev, temveé tudi po
jezikovni znanosti, ki preiskuje, kaj je dobro slovensko in
kaj ni.

9. Glasovni in oblikovni sostav ter skladnja (= slovmiea v
oZjem pomenu) je nekako ogrodje jezika in ga pisatelji ne
morejo spreminjati. Spreminjati in bogatiti pa se dad6é besede
in recenice. Pisatelj jih rabi lahko v takem pomenu, kakor se
splono rabijo med narodom ali pa jih rabi v prenesenem
pomenu.

Besedni zaklad ni omejen na tista narecja, po katerih je
posneto glasovje in oblikovje pismenega jezika, ampak se lahko
jemlje iz vseh narecij. Besedni zaklad se ne nahaja v vseh na-
recjih enakomerno; veiina besed je znana vsem, nekatere pa le
posameznim nare¢jem. Tako imamo n. pr. iz koroSkega naredja
besede: cerkovnik, gnevati se, &ivilja, vigred; iz notranjskih
naredij imamo: gneéda, hiba, lestenec, ohol, runo, navod (= odbor,
komisija), navor, vzvod, prekat, zubelj (plamen); iz 8tajerSéine je:
decek, hros¢, krepost, telovnik; iz vzhodne StajerS¢ine: gizdav,
istina, betva (panoga), itak, narav, kajti, liki (kakor), knjiga,
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‘naéin, navzoé, posel (opravilo, opravek), suknjié, slutiti, svedok,
-svedoéiti, tikva (buéa), vraé (zdravnik), zvati; v prekmur-
§€ini se govori: dostojen, narava, karati, obiéaj, sluga, svila.

Besedni zaklad ustvarjajo pisatelji, ki zajemajo besede iz
Zivega jezika ali starej§ega (16.1in 17. vek) ali pa jih morajo
na novo narediti. Za nove predmete in pojme je treba novih
besed in recenic. Te je treba po prvotnem jeziku na novo
ustvariti ali pa jih izposoditi iz drugih jezikov. Mi smo privzeli
mnogo besed od Srbov in Hrvatov, nekaj tudi od Rusov in Cehov.
Veliko veéino novih besed pa smo si ustvarili po prvotnem jeziku.
Veliki jezikovni umetniki so PreSeren, Levstik, Stritar, Cankar,
Zupanéi¢ (v leposlovju), Vodnik, Ravnikar, Cigale, Levstik,
A. USeniénik (v znanstvenih strokah) i. dr.
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samoglasnika dolola zlasti veéja ali manjSa razdalja jezika od
neba, odtod razloéujemo tudi ozke (ali zaprte) in Siroke (ali
odprte) samoglasnike.

1. Kadar izgovorimo ¢, kakor ga imamo v besedah Zito,
misel itd., upremo jeziéno konico na rob spodnjih zob, sprednji
del jeziéne ploskve se moéno dvigne proti sredi trdega neba,
ustnici tvorita podolZno razo, &eljusti sta Cisto blizu. Ta ¢ .se
imenuje ozki (jasni) < in se govori v naSem knjiZnem jeziku le v
dolgopoudarjenih zlogih. (Glej podobo 3.) Ce se jezi¢na ploskev
ne dvigne s tako moéjo in so ustnice ter €eljusti nekoliko manj
napete, dobi ¢ temnej§i znacaj. Ta ¢ se imenuje Siroki (temni)
i in se govori v. kratkopoudarjenih in nepoudarjenih
zlogih, n. pr. nit,‘ hodim itd.

2. Ce ostane jeziéna komica uprta na rob spodnjih zob in
se sprednja ploskev nekoliko upogne in nazaj potegne in se ée-
Ijusti nekoliko razmakneta ter ustni¢na raza malo razgiri, izgovo-
rimo ozki ¢, n. pr. pét, sréca. Ako izgovorimo kratki Sirokl e,
n. pr. véé, slepota, stopi jeziéna konica za spodnje zobe, jeziéna
ploskev se zniZa proti sredini ustne votline in ustnice tvorijo
precej Siroko nenapeto razo. Kadar izgovorimo dolgi Siroki e,
n. pr. séstra, métla itd, se Celjusti Se izraziteje razmaknejo,
jezi¢na ploskev pa se Se bolj oddalji od sprednjega neba.

3. Kadar izrekamo «, se srednji del ploskve rahlo napne
proti sredini neba in se jeziéna konica potegne nazaj, tako da
se Se dotika spodnjega roba spodnjih zob; &eljusti sta Ziroko
odprti, ustnici nenapeti in Siroko odpirata odzvoéni prostor. (Glej
podobo 3.)

4. Ce tvorita ustnici srednjeveliko razo, pri ¢emer se za-
preta tudi celjusti ter se srednji del jeziéne ploskve rahlo dvigne
proti vrhu neba, nastane polglasnik, n. pr. pes, dobor.

5. Ako se jezik potegne toliko proti korenu, da se jezi¢na
konica ne dotika veé spodnjih zob in se ustnici zaokroZita, nastane
dolgi 8iroki o, kakor se govori v dolgopoudarjenih zlogih,
n. pr. k6sa, 6&e itd. Kratkopoudarjeni in nepoudarjeni Ziroki o,
n.pr.nd%, otrok itd, se izreka domala v isti legi, le umstnice
niso tako zaokroZene.

Ako se jezik e bolj} nazaj potegne in se jeziéni koren
dvigne proti zadnjemu delu mehkega neba ter se ustni krog zoZi,
dobimo ozki o, n. pr. p¢t, pot.
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6. Pri Sirokem (temnem) %, n. pr. kruh, pustim itd.,
se jezik ne potegne znatno nazaj, le jezini koren se dvigne
proti sredi mehkega neba, dofim tvorijo ustnice nenapeto zaokro-
Zeno Sobo. Ozki (jasni) w, n. pr. rida, rad itd., se tvori s Se bolj
nazaj potegnjenim jezikom in 8e bolj dvignjenim jeziénim korenom,
ustnici se izrazito zaokroZita in podaljSata v dulec (Sobo). (Glej
podobo 3.)

Pri vseh nagtetih samoglasnikih gre zraZni tok samo skozi
ustno votlino. Mehko nebo zapira tedaj zraku vhod v nosno votlino.

Podoba 3. Jezidna lega pri izgovorn samoglasnikov i, a, u.

Ako gre zrak tudi skozi nosno votlino, nastanejo nosni samoglasniki,
ki se govore % na vzhodnem Koro¥kem. Ti glasovi so podobni francoskim
nosnikom,

7. Ce organi ne ostanejo v samoglasniski legi, marveé preko
nje zdrknejo v lego prihodnjega samoglasnika, dobimo samo-
glasniSke soglasnike. Taka sta nepoudarjena ¢ in %, ki
se lahko naslonita na druge samoglasnike, s katerimi tvorita
dvoglasnik (diftong) in izgubita samoglasnost.

8. Izreka knjiZne slovenifine obsega torej naslednje samo-
glasnike: ozki in Siroki i, ozki in Siroki e, polglasnik (), &, ozki
in Siroki o, ozki in Siroki u. V govoru moramo zlasti dobro logiti
med ozkimi in Sirokimi e in o; v pisavi jih v€asih zaznamujemo
s posebnimi znamenji: Z ostrivec pomeni ozka é in 6, A strefica
pa §iroka é in 6. Kadar posebej zaznamujemo vrsto naglasa, tedaj
zaznamnjemo ozka é in ¢ s posebnima znakoma pod. njima (¢ in e,
¢ in ¢), Siroka & in 0 pa ostajata spodaj nezaznamovana (e in o).
Kadar hoéemo polglasnik posebej zaznamovati, piSemo obrnjen o.

Po premikanju jeziéne ploskve bi te samoglasnike mogli
razvrstiti v naslednji- trikotnik:

i u
é ]

Breznik: Slovenska slovsica. 4. izd. 2
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Soglasniki.

§ 4. Ako gre zra¢ni tok skozi ustmo priporo, nastanejo
priporniki (spirantes, Reibelaute).

1. Ce tvorita priporo ustnici, nastane dvoustniéni », ki
se govori pred soglasniki, n. pr. vsak, ovca. Ustniéno-
zobni v, ki se govori pred samoglasniki, n. pr. voda, in / na-
staneta, ako tvorita priporo spodnja ustnica in rob zgornjih zob.
Ce premaknemo spodnjo &eljust nekoliko naprej, pobesimo jeziéno
konico za rob spodnjih zob in naredimo s sprednjim delom jezika
priporo proti dlesni za sekavci, dobimo zobna pripornika s in z.
Pri § in 2 se srednji del jeziéne ploskve dvigne proti vrhu neba,
zaradi Gesar se tudi sprednji del pomakne nazaj ter tvori hkrati
Zlebiasto priporo na robu dlesne in trdega neba, tako da tvori
nekak kotli¢asti odzvoéni prostor, kjer se oblikuje njima lasten
glas, zaradi katerega se imenujeta tudi Sumevca. Ako srednji
del jezicne ploskve pripre zracni tok proti trdemu nebu, nastane
nebni pripornik . Mehkonebni (velarni) %2 se tvori, ¢e zad-
nji del jeziéne ploskve pripira zrak ob mehkem nebu.

2. Ako gre zraéni tok skozi ustno zaporo, nastanejo zapor-
niki (explosivae, VerschluBlaute). V slovenskem knjiZnem govoru
rabimo le trde zapornike, ki se po mestm, kjer se tvori zapora,
dele v nstniéne, zobne in mehkonebne.

Ustniéna zapornika sta zveneéi b in nezveneti p, ki ju
tvorita ustnici ob popolni zapori. Ce prestrefemo zraéni tok z
jezi¢no konico in neposredno za njo leZe€im sprednjim delom jeziéne
ploskve na meji med dlesno in zgornjimi zobmi, dobimo zobna
zapornika ¢ in d. Mehkonebna % in ¢ nastaneta, ako se tvori
zapora med zadnjim delom jeziéne ploskve in mehkim nebom.
Mesto zapore se premika od zadnjega dela trdega neba do zad-
njega dela mehkega neba (izreci: ki-ku).

3. Ako se spojita zapornik in pripornik, nastanejo zliti so-
glasniki (afrikate). Taki so: c=t-}s, €=t} §; pred zveneim
soglasnikom se izreka ¢ kot dz, ¢ kot dZ kar pa se v nali pi-
savi ne izraZa posebej.

Nezveneél soglasniki (p, t, k, f, s, § h, &) se tvorijo z bolj
papetim misiéevjem kakor zvemeéi (b, d, g, v, z, Z).

Priporniki, zaporniki in zliti glasovi tvorijo posebno sku-
pino soglasnikov, pri katerih nimamo nikakega odzvoka (reso-
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nance) in zato ne morejo biti zlogotvorni; imenunjejo se nezvo&ni
soglasniki (sonanti). — Soglasnikom 1, r, m, n se lahko pridruZi
odzvok (resonanca) v ustih in nosu in so zato lahko zlogotvorni;
imenujejo se zvoéniki (sonormi glasovi).

4. Ustne zvo¢nike imenujemo jeziénike; ti so » in razmi /i,
Jeziénik » tvorimo z jezi¢no konico, ki se trese in se za tremotek
dotakne dlesne; ta dotik se pomovi do trikrat, kakor glas bolj-
ali manj krepko izgovorimo (med samoglasnikoma navadno le
enkrat, kadar tvori zlog pa celo do Stirikrat).

Vcasih se tvori » tako, da se trese jezi¢ek in zadnje mehko
nebo; tedaj ima glas mehkonebni znacaj; tako se govori po veé
krajih, zlasti se tako izrekovanje dobro ¢uje n.pr. v TrZi¢u in v
Kropi na Kranjskem. 4

Drugo vrsto jeziénikov tvorijo razni /-i. Zraéni tok gre ob
strani jezika, ki tvori sredii¢no zaporo. Po legi jezika pri tej
zapori loéimo:

@) zobni ali srednji 1, pri katerem je jeziéna konica
uprta na rob dlesne in zgornjih zob, dofim sta strani spred-
pjega dela jezi¢ne ploskve pobeSeni in propuSéata zracnmi tok;

b)) mehki ali topljeni ! nastane, ako tvori sredi¢no
zaporo sprednji del jeziéne ploskve proti trdemu nebu, dodim
propuséa zraéni tok ob straneh srednjega dela jeziéne ploskve;
mehki ! (v knjizni pisavi: /) je pri nas Ze redek in je vecinoma
preSel v srednji / ali pa se je razcepil v !4 j;

¢) kadar pa se dvigne jeziéni koren proti mehkemu nebu,
tako da zraéni tok odhaja ob njegovih straneh, nastane trdi
ali mehkonebni (velarni) I (?); jezicna konica je pri tem
lahko v mirni legi za spodnjimi zobmi ali pa tvori sredii¢no
zaporo za srednji /. Tudi ? je v naSem jeziku Ze domala izginil;
zamenjal ga je velarni n.

5. Nosnlki nastanejo, e mehko nebo z.jezickom odpre vhod
v nosno votlino in gre zraéni tok skozi ustno in nosno votlino,
Po odzvoéni. votlini, ki jo oblikujejo usta, lo¢imo ustniéni nosnik
m, zobni nosnik # in mehkooebni n, ki se govori pred k¥ in g
(n.pr.danka, angel). Ustna votlina je zaprta in sicer na istih
mestih kakor pri 4, d in g; topljeni »n (v knjiZni pisavi: »j)
nastane, ¢e tvori sprednji del jezi¢ne ploskve popolno zaporo proti
trdemu nebu.

Glasove z, 8, ¢ imenujemo tudi siénike; %, 8, & imenujemo

Sumevce. ..
RAMAAL A~ o*
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To poznamenovanje nam rabi za zunanje izpremembe le-teh
soglasnikov. R
§ 5. Pregled soglasnikov.

Nezvoéni soglasniki Zvoéniki
Zaporniki | Priporniki |Zliti soglasn.| Nos- | Jezié-
niki | niki
zve- zve- zve- -
nedi | %627 | neei | 262V | nesi | 262V | (zvenedi)
v
dvo- b p pred _ . _ m _
v ey e ustniéni sog[as_
Ustniéniki niki
ustniéno-| __ | __ N R R
zobni A f

Zobniki G d |t [zz]s8[Whlcs]| 0 [r1

dx)
Lo |
eys topl _ _ d — — ] i
Nebniki  gfhdovi prec | — nj | Jj
glasn.
n
Mehkonebniki g | k| —1h | — | — |pred| dl~1
k in gktr i

Glasovi v besedi in v stavku.

§ 6. Opisani glasovi v Zivem govoru niso lodeni, ampak
prehajajo drug v drugega. Slede si samoglasniki in soglasniki ter
tvorijo glasovne skupine, katere imenujemo zloge. V govoru niso
vsi zlogi kakor tudi ne vsi glasovi enaki, temveé se lotijo med
seboj po trajanju, poudarku in glasovni vidini. Po trajanju se loéijo
samoglasniki v dolge in kratke. V vsaki besedi ima en samoglasnik
glavni poudarek. Poudarjene samoglasnike izgovarjamo z vecjo
modjo, t.j. zraéni tok je bolj zgo$€en, zaradi Cesar je amplituda
glasilni¢nih tresljajev veéja, organi v ustih so za poudarjene
samoglasnike izraziteje nastavljeni, kar daje samoglasnikom dolo¢en
znadaj. Dolgi samoglasniki imajo dvojen poudarek: a) rastoé, ce
jakost proti koncu raste, b) padajoé, e se jakost glasu takoj
v zagetku dvigne in proti koncu pada. V obeh primerih jo spremija
vzporedno rastoéa ali palajoda glasovna viSina.

Kako vplivajo soglasniki in samoglasniki drug na drugega,
glej v poglavju o prilikovanju (§ 65—73).



21

Crkopis. J /:'__

§ 7. Na§ Crkopis ne izraZa vseh samoglasnikov in so-
glasnikov, katere obsega izreka pismenega jezika. Nepopoln je
nekaj zato, ker sosednji jeziki (nems¢ina in italijans€ina), od kate-
rih smo v 16. stoletju prevzeli latinico, ne poznajo vseh nafih gla-
sov; nekaj pa zato, ker prvim pisateljem ni 8lo za glasovno natanéen
zapis, ampak so zaznamovali glasove samo v glavnih potezah
(z znakom e n. pr. so zaznamovali Stiri glasove).

Prvi sostavni €rkopis je uvedel Trubar, ki ga je priredil
po tedanji latinski in nem$ki pisavi. Iz latin$¢ine je poleg drugih
érk vzel tudi v in h. Nems$ki zgolj pisni razloéek med dolgim
in kratkim 8 ({, s) je sprejel, dasi nedosledno, za dva glasova:
8 in % Znake za Sumevce je sestavil z latinskim h, tedaj zh za
¢, [h za § sh za %. Vendar med (h in sh kakor tudi med u
in v ter i in §j Se ni delal razlotka. To so storili Sele Krelj,
Dalmatin in Bohorié. Krelj je, kakor pripoveduje v predgovoru
svoje postile leta 1567, primerjal Trubarjevo pisavo s ,starim slo-
venskim, hrvatskim in cirilskim pismom“ ter uvedel razlocevanje
med { in 8, [h in sh, u in v (Trubar je pisal n. pr. Sloueni,
gouore, na vlicah, beri: Sloveni, govore, na ulicah) ter naglasna
znamenja in znake za mehki 1j. Dalmatin je sprejel skoro vse
Kreljeve znake, skupaj z Bohoridem pa je uvedel Se razloéek
med i in j. Ker je ta &rkopis prvi uéil v slovnici (1584) Bo-
horié, se je imenoval po njem bohoriéica.

V latin§Cino, italijan§¢ino, francoS¢ino, nems¢ino, EeS€ino in
druge jezike se je splo¥no sprejelo razloCevanje med uw in v
Sele v 18, stoletju. Razloéka med i in j pa nekateri jeziki (n.pr.
italijan$¢ina in latin§€ina) Se dandanaSnji niso sprejeli. Mi smo
torej e ne sploh prvi, med najprvimi, ki so razlofevali u in
v, iin j.

Bohoriéica se je pisala skoro do srede 19. stoletja. L. 1830
je seznanil Hrvate Ljudevit G aj z latinico, pomnoZeno s ¢eS§kimi
znamenji (8, § %), ki jih je izumil Jan Hus (prvotno so se ra-
bile pike nad érkami: ¢, § [f], z; tako je pisal Hus sam in to
znamepje se je ohianilo pri poljskem z [=Z%], ki so ga sprejeli iz
¢eséine). Ta ¢rkopis, ki se po Gaju imenuje gajica, so med
leti 1839 —1846 sprejeli tudi Slovenci.

Na§ érkopis obsega sledele érke: a, b, ¢, &, d, e, f, g, h,
i ik, mmnoprs8tuvszs i
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Raba samoglasnikov v pisavi in izreki.
i

§ 8. Glas i se izreka povsod, kjer ga piSemo. Razloéek pa je
v izreki med dolgopoudarjenim in kratkopoudarjenim- ali nepo-
udarjenim i.

Dolgopoudarjeni i ima jasen glas (= ozki i), n.pr. kita,
mir, sin, vile, Zila itd. Kratkopoudarjeni ali nepo-
udarjeni i se ne izreka s ¢istim glasom, temve¢ temno
(=8iroki i). Kratkopoudarjen je i n.pr. nit, pti¢, sit; velel-
niki: spi, Zgi, tki. Nepoudarjen je i, n. pr. bdbica, jago-
dica, Zdbica, pr¢sim, nidim itd.

Jasen glas ima nepoudarjeni i le na zafetku besed, n. pr.
iméti, im@ itd., in pred zlogi z dolgim @&, n. pr. diSdva, pi-
sadnje, ziddr, igrati itd.

Glede izreké pomni: mislil, nosil, govoril itd. se izreka: misliw,
nosiw, govoriw (ne: mislu, nosu itd.).

Kratkopoudarjeni ali nepoudarjeni 1 je po kakovosti pravi 1,
zato se mora v izreki loditi od polglasnika (o); glas 1 v primerih kakor nit,
ptig, sit, spi (velelnik) itd., ne sme biti enak polglasniku, kakor ga govorimo
v zgledih kakor pés, kés, sén itd. Pravilni kratkopoudarjeni in nepo-

udarjeni 1 se govori S¢ v Podjunski dolini na Koro¥kem, na vzhodnem 3tajer-
skem in v Prekmurju, v juZnem delu Bele Krajine in v Reziji.

§ 9. Vedina nafega naroda kratkega in nepo-
udarjenega i Ze od zacetka 17. stoletja ne izraza
popolnoma éisto;! v mnogih nare¢jih se je skrajsal do pol-
glasnika ali pa je celo onemel.

Nasledki take izreke so se pokazali tudi-v pisavi. .

Tako se v sedanji pisavi i izpus¢a, dodim se je nekdaj pisal,
n. pr. oljka; rajnca mati; Solen, Solna; marenj, marnja; zaljsi,
zaljSati; marveé; starSi.?

V nekaterih primerih se piSe i namesto polglasnika: v mnoZ.
rod. Zivalic, stvaric, luéic.?

V nekaterih primerih pisava omahuje, zato se sme i iz-
puséati ali pa pisati, n. pr. doli ali dol; gori ali gor; skozi
ali skoz; kmetiski ali kmeéki; stran ali strani (prislov);
pri neloéljivem predlogu iz: izprehod ali sprehod; izkusnja
ali skuSnja; zlepa ali izlepa.

1 Ze Dalm. pike oslabeli 1: se tkalcu ndt [=nit] v'terga (Izaja 38).

2 Nekdaj se je pisalo: oljika; rajnica mati; Solin, Solina; marinj, marinja;
zali§i (iz zalejii), zali¥ati, marived; pisatelji 16. veka so pisali: stari¥i.

3 Nastalo iz: Zivalec, stvarec, ludec.
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Toda pomni, da se mora pisati i: dediféina; kladivo;
lisica; malinica; mdalica, mélicati; moéi (= nedolo¢nik): ni moéi
storiti; pali¢ica; pralica; sinica. Pridevniki -in: materjn jezik, ma-
terina solza; sestrin moZ Samostalni§ko rabljeni pridevniki:
duhovni (duhovnrik), modri, popotni; dalje: vesoljni (svet); sleherni,
vsak(a)teri itd. ‘

e.

§ 10. Pisava izraZa s &rko e sledee glasove: 1. pravi e,
ki more biti @) ozki e, &) ozki e¢ in ¢) 8Siroki e; 2. polglasnik,
ki je po izvoru in izreki docela razlien od e.

1. Glas e je po izreki trojen:

a) Ozki ¢ v primerih kakor: véiem, méd, 1&d, résa, réd,
pét, sréta, 16¢a, zébsti, desdt, jétra, zaléti, napéti, kléti, vzéti,
méti— manem ; Zéti — Zanjem, (0)Zéti —Zmem.

Ozki ¢ je nastal: 1. iz starega prvotnega e, n. pr. Sest, prim. nem. sechs,
lat. sex, gr¥k. £'§; 2. iz starejiega nosnega &, staroslov. ¢ (A)), n. pr. pet, prim.
gr. aévre. Ostanke starejSega & (nastal iz prvot. en, em; n, m pred soglasn.)
imamo e v nekaterih besedah. Na KoroSkem, v gornjem deln Stajerske in v
Prekmaurju se govori e mesenc, mesenca. V Reziji, na Gorifkem in na KoroSkem:
vendi (=velji). V Zilji: srénda (sre¥a), lénda ‘(leda), séndi (sedi), doséndi, pri-
sénd itd. Pri kon&nicah -éti se dé prvotni n (ali m) spoznati iz sedanjiske
oblike : zapéti (iz zapenti!): zapm-em; zadéti: zadn-em; Zéti: Zan-jem, Zenjica,
¥njica; méti: mam-em; oZeti: oZm-em. — V Podjunski dolini na Korofkem se
govori ta e Se dandanes nosniski: &, @. )

V Pletersnikovem slovarju se piSe ta ozki e 8 kljucico
spodaj (e) n. pr. 8&st, sédem, jétra itd.

b) 0zki ¢ v primerih kakor: d¢l, délo, déd, déda, hlgbec,
jéd, jésti, 1és, mésto, léto, 18p, 1épa, 1épo, sténa, tréba itd.

Ozki ¢ je nastal: 1. iz nekdanjega &, mn.pr. s¢me; lat. sémen; 2. iz
nekdanjega dvoglasnika (ai, oi itd.), n. pr. del (nastalo iz dail-), gr. deiry
delez; nem. Teil, teilen; stena, nem. Stein (gotsko: stains).

Do Vodnika (konec 18. stol.) se je pisal ta e navadno z ej
(svejt, lejtn, snejg itd.).

V PleterSnikovem slovarju se piSe ta e s piko od spodaj
(e), n. pr. d¢l, délo itd.

Stara cerkv. slovani¢ina je imela v tem primern | (jat), ki
se v latinici pife &.

Kratki in nepoudarjeni @ se v nekaterih narejih Ze od 18. stol. govori
ali kot isti 1 ali pa zamolklo kakor kratki in nepoudarjeni i in w, mnogokrat
je celo onemel. Taka izreka je vplivala tudi na pisavo. Namesto prvotnega ¢
piSemo i, n. pr. pomniti, zapomniti, pomnil, ila, ile, plesniti, sumniti (iz: po-
mneti, pomnel, plesneti, sumneti itd.). Dalje pifemo glod, zlodja, vislice na-
mesto zlodej, viselice. V olikanem govoru se izreka ta e Sisto!
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Ozka ¢ in e se v navadni pisavi v¥asih izraZata z ostrivcem
nad e (é), n. pr. svétnik (ne svétnik! Rat); védel je (vedeti!), jé
(jesti!), ob péti maii (ob masi, ki se poje; Iv. Cankar) itd.

¢) Siroki e: a) kratki: més, lév, vég itd; &) dolgi:
métla, séstra, téta, Zéna, omélo; nésem, Zénem, védem itd.

V knjiZznem jeziku se Siroki e izraZa semtertja s streSico *
nad e: péta, jédro, védla, védlo (od védem), nési, Zéni itd. Metlo
ima, pa mésti ne zna (Zup.). — Sreéno, vesélo sélo bo nase (Zup.).

V Pleter§nikovem slovarju se piSe brez znamenja spodaj,
torej: métla, séstra, téta, Zéna itd.

Besede s Sirokim e so ime'e prvotno poudarek na zadojem zlogum, od-
koder je prestopil na zlog z e, n. pr. prvotno Zend, sestri, metly, ¥eld, nesim,
neséd, nesly, mesld itd., kar se govori ¥e dandanes po nekaterih krajih (m. pr.
na Goriskem in v RoZu na Koroikem).

§ 11, Pred r se e govori v veé nareéjih ko i, zato se v
pisavi oba glasova veckrat meSata. Pomni, da se piSe: zmeraj,
zmerom ; sérec, sérast konj (Schimmel), sér (Limmergeier); béras

2. Crka e nam rabi tudi za polglasnik.

;

/ Polglasnik.!

. Polglasnik -se pife s ¢rko e. Pomniti }pa je, da je
samostojen samoglasnik in se od e bistveno razloCuje.

V pisavi se izraZa polglasnik semintja s krativcem nad e
(®), n. pr.: Kdo zna — no¢ témno razjisnit’, ki tare duha? (Pred.).
Nastlali na stézo so pisan ti cvet (Greg.). Ljubezen cveéla je
iz njega (Zup.). In da si sén samo, bil bi te sanial (Zup.). Pri
predlogu 8& (= 89) v pesmih, n. pr. Kot solnce sé& Zarki ognjenimi
(Greg.). In sé& sabo je govoril (Strit.).

Prvotni kratki ali nepoudarjeni polglasnik je ostal polglasnik
v vseh slovenskih narefjih. Le na Stajerskem in v sosednjem prekmurskem
naredju se govori namesto njega &isti ®. Prvotni polglasnik, ki je dobil dolg
poudarek, pa je v imenovanih krajih in na vzhodnem Koro¥kem preSel v e,
n. pr.: den, len, meh, menjsi, me8a, meSnik, senje, ves; dehnem, genem, peh-
nem, vteknem, pesji, dene¥nji itd. (za: dan, lan, mah, manj§i, ma¥a, maZnik,
sanje, vas, dahnem, ganem, pahnem, vtaknem, pasji, danadnji), kar so pisali Se
starej8i koro¥ki, Etajerski in prekmurski pisatelji. V splosno slovensko pisavo
se ta posebnost ni sprejela, zato se kratki in nepoudarjeni po'glasnik v olika-
nem govoru ne sme govoriti po Segi teh narelij ko isti e.

Glede izreke pomni: polglasnik se pred v in trdim 1 ne sme izpulidati;
cerkev,rekel, oselitd.se izrekacerkow, rekow, osow (ne cerku, reku, osu).

1V tej knjigi ga piSemo, kjer hofemo nanj posebej opozoriti, z obr-
n’enim e (9). '
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§ 13. Polglasnik imamo: 1. v korenskih delih; pri
samostalnikih kakor: bodenj, badnja, bat — bata, bezag, bozga,
bezgovec; Cabor, &abrica, dehor, deska, deZ — deZja — deZevati,
doZnik; kebal — keobla — koblica, kes — kesa — kason, (kasan),
kosati se, zakosniti se; mogla, mone¢c — menca — moncati, menih
— moniha, mezeg — moazga; podok — peckd; pakel — pekla,
Pos — psa, somanj, skedonj ; sol — sli, san — snj, senci — sencev,
§9s, §9s9c, 89sdti; stoza, stober, toma,-tomnica, Zenjoc, Zenjica.

Pridevniki: madal, medla, madlo, modléti; tel¢, todca;
vos. Zaimki, predlogi itd.: kedaj (prim. nekdaj), todaj, sodaj
poleg zdaj, predon; so kot lo€ljiv in neloéljiv predlog; sostaviti,
softeti, soznaniti se, segati, sesekati, sogniti. Dalje: vondar itd.

Glagoli: bacati, baeniti, cvatem, cvesti, Sopniti, Sepnem
(= poSepetati); bodeti, bedim (poleg bdim), dohteti, skeleti (poleg
skleti), Sop(o)tati, §apotavoc, mackati, SCobotati, Sogotati, Sogotam,
Sogace (poleg Zgade), loskotati, cop(a)tati, sem (= jaz sem).

2.V konénid8kih delih: a) pri konénicah -oc: edninski
imenova'nik moSkega spola: hlapec, rokodelac; mnoZinski rodilnik
a-jevske sklanj.: ovec (rod. mnoZ. od ovca); -ak: torek (torka);
pridevniki: gladek (gladka, gladko); a1: kotel, misol, rekel, topal,
rahsl itd.; em: kosem -— kosma; pesem; on: oven, ljubezon,
truden ; tovaren — tovarne; -er: gaber, iskor, bister; -et: hrbet;
-9v: cerkov, ponav, breskov. .

b) v izvedenkah iz samostalnikov z naslednjimi konénicami:
-9l —la — lo (elj — lja — lje), -om — ma — mo, -on —
na — no (-9nj — nja — nje); -av — va — vo, za soglasniki
(t. j. pri zlogotvornem 1 [lj}, m, n, v). N. pr.:

-0l — la — lo: posal — posalski — posalstvo; misal —
misaln — misaloost; osla: oselnik; steblo: stebalce, stebalski,

stebelnat; maslo: masslnik, masdlnina; -e0lj — lja — lje:
krempelj, krempaljca; zemlja: zemsljski; grablje: grabsljnik;
-9m — ma — mo: pesdm — pesomca — pesomski; pasma:

pasomski; pismo: pisomski, piseomstvo, pisomce; -on — na —
no: ljubezan: ljubezonski, bistvon — bistvena; -no: okno: okence,
okonski; vlakno: vlakence itd.; -onj: somenj: semonjski; -ov:
britev: britevca, molitev: molitovna Zena.

Polglasnik se vtika: konjenik, konjonica, konjonistvo
itd, kar se piSe poleg konjik, konjica, konjiStvo (nastalo iz
- konjnik, konjnica, konjnistve); mestoce, mestoca, mestocun; ustoca,
ustac; gnezdoce, gnezdaca, gnezdocu itd.
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§ 14. Ako dobi polglasnik dolg naglas, se spremeni v a:
pos — pdsji, semonj — somdnji, Trst (nastalo iz Trzest, prim.
ilirsko-romansko: Tergeste): trZaski, TrZa$an poleg TrZacan,
tenok: tanjSi, tanjSati, natanko, kesan — kasni (dolodna oblika),
prekasen, kaSnje (prislov) poleg kesneje itd.

Po tem pravilu je nastal iz prvotnega polglasnika v mnogih
besedah &, n. pr. pri glagolih: ddhnem, ddhne§, dahne, ddhneva,
didhneta, ddhnemo, ddhnete, dihnejo, dihnjen; enako: ginem,
(od)méknem, pahnem, sihnem, (v)tdknem, spotdiknem itd.; pri
pridevnikih: lahki (doloéena oblika), laZe, laZji, laZja, lajSi,
nalahko; tanki (doloéna oblika), tanjsi, tanje; manjSi itd.

Ker imajo besede v nekaterih oblikah prvotni
polglasnik (@), v drugih pa pod dolgim poudarkom
a, sta se zac¢ela o in & v pisavi meSati.

Tako piSemo: dohniti, dohni, dehnite, dohnil, dohnila,
(prvotne oblike) ali pa po vpliva sedanji§kih oblik: dihnem,
ddhnes itd. tudi: dahniti, dahni, dahnite, dahnil, dahnila, dahnilo.
Enako: ganiti {poleg goniti, (od)makniti poleg (od)mekniti,
pahniti poleg pehniti, sahniti in sohniti itd.

Dalje piSemo po vpliva lahki itd. tudi lahek (lahak)
poleg starejSe oblike lehok (lohak); tanok poleg tenok.

V pisavi se polglasnik zaznamuje semintja s krativcem, n.pr.:
A vsahnil vesélja je prejipjega vir (Greg.). Razmakni pred-
gorja se témnega zid (Greg.). Kedar se mu krila zganejo —
do tal se prikloni hrast (Zup.).

§ 16. V besedah, ki smo si jih izposodili v novejSem ¢asu od
drugih Slovanov, se sme govoriti za stari polglasnik ¢&isti e:
pester, prelésten (= omamljiv). Iz shrv. vzete besede imajo & za
prvotni polglasnik: batina; iz rui€ine o: bodriti, boder, to¢ka itd.

Enako se govori Cisti @ v besedah kakor n. pr. tekma,
tekmovati, steklo, prléedél 1td

o o7 gl

§ 16. Glas & se izreka povsod kjer ga piSemo, n. pr. brat,
brita, bratec; rak, racji; slama, slamnik; délal, vstal.

Posebej pomni, da se pise a: praﬁéié, prasica, macesen
pazder, pazderje pazdernat, tja.

Pomniti-je, da se mora izrekati & ¥isto. Napaka je torej, ako se izgovarja
a tako, da se ustnice pri jezreki tega glasu zaokrozijo (8), n. pr. mati,
kakor je sliSati semtertja po Goriikem, Koroikem in po Stajerskem.
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V nekaterih primerih se je pomefala konénica av z ov;
zdaj se piSe le delavnik, delavnica, delaven dan, delavne
ure itd.,' pravilno pa se pife: delovna veéina, delovno vodstvo
(izvedeno od: delo).

0.

§ 17. S ¢rko o izraZa pisava tri vrste 0. Glas o je trojen:

a) 8iroki o in sicer kratki: bob, nd% otrok in dolgi:
bésti, bédem, sépem, sépsti, késoc, kézoal, kénac, nérac, 6kno, otréka,
6von, kdsa, résa, koza, véda, néZa itd.

Ce se v navadni pisavi Siroki o posebej izraZa, se rabi zanj
znamenje A~ nad o: gospdda (da se lodi od gospé6da, toZilnik
ednine) pola, pole, mora (da se loéi od: mora, moérati), bodem,
bosti; velelniki: nodsi, hodi, vodi (da se loéi od: om nési, hodi,
v6di). N. pr.: Jurij Zeleni, ne hodi drugam! (Zup.)

V Pleter§nikovem slovarju se piSe brez znamenja spodaj,
tedaj: bosti, bédem, sopsti, sépem itd.

Besede s Birokim © so imele prvotno poudarek na zadnjem zlogu, odkoder
je prestopil na zlog z 0, n. pr. prvotno bodém, bostl, koséc, kosck, okno, koza

itd., kar se govori e dandanes po nekaterih kra]lh (n. pr. na Goriskem in med
RoZam na Koro¥kem i, dr.).

b) ozkl ¢ v primerih kakor: ggba, m¢ka, pét, préd, két,
kgtnik, zgb, m§Z, pdéim, 1¢ka, pgkati, gjst, g¢sta, ggdem, bjdem (bom).

Ozki ¢ je nastal 1, iz starega o: n¢si§, h¢dis, osem, kozji, koZa itd.,
2. iz starejSega d, strsl. 3 (nastal iz: on, om, an, am);' Sota ilirsko-roman.
Sontius); Logatec ilir.-rom. Longaticam); prim. Oger, nem. Ungar; Korotan,
Korosko (iz oblike Carantia, prim. Carantum); Kokra, nem. Kanker. Na Ko-
roskem v Podjunski dolini se govori §e &: md% mdka itd. Stari 3 daje v shrv.,
u, odkoder smo si izposodili ved besed: krut, luka, lutka, muka, tuga itd.

V Pleterinikovem slovarju se piSe ta o s kljuéico spodaj (9):
g¢ba, mgka, pgt itd.

¢) ozkl O, ki se govori v primerih kakor: Bdg, gospdd,
mist, rog, oni, kold, kokds, pokdra, sirota.

Do Vodnika (konec 18.stol.) se je pisal o z u, n. pr. gospud,
Bug, lejtu, uni, must itd. (Bog, leto, omi). Ostanek take pisave
imamo v dihur, domu, kar se pravilneje piSe dehyr, dom¢v,
biudalo (Pfuscher), biidalast (iz korena bod-);> budati poleg
bodati®in v lastnih imenih, n.pr. Skufca (nastalo iz Skofica).

1 Nastalo iz: delovnik, delovnica, deloven itd.

2 Napadno je budélo, budé&last (to je vzeto iz shrv. in je turfkega izvora).

3 N. pr. Povej nam raj8i, ko buda v tiste popirje, ali bo konec ali ga
ne bo. (Finzgar, Nasa kri.)
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Po PleterSniku se piSe ta o0 s picico spodaj (9), n. pr. Bog,
gospdd, most itd.
u.

§ 18. Glas u se izreka povsod, kjer ga piSemo. Razlolek pa
je v izreki med dolgopoudarjenim in kratkopoudarjenim ali ne-
poudarjenim w.

Dolgopoudarjeni u ima jasen glas (= ozki u) n. pr. lié, sticem,
miba itd. Kratkopoudarjeni ali nepoudarjeni u se iz-
teka temno (= 8iroki u). Kratkopoudarjeni in nepoudarjeni u
imamo n. pr. kruh, kip, hudj, pustim, varojem.

Jasen glas ima le korenski u na zaetku besede n. pr.
uéiti se, uhd, ulésa itd. in pred zlogi z dolgim &, n. pr. puiciva,
sukati se itd. '

Kratki in nepoudarjeni u je po kakovosti pravi u, zato se mora
v izreki loditi od polglasnika (8); glas w v primerih kakor kruh, kup,
hudo itd.,, ne sme biti enak polglasniku, kakor ga govorimo v: pes, kes, vés
itd. Pravilni kratkopoudarjeni in nepoudarjeni uw se govori Se v Podjunski
dolini na Korofkem, na vzhodnem Stajerskem in v Prekmurju, v Beli Krajini
in v Reziji.

§ 19. Nepoudarjeni u se je v zahodnih nare¢jih skrajSal
do polglasnika! ali pa je celo onemel. To je vplivalo tudi na
pisavo. V nekaterih primerih se piSe u namesto prvotnega pol-
glasnika (n. pr.buéela, prvotno: bacéela), v nekaterih se iz-
puséa (n. pr. vrh poleg vrhu [predlog z rod.], zajtrk, zajtrko-
vati poleg zajutrek, zajutrkovati; dveh, obeh, %e itd.?) ali pa
se pife z i (n. pr. hkrati, po poli brat; o poli enajstih3).

§ 20. Glede izreke neloéljivega predloga u je posebej po-
mniti, da se ne izreka z jasnim, samoglasni§kim, temveé s so-
glasnikim a (t. j. w).

Primeri, kakor: usesti se, mjemati se, uloviti,
mmreti, uteéi, ukrasti, utegniti itd. se izrekajo: ysesti se
ali wsesti se, yjemati ali wjemati se itd.*

1 Pyim. vzklik JeZed (iz Jezus), n, pr. ,JeZe, cesar!“ je viknil Skile.
(Dr. Ivan Tavdar.)

? Nastalo iz dvéjuh, obéjuh, uze.

3 Nastalo iz: hkratu (dajalnik!); po polu brat, po polu sestra; o
polu enajstih.

4 V Beli Krajini in na vzhodnem Stajerskem se je predlog m skrajial
v dvoustni®oi w in se potem utrdil pred nastopnim zvene¥im soglasnikom
v ustniéno-zobni v (vmreti, vjeti, vlomiti, vbiti itd.), pred nastopnim ne-
zrenedim soglasnikom pa v £ (fsesti se, ftegniti, fkrasti itd.).
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Toda v naslednjih primerih se govori predlog u s pravim
samoglasnikom wu: ubrati, ubrala, ubralo, ubirati, udrihati,
udri, udrita itd.!

§ 21. V pesmih se more a) predlog u pisati z v; Ce pa
stoji pred njim b) kak samoglasnik, tvori z njim dvoglasnik..

Primeri:

a) ,Bog wsmili se!l“ zdihuje (Pre§.). Vmirile prsi, lica se-
zjasnila (Pres.).

b) Veselo ¢ém Ziveti — juna§ko vmreti (Pre§.). Nobena lué¢
se skoz oblak ne vkrade (Prei.). V mnjej zdihi v slidke nam so-
gldse vbrani (StrTfar).

Dvoglasniki.

§ 22. Kadar se izgovorita dva samoglasnika v enem zlogu,.
nastane dvoglasnik (diftong). Dvoglasniki so na koncu zlogov in:
pred soglasniki in nastanejo, ako sta oba samoglasnika ali vsaj
drugi nepoudarjen. '

Navadni dvoglasniki so zveze osrednjih samoglasnikov (e, 9,
a, 0) s skrajnima samoglasnikoma (i, u). Ker sta naSa j in v ra.
koncu zlogov in pred soglasniki po kakovosti prava samoglasnika.
(i, u), se zlijeta s spred stojeCim samoglasnikom v en zlog.

V pisavi se dvoglasniki ne izraZajo posebej.

Slovenséina ima kratke in dolge dvoglasnike.

Kratki dvoglasniki so: zdaj (izgovori: zdaj); prav
(izgovori: praw ali pray); enako se govori: precej, pokoj, moli--
tev, délavca, ravnina, siv, viruj, naj itd.

Dolgi dvoglasniki so: krajnik (izgovori: krajnik), maj,
zglavije, glav (rod. mnoZine) itd.?

Le korenski v pred r-om in v pred kon&nicama -je v imen. mnoZ. moSk.
sp.in -Jo v orodn. edn. ni dvoustniéni v (w), temve® pravi ustnino-zobni v,
ki ne tvori dvoglasnika s spred stojedim samoglasnikom, torej: wrig, wrédno,.
vréme itd.; &rvjé; s krvjo, vrvjo, brvjo itd.

§ 23. S spred stoje¢im samoglasnikom more vsak samoglasnik
tvoriti dvoglasnik. To velja za vezano in nevezano besedo.

! Na vzhodu se govori tuka) wu: vubrati, vubirati kakor korenski u,
n. pr. vuk, voho, vudim itd. za ubrati, ubirati, vk, aho, udim.

2 B:li Kranjci in vzhodni Stajerci nimajo dvoglasnikov pri v, ker nimajo
dvoustnitnega w, temveS govore pred nezvenefimi soglasnik f, pred zvenetimi
ustni®no-zobni w, n. pr. praf, glaf, of-ca, of-sa, delaf-ca, dobraf-ca (rod. od do--
bravec, pef-cef, mrtof; pozdra-vlja, popra-vlja, zdra-vnik itd.
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Pesnikom rabijo taki dvoglasmiki, n. pr. Srcé
zdih’valo bo mi, Bog te obvarji! (Pred.). Da mestu o¢étnemn zlat
¢as nastane — Emone bodo letop1s1 oteli (Pres.) Na vrta ]e ostala
— Je bridko jokala (Levst.). Vse z zar]e vanjo_omakajo perot —
vse zvezde vanjo piSejo svoj pot (Zup.) itd.

O izreki in pisavi nekaterih soglasnikov.
i

§ 24. V slovenSéini imamo dvojen j: 1. nebni pripornik j
in 2. samoglasniski j.

1. j je pravi nebni pripornik, kadar stoji pred
samoglasniki: jetra, je¢men, boZji, z vrvjo, zdravje itd.

V zahodnih naredjih se je ta § izgubil in se govori take kakor na koncu
zloga (glej totko 2.). Pravilni § se govori ¥e v Beli Krajini in na vzhodnem
Stajerskem ter v Prekmurju.

2. Kadar stoji J na koncu zloga, t.j. pred soglasniki in na
koncu besed, prehaja v soglasnifki i (j). Primeri: mlaj — mlaj,
jajce — jajce (glej § 22.).

§ 25. Dandanes se govori ponekod (po Gorenjskem, Goriskem in drugod)
tudi nepoudarjeni korenski 1 na zaetku besed pred soglasniki kot soglasni
1 (i), n. pr. igd, izésa, iméti, imé, iglica. Nekdaj se je govoril tudi tu pravi i,
kakor dokazuje pisava starih pisateljev: jimam, jime, jiglica, jiskati itd.

Samoglasni j se s spred stojeSim samoglasnikom zlije v dvoglasnik,
n. pr. vbjgajme (iz: v Boga ime), zajdem (iz: zaidem), pojdem, najdem itd.

Tak dvoglasnik rabi tudi pesnikom :

Odprto eno roko In pravi§, da vimam le Zeleti.
na Galijo_imam. Pak imam, kar Zelim imeti.
(Vodnik.) (Valjavec.)
v.
a—

§ 26. 1. v, ki stoji pred samoglasniki, se imenuje ustniéno-
zobni v: varuh, voda, vam, vesel, novo, praviti, zvest, zwvit itd.

Ustniéno-zobni v je tudi korenski v pred r-om in v
pred konénicama -je v mnoZ. imen. moSk. ter -jo v orodn. edn. Zen.:
vrag, vracati se, vreme, vrata; ¢rvje; s krvjo, vrvjo.

Opomba. Po Gorenjskem, Primorskem in KoroSkem se govori ta v ko
dvoustni®ni v (w), Zesar se je v olikani govorici ogibati. Pravilni v govore Se
Dolenjci na spodnjem robum, Beli Kranjci, Stajerci in Prekmurei.

2. Na koncu zlogov, t.j. na koncu besed in pred soglasniki
(razen r) se govori dvoustniéni v (w) ali soglasniSki u (n)
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Prim.: wvsak (izgovori: wsak ali usak), wvnemati, vdova, véeraj,
drevje, owna, povsod, ovca (glej § 22.).

Tudi v pred v se govori ko w (g): v vodo se govori: w vgdo ali
w vodo (ne: vo vodo).

§ 27. Posebej pomni, da za izreko ni nobenega razlocka,
ali se piSe v zloZenkah kot neloé€ljlv predlog v ali u, n.pr.:
vstati, vkleniti ali wmreti, utegniti. Govori se v obeh pri-
merih dvoustniéni w ali soglasni u (u), tedaj wstati
ali ustati, wkleniti ali ukleniti (prim. § 20.).

§ 28. S pravim samoglasnikom wu, t. j. z jasnim wu,
pa se mora govoriti v tedaj, kadar je nastal iz prvotnega zaget-
nega ve; v v primerih: vgnati (kaj v kako red), vigati, vtkati,
vnanji...se govori: ugnati, uzenem; uzgati, ufgem, utkati, wnanji.

Vigati je iz uzgati, to iz veZgati in to iz veZsgati; vnanji iz unanji
in to iz venanji.

§ 29. Tudi predlog v se mora govoriti ko u, kadar
se ne more vzeti k naslednjemu zlogun; govori se n. pr.
v Kranj, v Rim, v Solo, v cerkev itd. ali a) tako, da se v vzame
k naslednjemn zlogu: wkranj ali ukranj (to se izgovori v enem
zlogu) itd., ali pa &) tvori v poseben zlog in stoji sam zase:
u Kranj, u Rim itd.

Pesniki rabijo poslednjo izreko, ¢e je treba zloga, n. pr.:

V ozidje se ozko oziram, .U gore balkanske
u célici bivam nad petdeset let. koraka junak.
(Greg.) (Greg.)
Dekle je zajemalo v vedro vode, Glej, 'zmed sivih ple§ m sredi
u vedro kovano, vodice hladne. Zarod Zlahtnih roz cvete.
(Levstik.) (Vodnik.)

§ 30. Posebno je priporo¢ati izreko v — u, kadar se nakopié¢i
ve¢ soglasnikov, ker je teZko izrekati w skupno z naslednjim
zlogom, n. pr. vso no¢ v strahu, z vzhoda... izrekaj: wso
no¢ u strahu, z ushoda; sok v Zlici: sok u Zlici itd.; vzpostaviti,
vzpored, vzvod ... izrekaj: uspostaviti, uspored, uzvod.

7

/ r, 1 (1j), m, n (nj) kot samoglasniki.

§ 31. Glasove r, 1 (}j), m, n (nj) rabimo kot samoglasnike
ali soglasnike. Kadar tvorijo zlog, so samoglasniki; kadar ga ne
tvorijo, so soglasniki.

r je samoglasnik, kadar stoji 1. v zadetku besede pred
soglasnikom in 2. med dvema soglasnikoma. ‘
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1. V zaéetku besede je r zlogotvoren, n. pr.: rdec,
rji, rjav, rjuha, rjuti, rjovem, ft, #ti€; rZ; rvati.

r-ima tu svoj zlog in se govori samoglasni§ko, torej:
r-deé, r-jav itd.

r ima iste lastnosti kakor drugi samoglasniki, zato more
s spred- stojeéim samoglasnikom tvoriti dvoglasnik, n. pr.: Kaj
veste vi, kaj to je kri, — sok Zivi, rdedi, vro¢i! (ASk.) A iz srca
mojega — kaplja_rdeca kri (Golar)

2. Med soglasnikoma: @) v korenskih delih: brdo,
brglez, grmeti.

Toda pomni, da stoji e v primerih kakor: cerkovnik; ver-
jeti; Zerjav, Zerjavica. Dalje pomni: martinéek, Martin.

5) v konéni¥kih delih: dobrSen, kakrSen, kolikren,
koprnenje, ministrski, mojstrski, ogrski, ciprski, istrski, oktobrski,
jadrn, jadrnost, jadrnica, jadrnik ; jedrnat, jetrn, jetrnik, jetrnica.

Samoglasni r se govori v knjiZni izreki ali s polglasnikom
pred r-om, tedaj or: smort ali pa kakor se govori na vzhodoem
Stajerskem in med Prekmurci: r brez polglasnika.

§ 32. Zlogotvorni 1 (1j), m, n (nj) se piSejo brez pol-
glasnika, kadar stoje za kakim zlogotvornim soglasnikom:

1, Ij: umrl, drl, zrl, Zrl, strl; vrl; rod. mnoZ srednj. sp.: grl
(od grlo); ¢mrlj;

m: grm, grmek — grmka itd.; strm, strmec — strmca,
mnoZinski rod. Zenskega spola: krma — krm; trma — trm;

n, nj: drn, stro, trn, Zrn; rod. mnoZ.: srna — srn, Zfno —
zrn; trnek — trnka, trnku; €érnec — érnca; Zrnek — Zrnka;
zoprn, ¢rn, domisaln, brezposaln

§ 33. Ce stoje 1, m, n za soglasnlkl ki niso zlogotvorni,
se piSe polglasni e: umetelon, umetelna; ¢emeran, severan itd.

§ 34. Slovens¢ina ima trojen m: 1. srednji ali navadni n;
2. mehki ali topljeni nj in 3. mehkonebni n pred k in g.
1, Srednji ali navadni n stoji povsod, kjer ga s tem zna-

menjem (n) piSemo, razen pred k in g, tedaj: ma§, mebo, nikoli,
zafnem, spamem itd.

2. Topljeni ali mehki nj je po izreki enoten, ne dvojen
glas. Zanj nimamo posebnega znamenja, zato se topljeni mj v
pisavi ne razloéuje od skupine mj, kjer sta m in j samostojna
glasova in se izrekata vsak zase.
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Topljeni nj imamo v primerih kakor: vonj, vonjati, konj,
konja, sanje, sanjati, manjsi itd. .

Ker je topljeni nj enoten glas, se pri razzlogovanju ne more
deliti; deli se pa skupina n-+j, ker sta oba glasova samostojna.

§ 35. V nekaterih primerih skupina nj ne izraza
topljenega soglasnika, temveé obsega dva samo-
stojna glasova, izmed katerih se m izgovorja s sprednjim, j z
naslednjim zlogom. Glas j je tukaj pravi nebni pripornik.

Primeri, kjer sta m in j samostojna glasova, so:

@) pri konénici -jo v edn. orod. i-jevske skl.: z dlanjo (torej =
z dlan-Hjo), jablanjo, s stranjo itd.;

b) pri konénici -je mnoZ. imen.: Loéanje (= Lo¢an--je), Rib-
nicanje, trZanje;

¢) pridevniki na -ji: jelenji, petelinji.

3. Mehkonebni n, ki stoji pred k in g: angel, grenka,
grenko, dénka, opinke, zanka.

e 1
v § 36. Glas 1 je trojen: 1. srednji 1, 2. topljeni ali mehki 1j
in 3. trdi 1 ().

1. Srednji 1 govorimo v primerih kakor: lep, les, lice, lipa,
moleti, molim.

V starej§i dobi naSe sloveni¥ne je bil srednji 1 v navadi samo pred
raznimi @ in 1; povsod drugod je mogel stati le topljeni 1j ali trdi 1 (¥).

2. Topljeni ali mehki 1j je po izreki enoten, ne dvojen
glas. Zanj nimamo posebnega znamenja, zato se topljeni 1j v
pisavi ne razloéuje od skupine Ij, kjer sta 1 in j samostojna
glasova in se izrekata vsak zase.

Topljeni 1j imamo v primerih kakor: beljak, brljav, brljuzga,
Celje, kljun, ulj, uljnjak.

§ 37. V mnogih nareéjih se je topljeni 1j izgubil in se
zenatil s srednjim 1; zato sta se zadela lj in 1 v pisavi zame-
njavati; pri nekaterih primerih pisava omahuje med 1j in L

Pomni, da se piSe 1j: brisaljka, brizglja, koklja, kodelja,
ljuljka (ne: ljulika!), mandelj, sablja, 8kiljav (toda: Skiliti), na-
gelj, tempelj.

Toda 1 se piSe: angel, bergla, deé¢la, kopel, krogla, rebula,.
§katla, razvozlati, zelnik (od: zel), umetelon, umetelna itd.

§ 38. V nekaterih primerih skupina 1j ne izraZa.
topljenega soglasnika, temveé obsega dva samo-

Breznik: Slovenska slovnica, 4. izd. 3
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stojna glasova, izmed katerih se 1 izgovarja s sprednjim, j
z naslednjim zlogom. Taki primeri so:

a) pred -jo v edn. orod. i-jevske sklanje: z drhaljo (torej:
drhal--jo), pistaljo, vrzeljo, zibeljo, Zivaljo, soljo.

b) pridevniki na -ji: kobilji.

¢) v nekaterih besedah: soZalje, povelje, sil-je (Zito).

Ker je topljeni 1j enoten glas, se pri razzlogovanju ne more
deliti; deliti pa se mora skupina 14j, ker je glas dvojen.

§39. 3. Trdi 1 ) imenujemo oni 1, ki stoji na
koncu zlogov in pred soglasniki (razen j).

Na koncu zlogov: bel, cel, kol, vol, pepel, vesel, vedel,
dal, rekel, kupoval.

Pred soglasniki: poln, popoln, volk, dolg, &oln, Zolna,
volna; budilnik, kadilnik, svetilnik, umivalnik.

Trdi 1 (¥) se govori v knjiZni izreki kot dvoglasniski u (w).

Besede kakor: bel, cel, dal, volk, dolg, kadilnica itd. se
govore: bew (beu), cew (cen), daw (dau), vowk (vouk) itd.

Pripomba. Pred polglasnikom (o) se izreka srednji 1; palec,
palca; tkalec, tkalca itd. se govori torej: palec, toda pawca,
pawen itd; tkaloec, toda tkawca; pogoreloc, toda pogo-
rewca; beloc, toda bewca itd.

Pesniki jemljejo zato trdi 1 kot stik z v, kar je upraviéeno,
n. pr.: Lenega cCaka strgan rokav — Pal'ca beraika, prazen
bokal (Vodn.). Kak Turek je neusmiljen, kak hud je Pesoglav
— Kdaj divji moZ iz reke na beli dan bo vstal (Juré). Melki-
zedek je vi§ji bil duhovni — Kateri prvi v dobi, zmote polni
(Strit.). Bil je med nami moZ kot zrno klen in zdrav; ta, kakor
knjige mi, ljudi je brati znal (Zup.). — Gledam, zagledam, ves
bel — sedem na puskino cev (Zap.). Midva preko ceste sva
sludala... Cujes, Ziv-2iv? To je ,%ivio“ — zdaj starefina je
mladi napil (Zup.).

Trdi 1 () se je v zaletku pisne slovenséine (1550) Se go-
voril ko pravi trdi Z, n. pr.: bel, dat, volk, dolg, kaditnica, umi-
vatnik itd. V u se je zacel spreminjati v 16. stoletju.

Prehod ¥ v u se ni izvr§il v vseh slovenskih nareéjih ob
istem c¢asu. Na GoriSkem, Koro$kem, v Vipavski dolini in v
benesko-slovenskem nareéju se je izvrSil prehod Ze v sredini
16. stoletja, v dolenj$¢ini proti koncu 16. stoletja; v zacetku
17. stoletja se je u na Kranjskem Ze sploSno govoril.
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Trdi 1 ni imel v vseh primerih enake uwsode. Prvotni zlogotvorni 1,
ki je bil nekdaj v primerih kakor: vik, dig, pit, Zlna, jabtko, rod. mnozZ. siz
itd., je preSel v vzhodnih naredjih v samoglasnik u (dug, vuk, Zuna itd.); v
ostalih narefjih pa se je majprej v nagladenih zlogih sprejel pred ! polglasnik,
ki se je v 16. stoletju’ spremenil v o: dolg, volk, solz, Zolna itd.; pozneje je
postal trdi ! dvoustni®ni w in tako se od 17. stoletja nadalje govori: dong,
vouk, souz itd. Prvotni zlogotvorni I se torej nikjer na Slovenskem ne govori
ko srednji 1. Drugale je 8 trdim ! v ostalih primerih. Na koncu besed in nekaj
celo pred soglasniki se govori sedaj prvotni trdi ! po vplivu srednjega 1 ko
srednji 1 pri Rezijanih, pri vzhodnoltajerskih Slovencih med Muro in Dravo in
semtertja po Beli Krajini, kjer pa je obranjen tudi Se stari trdi I

V starejii dobi naZe sloveni®ine je stal trdi ! ne samo v nastetih pri-
merih, temve& tudi pred raznimi a, o, wu, kakor se Se danes govori po notranjskih
krajih med Ljubljano in Tolminom, na Krasu, v Beli Krajini in semtertja po
Dolenjskem in Stajerskem, n. pr.: glava, lakota, bela, belo, klob%i&, stuZiti itd.

§ 40. Ker se od 17. stoletja 1 v izreki ne lo¢i od v, sta
se zalela v pisavi oba glasova zamenjavati. Pisava pogostoma
omahuje med 1 in v ali pa se rabi 1 namesto v ali v namesto 1.

Pisava omahuje med prvotnim v in poznej§im 1 zlasti pri
imenih delmjoéih oseb, kjer je prvotna konénmica -ivee, -avec,
-ivka, -avka. Sedaj se pife: bravec, bravka (prvotna oblika)
in bralec, bralka.

Prvotni v se piSe §e v slededih primerih: brivec,
pivec, pivka, Stevec, delavec, delavka, bolehavec, klavec, kimavec,
tajivec, tajivka itd.

§ 41. Imena oseb, ki so kaj storile ali trpele, in
izvedenke iz samostalnikov na -lo imajo konénico
-lec, -lka, -Inik, -Inica itd.

Pise se: 1. umrlec, priflec, pogorelec, ogorelec (kdor je
ogorel), osamelec, prelec;

2. Cronilec, motovilec, pralec (izvedeno od: pralo), vrelec
(od vrelo), rilec, tkalec, prebivalec; dalje: budilnik, kadilnik, sve-
tilnik, nosilnice (veé o tem glej § 288, 44, 5).

§ 42. Namesto prvotnega v se piSe 1 pri pridevnikih na
-alen, -ilen in njih izvedenkah, n. pr.: dajalen, hladilen, kazilen,
vodilen, metilen, zmagovalen, zapovedovalen, vojskovalen, mi-
rilen itd.

Vendar se piSe prvotni v Se v sledeCih primerih: pitaven,
delaven, delavnik, delavmica, pivnik, klaven, klavnica, neucaka-
ven itd.

! Trubar je semtertja ¥e govoril polglasnik, kar pri%a pisava: melzhite
(t. j. molite), stelzhen (t. j. stolZen) itd.

Si
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Prvoten pa je 1 pri izvedenkah iz dovrinih glagoloyv,
n. pr.: dopolnilen, dopolnilna, zadostilen, zmagalen, odloéilen.
Vendar piSemo: zvelicaven.

Namesto nekdanjega prvotnega 1 piSemo v, n.pr.: postovka.’
Po Zivi izreki piSemo tudi nekatera krajna in osebna lastna imena,
n. pr.. Dovje, Bove, Avie, Sevca, Okoslavei, Vevée;
Povie, Kaviek, Premru itd.?

Pisavo bralec, bralka, vodilen, dajalen, dajalnik itd. je uvedel
Levstik 1. 1862 nekaj po napa¥ni teoriji, nekaj pa po vplivu srbohrvaiéine,
kjer ta pisava tudi ni prvotna. Prvotna kondmica -lac je v srbohrvailini le v
takih besedab, ki pomenijo loveka, ki je kaj storil ali pretrpel, in pri imenih,
izvedenih iz samostalnikov srednjega spola na -lo (iz -dlo); nbilac: kdor je
koga ubil; pogorelac: kdor je pogorel itd.,; tkalac (iz tkalo) itd. Starejsi
spomeniki srbskohrvaiki pozmajo pri imenih delujodih oseb le -vac (n.pr.
vladavac).

§ 43. Pravilo, da se 1 na koneu zlogov in pred soglasniki
(razen j) izreka ko u, je veljalo nekdaj brezizjemno; v tekun Casa
pa je za nekatere primere prifla v navado izreka srednjega 1.
Srednji 1 se govori:

1. mnoZ. rodiln. samostalnikov na -la in -lo: daril, del,
dekel, céebel, skal, strel, tal, od tal, obal, k¢l itd.

2. mnoZ. orodn. samostalnikov s konénico -mi: z valmi, z
volmi, z Zivalmi;

3. izvedenke iz osnov na -la, -lo, -le, -l-.

Samostalniki na -la: deZela — deZelen, deZelski; hvala
— hvalen; jela — jelka; sila — silen, skala — skalpat, Zila —
Zilnat. Na ~lo: delo — brezdelnik, hudodelec; ¢elo — nacelnik;
dulo — dulec; grlo — grlce, belogrl; kolo — kolca (mnoZ.),
samokolen; krilo -— krilce; motovilo — motovilce, motovilec;
Sestovilo — Sestovilec (glupec); zlasti pomanjSalnice: bodalce,
darilce, drZalce, kosilce, krdelce, krepelce, malce (od malo), ma-
zilce, torilce itd.; vol — volek.

Glagoli na -liti: buliti — bulec (vol); deliti — oddelek,
razdelek, razdelba; guliti — gulec; hvaliti — samohvalec; kruliti
— kralec, krulba; moliti — molec, molek; misliti — (po-), pre-
mislek; piliti — pilee, opilki; paliti — pal, opalek, samopalen;
seliti — selba, naselbina, selec; streliti — strelec; taliti — tal-
nost, talba; tuliti — tulec; Zuliti — Zulee. Na -lati: delati —

1 V 16. stoletju se je & govorilo in pisalo postolka.
2 Nastalo iz: Dolge, Bolc, Alde, Selca, Volkoslavei, Velde;
Polie, Kal§3ak, Premrl itd.
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pridelek, izdelek; na -leti: veleti — povelek; Zeleti — poZelek,
zaZelek ; priSel — priSlec itd. *

4. V izposojenkah, ki smo jih dobili od drugih
Slovanov ali iz stare cerkvene slovans¢ine, n. pr.: bol,
bélnica; bogomil, bogomilski; glagol, glagolski; glagol§¢ak; kolek
— kolka, kolkovati; pomol; polk, polkovnik, polkovnija; razkol,
razkolnik ; talec, talnik, velmoZ, velblod itd.; stolnica, prestol,
prestolna cerkev; obal.

Enako se govori srednji 1 v tujkah, n. pr.: alt, general,
generalen, -lna, -lno; Danijel, kanal itd.

5. V na novo tvorjenih ali iz starejSe dobe (16.stol.)
privzetih besedah: Stevilka, tul, spol; sél, rod. sla; stolp.

6. V besedah, v katerih je za l-om izpal kak samo-
glasnik, n.pr. dol (nastalo iz: doli ali dolu), dolnji (iz dolenji),
Solen, Solna (iz Solin, olina), mil, zal, n. pr. zal mladenié (nastalo
iz mili, zali); pol (nastalo iz polu), n.pr. ob pol enajstih, na
pol pota, polglasnik, polmesec itd.

7. Onemel je 1 v besedi holmec; govori se: homec.

AL Poudarek.

T —

§ 44. Samoglasniki so nelo¢ljivo zdruZeni s poudarkom.
V vsaki besedi se en samoglasnik izreka z jaéjim in dru-
gaénim poudarkom kakor drugi samoglasniki.

Pri poudarku razloujemo kolikost (kvantiteto) in ka-
kovost (kvaliteto) poudarjanja.

Po kolikosti delimo poudarke v dolge in kratke.

Po kakovosti je poudarek padajoé ali rastoé.

§ 45. Poudarek je v slovenséini éetveren:

1. dolg padajo¢ (znamenje *): dan, vrat, 1as, myZ, pot;
brég, diih, grad, kjs, sin, osat, golgb, gospdd.

2. dolg rasto¢ (znamenje #): dan, ddna, ddno (trpni
deleznik od dati), vrat (rod. mnoZ), 14s (rod. mnoZ.), m¢% (rod.
mnoz.), pgt, délati; ¢élo, 6kno.

3. kratek padajoé, ki je samo na zadnjem zlogu (zna-
menje \\): brit, sndp, méé, dim; dnd, dni, dni, tli;
sni, psi, (rod. edn); cvri, %gi, #ri (veleln); bdb, glog,
grozd, otrok, ropot, ¢ép, Zép; bié, €as.

4. kratek rastod, ki je navadno le pri polglasnikih, a
nikoli ne na zadnjem zlogu (znamenje: \), n.pr.: bézeg, bézga,
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¢éber, déZja (rod. edn.), mézeg, sémenj, sénci; deska,
megla. Ako se v navedenih primerih pomakne kratki naglas
na zadnji zlog, je naglas padajoé, n.pr.. boazga, ¢obra.

V knjinem govorn med kratkim padajoéim in rastoéim
naglasom ne delamo razloéka, zato ga bomo zaznamovali v
tej knjigi z znamenjem kratéine (V).

V nekaterih narecjih se je razlofek med kratkim padajofim in rastodim
naglasom e ohranil, n.pr. v Ziljski dolini, med Vrhniko in Poljansko dolino
na Kranjskem itd. V ve€ini narefij je le en kratek naglas.

§ 46. Razlotek med dolgim padajofim in rastoim poudar-
kom se kaZe v zlogih, ki so se skréili iz dveh. Ce je imel
poudarek drugi zlog, je nastal rastoéi naglas, n.pr.: gospa
(iz gospoja), rodilnik gospé (iz gospojé), dajalnik gospé (iz
gospoji), toZz. gospg (iz gospojd), bati se (iz bojiti,' prim. ne-
skréeno obliko v sedanj.: bojim se, boje¢), stati (iz stojati,*
prim. stojim) itd. Ce je imel poudarek prvi zlog, je nastal pa-
dajoéi naglas, n.pr.: igras§ se (iz igrajes itd.).

Razlotek med dolgim padajofim in rastodim poudarkom je v velini na-
retij Se ohranjen, ponekod pa se je izgubil, n.pr. na Krasu in na Stajerskem
ter v prekmuri€ini.

§ 47. Nesestavljene besede in spojenke (n.pr.: hudoirnik,
velikondééni, morebiti itd) imajo po.en naglas. Na veé
zlogih se poudarjajo navadno le po tujih jezikih in nanovo
narejene sestavljenke (n. pr. pradoéba, pododdélek itd.).

O posameznih naglasnih vrstah ter o razmerju
med slovenskim, in srbskohrvatskim nagla-
fanjem. AR

§ 48. 1. Prvotni dolgi rastoéi naglas more stati v korenskih
in konéniSkih delih. V slovenséini se je ohranil ta naglas na
tistem zlogu, kjer je bil Ze v prvotni slovanséini; v srbohrva3éini
(Stokavséini) se je ohranil na tem mestu le v korenskih delih,
v konéniskih delih pa se je pomaknil za en zlog nazaj. Pod dolo-
¢enimi pogoji postane v sloveniéini padajoé, na poslednjem
zlogu pa kratek. '

a) Kjer je dolgi rastoéi naglas v sloven§¢ini v
korenskih delih (na prvem zlogu besede), je v srbohrvas§éini

1 Na vzhodnem Stajerskem se ¥e govori bojati se, stojati.



39

naglas na istem zlogu (to je tako zvani kratki padajoéi ali
brzi naglas: \\).2

Slov.: baba, babica, kafa, krava, kravica, yrdna, jigoda,
palica, lakota, 14komen; jabolko itd.; méra, mérica, mériti; péga;
séme, sémena, véra, vérovati, vérujem; véverica itd.

glina, hiSa, hifica, riba, ribica, milost, rod. milosti, milosten,
milostiv, milovati, milujem itd.

goba, kgéa, ggsli, k¢drav, kgdravec itd.

jutro, jitranji, jutrn, jitranjica, jitrovec, jutrovski; juZen,
juZina, juZinati itd.

V srbohrva&éini je v takih primerih brzi naglas,
n. pr. biba, mjéra (v jekav&éini), mdra (v ekavséini), riba itd.

V slovens§¢ini imajo te in take besede v vseh
sklonih (oblikah) in v vseh izvedenkah naglas na
istem zlogu.

Slov.: méiti, rod. mdtere, daj. materi, pri materi, z materjo;
méteri, miterama, métere, mater, miteram, pri ntiterah, z ma-
terami itd.; materin, méterina, materino; brat, brata, bratovski,
bratranec, pobratiti, pobratil, pobratila, pobratilo; bratec; sléma,
slamica, slamnat, slamnik, slamnikar; jabolko, jdbolkov, jibolénik;
ggba, ggbica, gdbec itd. _

V srbohrvai&ini je v vseh teh primerih brzi
naglas (\\), n.pr. mati, miteré;?

Slov.: giniti, ginem; gine§, gine, gineva; videti, vidim;
grabiti, grabim; padati, pAdam; vérovati, vérujem itd.

Srbohrv.: ginuti, sedanjik giném, ginés, vel. gini, ginite;
delezniki ginuo, ginula, ginulo itd.

§ 49. Na poslednjem zlogu je v slovenséini ta
naglas kratek (N).

N.pr. brat, brita; ¢as, ¢asa; star, stara; zdrav, zdrdvega itd.

V srbohry. je kolikost naglasa neizpremenjena,
n. pr.: brat, brata itd.

§ 50. Pod dolocenimi pogojije v sloven§éini ta
naglas padajo¢ (A); v srbohrvaSéini je neizpremenjen; taki
primeri so:

o) v zaprtem zlogu, n.pr. slov.: bitka, srbohrv.: bitka,
slov. hri8ka, méacka, miska, ¢éaplja, pésem, rod. pésmi, &réinja,

1 Kratek je bil nekdaj ta naglas tudi v sloven¥¥ini; ohranil se je ¥e v

vzhodnoXtajerskih nare&jih, n. pr. baba, Zaba itd.
? V srbohrvai¥ini pomeni “ za naglasom dolZino.
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britev, rod. britve... srbohrv.: kriska, pjésma (pesma), trésnja.
— Slov.: bratec, bratea; krajec, krajca; jazbec, tkalec, dédek;
slamnik... srbohrv.: tkilac, djédak (dedak). — Dalje imamo
padajoéi naglas pred nekaterimi priponami in pred
zlogi, ki so nastali po skréenju, n.pr.slov. jéma: jamié;
riba: ribi¢; g¢ba: gobec, lipa: lipnik, léto: 1étnik, bister,
bistra, bistro; doloéna oblika: bistri, bistra, bistro.

g#) pri glagolih v sedanjiku, n. pr. slov.: sédem,
s@desS... sédejo; bijem, ginem, vidim, gribim, pidam, méiZem...
V srbohrva§éini je brzi naglas, sjédném itd.

Tak naglas je tudi v nekaterih oblikah deleZ-
nikov, b. pr. slov.: (z)grizen, -a, -0; dvignjen, viden, miSljen,
(po)mazan... srbohrv.: grizen, -a, -0 itd. — Slov.: (ona je)
znala, gnala, poslala, mahnila, beZéla, hvalila, kupovéla... srbo-
hrva8éina: znila, gnila itd.

Opomnja. V slovenskih naredjih je prvotni dolgi rastofi naglas dobro
ohranjen ; izgubil se je le malokje, n. pr. v Podjunski dolini na Koroskem, kjer se
je naglas pomaknil na prihodnji zlog, n.pr. babica, jagéda, palica,
letina, repica, vilice, delavnik, vedéli smo, vidéli, pogledali smo itd.

§ 51. ) V kon¢éniskih delih se je v slovenSéini
prvotni dolgi rastoéi naglas ohranil na nekdanjem
zlogu; v srbohrva§éini pa se je pomaknil za en zlog
nazaj; ta naglas je v srbohrva§éini a) kratki rastoéi
(Mt.j. tako zvani sporl), ¢e je bil zlog prvotno kratek,
in &) dolgi rastoéi (~ t.j. uzlazni), ¢e je bil zlog
prvotno dolg.

a) Slov.: grméada, kraljica, lisica, noZica, veriga, gomila,
&repina, dolina, druZina, ostrgga, lopata, kopito, ognjiSce.

Srbohrv.: gromada, kraljica, lisica, ndZica, vériga, gomila,
crépina, dolina, druZina, Ostruga, lopata, kopito, ognjiste.

Slov.: Zeléti, Zelim, Zeli§, Zeli; Zeliva, Zelite, Zeléla, Zelélo;
beZati, boléti, leZati.

Srbohrv.: Zéljeti (Zéleti), Zelim, Z&li§, Zeli, Zélite; Zéljela, -o;
bjézati, boljeti, leZati.

b) Slov.: (s)tegniti, stegnimo, stegnite, stegnila, stegnilo;
Zivéti, hvaliti, kazati itd.

Srbohrv.: stégnuti, stégni, stégnimo, stégnuo, stégnula;
Zivjeti, Zivio, Zivjela; hvaliti, kdzati itd.

§ 52. IL Prvotni konéni kratki naglas se je v slo-
ven§éini ohranil §e v mnogih primerih, v nekaterih
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pa se je pomaknil na predzadnji zlog. — V srbo-
hrvascini se je pomaknil ta naglas pri vseh besedah
na predzadnji zlog; ¢e je bil v predzadnjem zlogu
kratek samoglasnik, je naglas kratki rastoéi (t.j.
spori: \); ¢e je bil v predzadnjem zlogu dolg samo-
glasnik, je naglas dolgl rastoéi (t.j. uzlazni: 7).

§ 53. V slovenséini ima mnogo besed, ki imajo
prvotno konéni kratki naglas, svobodno naglaSevanje,
t.j. kratki naglas ostane lahko na zadnjem zlogu
ali pa prestopi na predzadnji zlog.

a) Ce prestopi konéni kratki naglas na pred-
zadnji zlog v besedah, ki imajo v predzadnjem zlogu
polglasnik ali e (&), je naglas kratek.

NaglaSa se lahko n.pr. bedénj (prvotni naglas) ali
bédenj (mlajsi naglas), bednja ali bédnja, bezég ali bézeg, megla
ali meégla, stezd ali stéza, stebér ali stéber, temd ali téma;
dehni ali dehni, dehnil ali déhnil (ozir. dahni ali dahni itd.).

Primeri z ¢ v korenu: deklé ali dekle, svetel ali svétel,
cvetén ali cvéten; sedi ali sédi (veleln.), sedel ali sédel.

Oboje oblike rabijo tudi pesniki, n.pr.: V mladosti
véndar trdniSi so mreZe (Pre§.); toda: Mladost, vendar po
tvoji témni zarji (isti. Temna je no¢ in stresa grom oblake;
toda: Moz in oblakov vojsko je obojno — konéala témna noc
(isti). Izgini, megla, ti misel temna (Strit.)

Opomnja. V srbohrva§éini je v takih primerih
spori naglas, n.pr. magla, stdza; velelnik: makni, sdhni itd.;
deleznik: maknuo, usdhnuo, usahla, usahlo; dalje: igla, igra, mitav,
mitva; rod. kista, iz Trsta itd.

b) Kadar prestopi konéni kratki naglas napred-
zadnji zlog, je v besedah, ki imajo v korenu kak drug
samoglasnik razen polglasnika in ¢ (¢), naglas dolg.
Nagla§a se lahko n. pr. iti (starejSi naglas) ali iti (mlajsi
naglas), bila ali bila je (ona), brhék ali brhek, gubd ali gtiba,
hrbét ali hrbet itd.; Skripéc ali Skripec, v krvi ali v kfvi
kupéc ali kipec, plasén, plagna ali plaSen, plana; rja ali fja,
suknd ali sikno, zaprték ali zapftek; Zganjé ali Zginje, trpi
ali tfpi (velel), trpel ali tfpel, priSel ali prisel itd.!

1 V starejiem pismenem jeziku in v naredjih je Se mnogo prvotnih

naglasov, n.pr. oble&én, stol&en (Trub.); tako se govori tudi v Fari pri
Kostelu (ob Xolpi).
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§ 54. Opomnja. Po tem potu je nastal v slovensdini sedanjt
dolgl naglas v primerih kakor: délbem, délbe¥, délbsti; gédem, gisti;
grizem, gristi, kladdem, kldsti.

Kondnice -va, -ta, -mo, -te v sedanjiku: govonva govorita,
govorimo, govorite; zivimo, trpite, uiva, pustita itd.®

Yelelnikl v edn.: méhni, (po)tégni, vini se, usékni se (prim. v dvoj.
in mnoZ.: mahnite, mahniva itd.); hvali, kidi, mlﬁt.i (prim. dvoj. in mnoZ.:
hvalite, hvalita itd.).

Delezniki pretekl &asa: béZal (prim. Zensk. sp.: bezila, sr. bezélo),
df#al; Zivel (prim. Zivéla), bréndal itd.

Samostalniki: brada, brina, brizda, céna, &réda, dasa, glava, gréda,
hvéla, 16ska, 16ka itd.

apno, dléto, gnézdo, krilo, lice, mléko, pismo itd.

gréh, gréha, hrést, hrésta, kljas, kot, krdlj itd.

Dalje : jundk, jundka; kolad, kolafa; &rédnik, gréSnik itd.

Pridevniki Zensk.sp.: béla, biéda, céla, dréga, gosta.

Vsi nasteti primeri so imeli prvotno kratek naglas na kongnici, pred
njim pa dolg zlog, zato je preneseni naglas dolg, n. pr. pIsmo, junakia (da-
jalnik) itd.

Opomnja. V srbohrvak¥ini je pri vseh besedah uzlazni naglas, n. pr.
trdva, stijéna (sténa), jundka itd.

V nekaterih naredjih se je prvotni kratki naglas v vet primerih ¥e
ohranil, n. pr.: bolhd, druzba, igla, igrh, izbd, solza itd., divji, pustni (torek),
svinjski itd.; pijém, gnijém, vijem, lijém itd. Odtod naglasi pri pesnikih, n. pr.:
Ne v kréjih, kjer plesavk vrstha se vije (Pres., Gazele). Obraz bled’gi mla-
dén’8a prikaZe se na dan (Pref.). LeZé sovraZnikov trupld krvave —mrtvih
al’ zdihujotih due drage (isti). V tvojo opombo pijémo ga zdaj (isti).

§ 55. Ohranil se je prvotni konénl naglas Se v ved
oblikah, zlasti pri glagolu, n.pr.: tvor. pretekli de-
leZnik: grmeél, kipél, srbél, smrdel, vrtél, hrumel, Sumél itd.
(IIL vrsta 2.razr.). Trp. pret. deleZ: zbujén, ogla§én, ohlajén,
okajén, puiéén, nasajén, blagoslovljén itd. (IV. vrsta). Velelnik,
tvor. pret. deleZ in namenilnik V. vrste: divjaj, divjal,
divjat; igraj se, igral, igrat; iskal, iskat itd.

V nekaterih nareéjih je stopil ta naglas na predzadnji zlog;
odtod naglas pri pesnikih, n. pr.: Prihrimel z gorkega bo
juga (Greg.). Do vrha je vzkipel njih srd (ASk.).

§ 56. ¢) Besede, ki imajo Siroki e ali o v pred-
zadnjem zlogu (in zdaj dolgi rastoéi naglas), so imele
prvotno kratek naglas na zadnjem zlogu. V rabi so

! Na Gorenjskem in med Prekmurci se je ohranil pri teh glagolih #e
prvotni naglas na kon&nici; odtod naglas pri PreSernu: Od tégs, kar raste
pri njega gradi (Krst pri Savici).

2 Na Gorenjskem se govori & s kon¥nim naglasom : govoriva, govorita
itd.; odtod naglas pri PreSernu: Okrég ga drvitd skrb in potréba.
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Se oboje oblike, n. pr.: dajalnik in mestnik mnoZ. a-jevske
skl: goram, gorah in géram, gérah; nogadm, nogih in négam,
négah; sestram, sestrah in séstram, séstrah.

Pridevniki Zensk. sp.: mokra in mékra, krotkd in
krétka itd.

Dalje: kosmat in késmat, bogat in bégat, postén in pésten
koséc in kdsec, podplat in pédplat; trepetdl in trepétal, ropotal
in ropétal itd.

§ 57. Po tem potu je nastal sedanji Siroki e ali o: &lo, 6kno,
rébro, sédlo, sélo, stégno; zeléna, zeléno, globéka; kétel, ropitec, povidec itd.

Prvotni naglas se je ohranil e v veZ naredjih; odtod naglasi pri pes-
nikih, n. pr.: Junak premislja, kak bolj spodaj lena — voda razgraja (Pres.).
AL jezero, ki na njegh pokrajini — stoji¥ (isti). Opomni ga, kak sam seb&
pozébi (isti). Ko bi bila telésa — en’gh (isti). Nesla je boZja dekla — te v
lep8i, bolj’i kraj (Greg.). Sprejmé zgubljenega me sina (Strit.). O% so iskale,
nafléjso — ne doma, vse ved: domovino (Zup.).

§ 58. Ohranil se je prvotni naglas Se v veé oblikah,
zlastiffpri glagolu, n. pr.: trp. pretekl deleZ v mo3k.
sp.: pletén, zabodén, prenesén, peéén, tepén itd. (I vrsta); gnojén,
pogoicen, pokropljén, umorjén, obnovljén, osoljén, omején itd.
(IV. vrsta). Tvor. pret. deleZ in namenilnik VI. vrste: kupoval,
kupovat; imenoval, imenovat; daroval, darovat itd.

Pri besedah, sestavljenih s predlogi: ozrém se, ozré§, ozre;
ozri se; poéném, odprém, odmrém itd.

V mekaterih narecjih je stopil ta naglas na predzadnji zlog;
odtod naglas pri pesnikih, n. pr.: Joj, ti nesre¢ni 6trok moj!
(Greg.) Vene 0braz, prej cvetoé (isti). Mar érnine ima§ prévedé
v kletig(Ask.).

Opomnja. V srbohrvastini je povsod spori naglas, n. pr. vdda, suza
(sl. solza), konac, hudoba, 8irok, Siroka, Sirdko itd

§ 59. III. Prvotni dolgl padajoél naglas stoji v
sloven§¢ini na drugem zlogu (pri veézloZnih bese-
dah), venozloZnih besedah je na edinem zlogu; n.pr.:
grad, moZa (rod.), brvi, cevi, gosi, jedi, noéi (rod.), grad, mjz,
bfv, cév, gds, jéd, noé itd.; bogdva (dvoj.), bogdvi, bogive. Sem
spadajo besede kakor: bég, brég, svét, volk, slast itd,
rodilniki: Bogi, slasti itd.

DvozloZne besede: golgh, gospdd, korak, kordn, li¥aj,
luéaj, oblak, obdd, pepél, vecér; boZjast, ¢eljist itd.; blagd, mesd,
nebd, pros), seny; rodilnik blagi, mesd itd.; nogd (toZ.), nogé
(dv. imen. in toZ.; mnoZ. imen. in toZ.), gord, goré; vodd, vodé itd.
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Pridevniki nedoloéne oblike v edn. imen., dv.
in mnoZ imen. in toZ mo§k in srednjega, v edn. toZ,
dv. in mnoZ imen. in toZ Zenskega spola: bléd, bleds;
tako nadalje: cél, 1ép, mlad, prost, pist, tolst, zlat, Ziv itd.

TrozloZne besede: izgjvor, pregovor, prijatelj, koljvrat,
zapjved, dobrota, izdaja, nadléga, nadlyga, navida itd.

§ 60. V srbohrvaséini je pri tej naglasni vrsti
‘naglas za en zlog prej kakor v slovenséini; naglas je
‘vedno padajoé, bodisi kratek ali dolg.

N. pr. slov.: prosd, rod. prosa; dar, darfi, gospdd itd.

Srbohrv.: proso, prosa; gospdd, korak, dar, dara; dblak;
kolovrat (sl.: kolgvrat), pokora (sl.: pokora), slan itd.

§ 61. Predlog potegne v slovenséini te vrste naglas k
‘sebi; n. pr.: nogd (toZ.; prvotni naglas): na njgo; vodd (prvotni
‘naglas): na vido; glav) (prvotni naglas): pod glavo; uhd:
v tho me pidi, ofi: v §¢i mi je padlo, lasé: za 1ase; zob& (toZ.),
toda: kje dobim kaj za pod z¢be? nofi: do ngci; skrbi: brez
sktbi, jedi: brez jédi, domi: z domu ali domad: z djma,
pomlid: na pdmlad, jesén: na jésen, veCér: na vécer,
-Cetvér, toda: v ¢&tver se voziti; nemar: v némar; nemdé:
¢ez némo¢; oplat: v oplat vreéi; deZela: v déZel poslati;
korén: s kfrenom izpuliti, posjda: na posodo, proddja: na-
prodaj (iz: na prodajo). Enako: dobil, toda: priddbil; dobile
«(srednji sp.), toda: pridobilo; podil, toda: zap§dil,zapgdilo;
kadil: zakadil

O preglasanju. samoglasnikov.—

§ 62. Samoglasniki se v besedah, ki so izvedene od istega
‘korena, menjavajo po stalnih pravilih; to menjavanje samoglas-
nikov imenujemo preglas (nem. Ablaut).

§ 63. Menjava pa se: 1. kolikost (kvantiteta) samoglas-
nika (kolikostni preglas), n. pr. dah: doh-niti; ber-em:
br-ati (nastalo iz: bsr-ati) itd.; 2. kakovost (kvaliteta)
samoglasnika (kakovostni preglas), n. pr. plet-em: plot; lez-em:
laz-iti itd.

1. Kolikostni preglas je trojen: nekatere besede imajo
poln samoglasnik, n. pr. duh, suh, ber-em itd.; v nekaterih
besedah je samoglasnik oslabel, n. pr. deh-niti, s@h-niti;
v nekaterih je samoglasnik onemel, n. pr. br-ati (nastalo iz:
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brrati); (§ol), §la, §lo (nastalo iz: §od-la, -lo in to je nastalo
iz: §ed- in to iz: hed-, sorodno: hod-iti).

H kolikostnemu preglasu Stejemo tudi podaljSevanje
samoglasnikov.

Podalj$ujejo se samoglasniki v sledeem redu:

a) e se podaljSuje v dolgi e, t. j. e (8), n. pr. greb-em:.
zagrébati; teCem: stékati se; reem: ré¢;

b) o se podaljSuje v @, n. pr. voz-im: pre-vaZ-ati;
plovem: plavati; trovem (nasitim, pasem): trava; nositi:
prenafati; prositi: vpragati;?

¢) b se podaljSuje v i, n. pr. brati (nastalo iz: brr-ati):
(na)birati; mrem (nastalo iz: msr-em): (a)mirati; hrbet
(iz: hreb-): hrib;

¢) v se podalj§uje v i (nekdaj y), n. pr.soh-niti (nastalo
iz: sBh-): (u)sihati (nastalo iz: syh-ati); deh-niti (iz: dsh-):
dih-ati (nastalo iz: dyh-ati).

2. Kakovostni preglas ima ve¢ vrst; najbolj navadne so:

a) e-jevska vrsta: e se preglasa v o, n. pr. nes-em:
nos-iti; lezati: (po)loZiti; zreti (nastalo iz: zer-ti), zrem
(nastalo iz: zbr-em): (na)zor; (za)peti, (za)pnem (nastalo
iz: prn-): (za)pona;

b) i-jevska vrsta: stari » se preglaSa v i, ¢ (¢) ali o, n. pr.
zijati (nastalo iz: zrjati): zévam, po-zoj; svaniti, solnce
svane (nastalo iz: svet-nati): svit: svét; vi-ti: vé-nec:
Za-voj; gniti: gnév: gnoj; biti: boj;

¢) u-jevska vrsta: stari » se pregla3a v u ali ov, n. pr.
bdeti alj bedeti (nastalo iz: bsd-&ti): (z)buditi; rd-eti
(nastalo: iz rsd-8ti): ruda; kriti (nastalo iz: kryti): krov,
pokrov; kij (iz: kyj): kujem: kovati;

¢) é-jevska vrsta: é se preglaSa v &, n. pr. 1éz-em: laz-iti;
sed-eti, (po)sad-iti, sad; réz-ati: raza, poraz, poraziti
obraz; ¢ad-ra [Cedra), cad-av, ad-en (nastalo iz: €&d- in
to iz: kéd-): kad-iti.

Doloéi na sledecih primerih kolikostni in kakovostni preglas:.

grebem: grob: grabiti: zagrébati;
leZati, na-loziti, na-lagati, pri-légati se;
pletem, plot, splétati;

reCem, rok, pre-rok, réc;

1 Nekatere na novo tvorjene oblike se ne ravnajo po tem (starem) pra—
vila: naprositi: naproSati, ogroziti: ogrozati (izposojeno iz rusg.).
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lem-eZ: lomiti: lamati;

teCem, toditi, pre-takati, stékati itd.;

iz-vor, vreti (nastalo iz: vereti), -variti (vbesedi: ob4riti);
s-poren, s-preti se, zo-prn, pre-pirati se;

oblak (iz: ob-volk-), vleCem, vladiti se, obléka;
u-mor, s-mrt, u-mirati;

greti, Zerjavica (iz: gerav-), goreti, Zar, poZar (iz: %ér);
po-zor, zreti, zrak (iz: zork), zarja, na-zirati;

derem, dreti, (u)dor, (u)dirati, udar;

pro-stor, stran (iz: storna), razpro-stretl, razprostirati se;
Zenem (iz: gen-), gnati (iz: gsnati), iz-gon, preganjati;
mehek (iz: mekek),! mekine, moka;

konec, na-énem (iz: ken-), zafenjati;

vel-eti, volja.

po-cvitati, cvetem, cvét;

pitati, péstunja (iz: pét-tunja);

piti, napoj, napajati;

si-to, sé-jati;

liti, loj; viti, zavoj itd.;

po-Ci-ti (nastalo iz: po-ki-ti): po-koj;
#i-v (iz: gi-v), goj, gojiti;

si-jati, od-sé-vati, soj, prisoje.

sluti, slovo, slava;

suti (iz: supti), -spem (iz: swpem), sipati (iz: sypatl),
pluti, plovem, plavati;

kisel, kisati se (iz: kys-), kvas, prekvasiti;

riti (iz: ryti), rvati, rov;

biti (iz: byti), baviti se, zabavljati.

Skupina la, ra; le, re med soglasnikoma.

§ 64. Po premeni in podaljSavi samoglasnikov je nekdanja

praslovanska skupina ol, or; el, er med soglasnikoma dala
la, ra; 18, ré.

1. la, ra:
slan (nastalo iz: sol-n; prim.: sol, soli); dlan (iz: doln-);

* Tako Se pri Trub., Dalm.; govori se §¢ okrog Ribnice.
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mlamol (iz: molmol, podvojitev korena mol, sorodno
mel-jem); tlaka (iz: tol-ka, sor. toldi);

plapolati (iz: polpol-ati; podvojitev korena pol, sor.
pluti, plovem);

glava (nastalo iz: gol-va), sor. gol;

brada (nastalo iz: bor-da, sor. nem. Bart);

prati (iz: por-ti), sedanjik porjem.

2. 18, re:

dléto (iz: del[b]to), sor. dol-bem (iz: d»lb-);

‘mléti (iz: mel-ti), sedanjik meljem;

brég (iz: ber-g), sor. nem. Berg;

¢reda (iz: ker-da), sor. nem. Herde.

O medsebojnem vplivu samoglasnikov in

_ soglasnikov.
g 65. 1. Mehkonebni soglasniki k, g, h so se spremenili

a) pred i, e in polglasnikom Ze v prvotni sloven&Cini v
Sumevce &, %, #, takisto ¢ v &;' &) pred-tistim i, ki je nastal
iz dvoglasnika oi ali ai, pa v siénike: ¢, Z, 8.

a) Sumevci &, %, § pred i: roka: rodica, noga: nofica,
muha: mufica, drog: druZina, vrh: vr8i¢, pokoj: poditi,
goj-iti: Eiv, greh: gresiti, skok: skoditi itd.;

pred e: pek¢ (3. oseba mnoZ); pedem, peces, pece...
peden, pecena, peéeno; oko: o&esa, nho: ufesa, igo:
iXesa, gonim: Zenem;

pred polglasnikom:? pouk, pouéon, pouéna, pouéno;
dolg: . dolZon, dolZna; greh: greSon, poZréh: (= poZeruh):
poZresan; cvrk: cvréok, cvréka; krog: krozZec; gluh:
gludoc; roka: roéka (iz: roérka).

Enako pred tistim &, ki je nastal iz prvotnega @ (kar se spreminja v &);
krik: kritati (iz: kriketi), molk: mol3ati; drzati (iz: drgeti);
piskati: piS&al (iz: piskel); mozeg: moZgani (iz: mozgen).
MlajSega izvora je: rog: roZen (toda strsl.: roZanwe), vosek: vo¥&en,
pesek: peS%en (strsl.: pé&snians, ohranjemo v krajevnem imenu PeX¥&a-
njevica) itd.

Opomnja. V otro¥jem govoru se rabijo nekatere besede kakor Bogec,
Bogca, rokica, juhica itd. Take tvorbe nasprotujejo starim glasovnim nadelom.

! Ker je o nastal iz k.
¢ Natan®neje: pred strsl. b,
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Takisto se spreminja ¢ v & pred i: cesarica: cesaridin,
resnica: uresniditi itd.; pred e: pevec: pevéev, slavec:
slavéev itd.; pred polglasnikom: resnicon itd.

b) sicniki ¢, Z, 8: v velelniku: reci, reciva, recita, re-
cimo, recite; teci, peci, lezi (ulezi se), pomozi, mozi
ti Bog! (dolenjska zdravica), sezi, strezi, vrzi (L vrsta, 4.
razr.) itd. Drugod se je ohranilo le Se nekaj posameznih oblik:
otroci, pri otrocih, volcje, v roci (navadno le e v pesmih).

V nekaterih naredjih (na Gorenjskem, KoroSkem, Benepkem) se govori
fe: na nozi (noze), potoci (-ce), prazi, trebusi, rjusi, v Beljaci
(-ce), v praznicih, na travnicih itd.

Ta i (8) je nastal 1. iz -o0i-, n. pr. velelnik reci itd. iz rekoi; v gri¥ini
mau odgovarja optativ (n. pr. AJ-ot-uc), mnoZ. imen. otroci _iz-lsoi, edn. mestn.
na potoci (iz-koi, prim. gr. oi'xo0:, lat. domi iz: domoi) itd.; 2. iz ai, n.pr:
na nozi (nozd&), iz: nogai (prim. lat. Romae iz: Romai itd.).

Opomba. Tako nastali Sumevci in si¢niki so se ohranili
v korenih in osnovah v spregi do danaSnjega dne; v sklanji pa
je po medsebojnem vpliva konénic ta zakon izgubil svojo veljavo;
tako se Ze veC stoletij govori: gresniki, grednike (toZ),
greSnikih; vragi, vrage, vragih; roki (daj.), narokiitd.

§ 66. 2. Pred prvotnim j so se soglasniki izpremenili in sicer:

a) mehkonebni soglasniki v Sumevce; plakati: plages§ (iz:
plak-je-§-), roka: obroé; lagati: laze§; duh: duSa (iz:
duhja), pehota: pe§ (iz: pehj-) itd. b

b) Iz t§, dj, stj, zdj; sj, =}, cj je nastalo: & (prvotno ¢),
j, 8¢ (prvotno: §¢), %, 8§, %, &;

tj, di: & §, n. pr.: svetiti: sveda (iz: svet-ja), pozlatiti:
pozlacéen (iz: pozlatjen), pitati: pi¢a (iz: pit-ja); med:
meja (iz: medja), rdeti (se): rja (iz: rdja), gospod: gospoja=
gospa (iz: gospodja), roditi: rojen (iz: rodjen) itd.;

stj, =dj, sj, zj, cj, 5j, %j, &j: 88, %, &, %, & n.pr:
tolst: tol8¢a (iz: tolstja), gost: goSca (iz: gostja), krstiti:
kr§éen (iz: krstjen), zagozditi: zagoZen (iz: zagozdjen),
jezditi: jeZa (iz: jezd-ja); nositi: noSa (iz: nosja), noSen
(iz: nosjen), tesati: teSe§ (iz: tesje§-); kazati: kaze§ (iz:
kazje§-), polzim: polZ (iz: polzj-), brzo: brZze (iz: brzje-),
koza: koZa (iz: kozja), klicati: klice§ itd.

¢) Ustni¢niki b, p, m, v se pred j spreminjajo v blj, plj,
mlj, vlj; ljubiti: 1jubljen (iz: ljubjen), kapati: kaplja (iz:
kapja), pljujes§ (iz: pji-je-§8), lomljen (iz: lomjen); zemlja
(iz zemja), pozdravljen (iz: pozdravjen) itd.
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To glasovno nalelo velja seve le za prvoini naslednji J; 8e je § prifel
v poznejsem &asu v dotiko z drugimi soglasniki, jih ne spreminja ves, n.pr:
cvetje (nastalo iz cv&trje), dedje, hrastje, lasje, volcje; laZji;
globodji, zdravje itd.

§ 67. 3. Za nekdaj mehkimi soglasniki (t.j. za j ali v zvezi
z j nastalimi soglasniki): j, 1j, nj, & %, 8§, ¢! se je spremenil
prvotni®? o v @: oje, morje, pleée, lice (primerjaj: selo,
mesto itd.!), krajem, krajema, krajev, krajem; kraljem,
konjem, melem, moZem, piSem, koncem itd.; stridev;
oznanjevati itd; duSeslovje.

O medsebojnem vplivu soglasnikov
AN ole 7 e FC (prilikovanje).

§ 68. O soglasnikih, ki se drag drugemu prienacujejo, pra-
vimo, da se prilikujejo (prilikovanje, asimilacija).

Priliciti (prienatiti) se more a) sprednji soglasnik na-
slednjemu, n. pr.: i§Cem (iz: is¢em, prim. iskati), pesScen (iz:
pescen, prim. pesek, strsl. péss&an=s) itd. ali 5) narobe:
naslednji sprednjemu, n. pr.: laski (iz: la§ski, lasdki),
¢efki (iz: ce§ski, CeS8ki); moSki (iz: moZski, mosski,
mo§ski) itd.

§ 69. Po prilikovanju je nastalo:

1. iz skupine bn, pn, dn, tn je nastal n

bn: gibati: geniti (iz: gobn-); izgubiti: izginiti (iz:
izgybn-); zagrebsti, zagrebem: zagreniti, zagrénem (iz:
zagrebnem) itd.;

pn: spim: usnuti (iz: u-s=pn-); sen, sna (iz: sspn-);
topiti: tomiti (iz: topn-); utripati: utrniti (iz: u-trpn-);
oklepati: okleniti (iz: o-klepn-); kapati: kaniti (iz:
kapn-) itd;

dn: brezno (nastalo iz: brezdno); srenja (nastalo iz:
srednja); véniti, véne§ (iz: védne§); enako: en, ena,
eno (iz: eden, edna, edno) itd.;

tn: kretati: kreniti (iz: kretn-); vrteti: vrniti (iz: vrtn-),
svitati (se): sveniti (iz: svetn-) itd.

Enako je izpal k v skupini skn: bliskati se: zablisniti
(iz: bliskn-); tiskati: stisniti (iz: tiskn-); tiskati: tesen (iz:
téskns); piskati: pisniti (iz: piskniti) itd.

1 @, %, #, o so mehki, ker je & iz kj; % iz g1, x}; & iz h, s}, 0 iz k].

* Ne pa oni 0, ki je nastal iz a, n.pr. vederjo (toZ.edn.), nastalo iz vederja.

Breznik: Slovenska slovnica. 4. izd. 4
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2. Iz skupine ts, ds je nastal (ts, 88 in iz tega) s:

t8: metem: mesti (iz: met-ti); pletem: plesti (iz: plet-ti);
vrteti: vrsta (iz: vri-ta); pitati: pestunja (iz: p&t-tun-); &islo (iz:
Cit-slo, prim. §tejem (iz: €vt-) itd. Enako: bogastvo (iz: bo-
gatstvo), bistvo (iz: bitstvo), Custvo (iz: &utstvo) itd.;

ds: vedem: vesti (iz: ved-ti); slad(ek): slast; vladati:
oblast; godem: gosli (iz: gad-sli); jed (kor. &d-), jedel, jedla:
jasli (iz: &d-slo-). Enako: soseska (iz: sosedska), gosposka (iz:
gospodska), gospostvo (iz: gospodstvo), posestvo (iz: posed-
stvo)! itd.

3. Iz skupine tm, dm je nastal (mm in iz tega) m:

tm: vrteti: vreme (iz: vertmen-) itd.;

dm: ruda: rumen (iz: rudmen-); plod, ploditi: pleme
(iz: pledmen-) itd.

4. Posamezni pojavi: Iz skupine kt (in gt) je nastal pred
i in nekdanjim » (tj in iz tega ¢ in potem) &: peéi (iz: pek-ti);
vreéi (iz: vergti); enako: noé (iz: nokt-2), moé (iz: mogt-3),
héi (iz: déi in to iz d=kti). Zdaj se spreminja kt, gt v ht:
lahet, mnoZ lahti, devet lahti platna (iz: lakt-); nihce
(nastalo iz: nikt[o]Ze); noht (iz: nogt-).

5. g in k se spreminjata pred g in k v h, n.pr.lahek,
lahka, lahko (nastalo iz: logek, logka, logko); mehek,
mehka, -0 (nastalo iz: mekok, mekka, -0); plehek, plehka,
-0, n. pr. plehka voda (nastalo iz: pligek, pligka, -0); volhek
(vlaZen) iz: volgek; prim. Se predlog k (pred g in k = h),
n.pr. h gospodu, h kovacu, hkrati (nastalo iz: k gospodu,
k kovacu itd.).

6. Iz skupine pt in bt je nastal (tt in iz tega) t: o-spem,
o-sipati: osuti (iz: supti); dolbem: dleto (iz: delbto) itd.

7. Iz skupine tl in dl je nastal 1: pletem: plel, plela,
plelo (iz: pletl-); padem: pal; 8el, &la, 8lo (iz: 8»dl- in to iz
hed-) itd. Sedanje oblike pletel, pletla, pletlo; padel,
padla itd. so mlajSega izvora. Dalje: moliti (nastalo iz:
modliti, kar se po Kor. in -Staj. S¢ govori), metem: mélo (na-
stalo iz: medlo); Sitiz §ilo (iz: %id-lo), kadilo (iz: kadidlo),
krilo (iz: kridlo), cedilo (iz: cedidlo), trlica (iz: trdlica).

1 Beseda ljudstvo je knjizna tvorba, nastala v 17. veku.
* Prim. gr, vuxids, lat. noctis (rod.), nem, Nacht (iz nokt-).
3 Prim, nem. Macht (iz mokt-).
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8. V posameznih primerih so se prienaéili Sumevei siénikom,
n.pr. nocoj (nastalo iz: noé-so- [=to nog]).

9.-1z skupine sk je v veC primerih nastal §k, n. pr. §korec
(iz: sk{v]orec); §krob (iz-skrob); §koljka (iz: skoljka); Skrjanec
(iz: skvorjanec); piSkur (iz: piskor); Skripati (iz: skripati);
§korenj (v rezijanitini: skornice, strsl.: skora = koZa).

V nekaterih. primerih se rabijo oboje oblike, n. pr. §krge
(mlajSa oblika) in skrge (prvotna oblika); §kril in skril;
§kripec in skripec; §krtati in skrtati.

Podobno je mnastalo Strkati, bezljati (iz: strkati); Spica
(pri kolesu; nastalo iz: stbica, sorodno: steblo, steblo); §tibla
(sorodno: steblo); o§pice (iz: ospice, osepnice);! §krba, Skrbina,
§krabati (iz kor.: sker).

10. Ce zadeneta skupaj dva enaka soglasnika, se spojita,
n.pr. podruZnica (iz: poddruZnica), odmevati, odmev (iz:
oddmevati), spodrsniti (iz: izpoddrsniti), spodrkniti (iz:
izpoddrkniti); vsaksebi (iz: vsak k sebi); zadaj (iz: z zadalj]).

Enako je nastalo: vstati (iz: vzstati),? vZgati (iz: vz-
Zgati),® precej (iz: pred se[j])4 kos¢ica (iz: kostéica).

11. Skupina p8 daje véasih v$, n. pr.§én, §éna, Rotlauf,
nastalo iz v§en in to iz pSen (sorodno phati, pham, pSem).*

12. Skupina nb daje mb: braniti: bramba, hliniti: hlimba
premeniti: prememba itd. '

13. PrekozloZni vpliv: ZviZzgati (iz: zviZgati), Zveciti (iz:
zvecditi).

Posebej o prilikovanju glede na pravoreéje
in pravopisje.

! § 70. 1. Zvenedi soglasniki (b, d, g, =, %) se pred nezve-
neé¢imi (p, t, k, 8, §) spreminjajo v nezvene&e in nasprotno:

nezvene¢i pred zveneéimi v zvenede.

1V narefjih se govori tudi ¥trigalica za knjiZno strigalica; po-
dobno: ¥mrkelj (enako shrv. Smrkalj), Smrkavec, za knjiZzno smrkelj,
smrkavec itd.; Skorja (vzhodno#taj.) za pism.: skorja.

2 Iz vzstati je najprej vsstati in nato vstati.

3 Iz vzZgati je najprej vZiZgati in nato vZgati.

“ Iz pred se je pretse in nato prece(j); (ta=o0).

5 Iz p5aj Stampfklotz je vEaj, odtod osebno lastno ime USaj; p¥e-
nica je vienica, odtod ime USeni¥nik.

4*
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Primerjaj: zdaj (nastalo iz: s[e]daj): nem soglasnik (8) se
pred zveneéim (d) spremeni v zvenelega (z); dalje: vstati (na-
stalo iz: vz-stati); prim. predlog 8: 8 teboj, 8 prijateljem,
stekati se, speti - spnem itd; pred zvenedimi soglasniki
rabimo Z: z besedo, Z gospodom, zdruZiti itd. (nastalo
iz: s [starosloven.: s»] besedo, sdruZiti itd.); primerjaj dalje:
shirati, skisati se, splaSiti se, stec¢i (stekel pes, bula
steCe), splavati itd. (nastalo iz: [v]zhirati, [v]zkisati se
itd.); skaza, spaka itd. (nastalo iz: [ijzkaza, [i|spaka itd.).

§ 71, To nacelo velja tudi za izreko.

Pite se: (gladek), gladka, gladko; (§ibek), §ibka,
§ibko itd.; kdo, kdaj, nikdar, klobko, klobéié; glasba
(od: glas), risba, svatba, kroZéek, ljudstvo, 1ljudski itd.
Pri predlogih: odkidam, odsekam, od$tejem, pred smrtjo,
k besedi; vzhajam, navzkriZ, izpodbuditi, brez-
skrben itd.

Toda izreka se: glatka, glatko, 8ipko, gdo, gdaj, nigdar,
klopko, klop&i&, glazba, rizba, svadba, krosdek, ljutstvo, ljutski
(=ljuctvo, ljucki), otkidam, otsekam (=ocekam), ot§tejem (=od&te-
jem), pret hi%o, pret smrtjo (=precmrtjo), ghesedi, wshajam,
nawskriZ, ispodbuditi, bresskrben (breskrben) itd.

§ 72. Nezveneca soglasnika ¢ in & (=ts, t§) se glasita zvenece:
dz in dZ, toda v pisavi se ne izraZata. Zato se izrekajo pri-
meri kakor: dolo&ba, lu& gori, cepoe goni itd. takole:
dolodZba,' ludZ gori, cepedz goni itd.

§ 73. 2. Si¢niki se pred Sumevei spreminjajo v Sumevce.

Primerjaj: ta8ca (nastalo iz: tasca, tastja; prim. tast);
dedidica (iz: deslica; prim, deska); dalje vZgati (nastalo
iz: vzZgati); ko§éek (nastalo iz: koscek) itd.

To nadelo velja tudi za izreko.

PiSe se: obrazéek, zvezéié, loncevezéev (od lonce-
vezec), izcistiti, izZeti, razZaliti, brezZicen, z Za-
lostjo itd. Dalje: séasoma, sCista (izéista), sCakati se,
scesati, pisCev (od: pisec), Lis¢ev (od: Lisec), s Silom itd.

Toda izreka se: obraXfek, zvel8&i&, loncevelEev, i¥distiti
(izrekaj: i-¥8istiti), izZzeti (ali iZeti), razzaliti (ali razaliti)?
breSiasten, breX¥Stevilen, breZZiten, Z %eno, Z Zalostjo (poleg:

80 %eno, §9 Zalostjo). Enako: 8¢asoma, SEista, S¢akati, ¥Eeniti.
pisdev, Lik%ev, 8 §ilom (poleg so ¥ilom).

1V srbohrvai¥ini se tako tudi piSe.
2 Starejsi pisatelji (16.in 17, stol.) so tako tudi pisali, n.pr. razaliti
(Dalm, I, 101), rasrdil se je (Dalm. I, 105).
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O izpadu, krdéenju, vrinku, pristavljanju, pre-
meni in drugih spremembah soglasnikov in
S~ samoglasnikov.

- § 74. Izpad. Za & in Z se r na Kranjskem® izgublja: Cez
nam. érez; CeSnja, ¢eda, Cevelj, evo, Ceva; Zebe, Zebec, Zebelj itd.
nam. ¢reSnja, Creda, &revelj, Crevo, Creva, Zrebe, Zrebec, Zrebelj.
V pisavi se rabijo oboje oblike. _

V skupini #¢ se & veasih izgublja: leSnik (nastalo iz:
leS¢nik), prasic (iz: praséic), viet (iz: v[o]Sce€), piSka (iz: pis¢[iJka);
Sopiriti se (iz: SCepiriti se); Segetati (iz: $Cegetati). Dalje: bolnis
nica (iz: bolnii¢nica), vojaSnica (iz: vojaScnica), Sipek (iz: §¢ipek) itd.

v med soglasnikom in o ali r je navadno izpadel: storiti
(iz: stvoriti);? gozd, zagozda (iz: gvozd, zagvozda); hoja (iz hvoja);
Skorec (iz: skvorec); vesoljni (iz: ves voljni); skrnoba (prim.
oskruniti iz oskvrniti); sraka (iz: svraka); srbeti (iz: svrbeti);
trd (hrv. tvrd, odtod tvrdka) itd.

Tudi pred zaCetnim r in 1, za b v zloZenkah itd. v izpada:
raskav (nastalo iz: vraskav, kar piSe Se Dalmatin); resa (Heide-
kraut; nastalo iz: vresa);® rapav (iz: vrapav); Lah (iz: Vlah),
las (iz: vlas), latje (iz: vlatje); last (iz: vlast, sor. vladati),
zlasti (iz: izvlasti), nala8¢ (iz: na vlast-); obariti (iz: obvariti),
obésiti (iz: obvesiti), obet (iz: ob-vet, sor. od-vet-nik); obod (iz:
obvod) itd.

Posamezni primeri izpadanja: Ze pred 16. stoletjem
je nastalo: nihée (iz: niktoZe), ni§ter (iz: ni¢tore): prim.
pisan niStre (Levstik). V 18. stoletju ali semtertja malo prej
je nastalo iz kakor: ko (n.pr. ko bi trenil iz: kakor bi
trenil); iz kir: ki, ker: ki; iz kadar (kedor): ko (prvotno:
ko). Dalje imamo: bolj (iz: bolje), dalj (iz: dalje); manj
(iz: manje); potica (nastalo iz: povitica); nimam (iz: ne-
imam), nisem (iz: nejsem po analogiji oblike nimam),
neéem (nastaloiz: néhoéem), noem (nastalo iz: nehé6éem);
in (iz: ino, kjer se o opusca Sele od Vodnikovih Casov dalje).

§ 75. Kréenje. Ce stojita prvotno dva samoglasnika drug
pri drugem, se navadno spojita venega; od obeh samoglasnikov
se ohrani oni, ki ima. poudarek (o kakovosti poudarka glej § 46.).

* Razen v spodnjem delu Dolenjske.
* Kar se v vzhodno’tajerskem naredju Se rabi v pomenu ustvariti.
3 Drugadnega izvora pa je resa (die Franse): strsl. resa.
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Iz ojé, ejé (ajé, ujé) je nastal & n.pr. konénica ega,
emu pri pridevniku: zlega (iz: zlajega), zlemu (iz: zlujemu);
dobrega, dobremu (iz: dobrajega, dobrujemn) itd. Dobrépolje (iz:
Dobrojé polje), Dovje (nastalo iz Dolgoje), odtod ime DolZan (iz:
Dolg-jan), Velésovo (iz: Veloje selo); gospé (rod. edn.) iz: gospoje;
vevida (ohranjeno v lastnih imenih, n. pr. Vivoda, Vivuda, dalje
v Udin borst! t.j. Vevodin, Herzogsforst, iz: Vojevodin).

Iz 0j&, aj& je nastal &, n.pr. gosps (iz: gospoja) béti se
(iz: bojati, bojim se), stati (iz: stojati); pas (iz: pojas) itd.

Iz aje, aja je nastal &, n.pr. igra§, igrd, kopa$, kopa itd.
(iz: igrajes, kopdaje8); 1épa, huda (iz: lepaja, hudaja) itd.

Iz ii je nastal i: pridem (iz: pri-idem) itd.

§ 76. Vrinek. V prvotno skupino sr, 2r in nr se vrivata
t in 4 (str, zdr), n.pr. ostra, ostro, oster (iz: os-r-; brez
t so primeri: os-la, os-at); pester (sor. postrv) (iz: pes-r-,
sor., pisan). Dalje: zdraha, zdrahi (nastalo iz: [v]zrahi,
koren rah-; ,prijateljstvo zrahljati); nozdrvi (iz: nozrvi, sor.
nos); ar daje ndr, n.pr. drest (riba gre na drest; nastalo iz:
ndrest in to iz: nrest); pondreti (iz: ponreti; prim. poni-
rek =pondirek).?

j se vriva ponekod za samoglasniki, n. pr. hujskati (za:
huskati); Ojstrica (gora, od oster); ujékati (iz: uckati,
kar imajo Se stari pisatelji). .

j se vtika pred soglasniki, nastalimi po prilikovanju (asimi-
laciji), v primerih kakor: grajski (iz: gradski), blejski (iz:
bledski, Bled); enajst, dvanajst, trinajst itd. (iz: ené-
dst, dvanaddst, trinddst); dvajset (iz: dvadset).?

§ 77. Z vtikanjem j in v se zapira tudi tako zvani zev (hiat).

V prvotni slovenséini se ni mogel za samoglasnikom izrekati
neposredno Se en samoglasnik, zato se je tako nastali zev od-
pravljal s tem, da se je vtikal vmes j ali v, n.pr. mi-v-ati
(od mi-ti), bi-w-ati (od bi-ti); pokri-v-ati, da-j-ati
poleg da-v-ati, ubi-j-ati (od bi-ti) itd.

Ponekod se zev odpravlja s tem, da prehaja en samoglasnik
v soglasnik, n.pr. i v j: najdem, pojdem, zajdem itd. (iz:
na-idem itd); vbogajme (iz: v Boga ime).

' 1 Znan iz Jurdié-Kersnikovega romana ,Rokovnjadi“.
2 V naredjih se govori tudi zdrnje za zrmje, zdraven za zraven,

zdrel za zrel itd.
3 Strsl. jedint na desete (11), dsva na desete (12) itd.; dsva deseti (20).
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§ 78. Pristavljanje. Na zadetku besede se je k samoglas-
nikom véasih pristavil kak soglasnik.

Na zadetku besede se pristavljajo v, g in j.

v: vohati, voh (nastalo iz: ohati, strsL ghati); vogel, vogla
(redko: ogel, ogla); votel, votlina (iz ofel); vosénica poleg gosé-
nica; voZ poleg goZ;

&: gosdnica (iz: [v]osenica, od vos, kocina; vosi, die
Barten pri kitn; gosenica pomeni prvotno kocinasta Zival); goZ
poleg vo%; ggZa, Riemen (sor. vez-ati);!

J: jesti, jem (brezj so besede sn-esti, sn-em), jagnje
(prim. lat. agnus).?

§ 79. Premena (metateza). Po premeni so nastale besede
kakor: &vrst (iz: érstev, érstva); évetero (iz: etvero); éebela (iz:
bacela); gomila (iz: mogila); klobasa (iz: kolbasa); puska (iz: pukSa
Biichse); skleda (iz: skdela, skudela iz: lat. scutella, nem. Schiissel;
slov. je torilo, torilce); Zlica (iz: lZica); liSp, liSpati (iz: leps§, lep-
8ati); sodrag, sodrga (iz: sograd).

Posamezne spremembe. Med samoglasnikoma je prefel
v nekaterih besedah % v r, n.pr. morem itd. (iz: moZem); pri
oziralnih zaimkih: kdor (iz: kto-Ze), ¢igar (iz: ¢ig[a]Ze),
kamor (iz: kam[o]%e) itd.*

§ 80. Nalika ali analogija (naslomba) je jezikovni pojav,
ki vpliva na spremembo jezika. Ce se v podobnih primerih
zamenjavajo med seboj glasovi, pravimo, da se je to
zvrfilo po naliki, n.pr.: zaradi naslombe na sedanjik déhnem,
pljijem, sijem, sméjem itd. je v nedoloéniku iz prvotne
oblike dohniti, pljevati, sovati, smijati nastalo dahniti,
pljuvéti, suvdti, smejati; dalje imamo suhljad (iz: seh-
ljad, naslonjeno na suh); suhlica (iz: sehlica).

1 V narefjih: guni (za oni iz voni, gvoni); podobno pred w: zgon
(za zvon iz zgvon), grabec (za vrabec iz gvrabec), dgor (za dvor) itd.

2 V naretjih pred i: jigla, jime itd. za igla, ime.

8 V naregjih se nahaja: repetnica za perotnica, kropiva za ko-
priva; na Goritkem: kuazati, bujti, mnjti za nkazati, ubiti, umiti;
v prekmursSini: bujti, mujti, mujvati, mujvalnica za umivati,
umivalnica; v Ziljski dolini: dlogo, zloza, klonica za dolgo, solza,
kolnica; na Gorenjskem: nkriti za kuriti itd.

4 V ve& naredjih se govori tudi: renem, rene# (iz: Zenem, gnati).
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. Pravopisna pravila.

1. O rabi velikih in malih &rk.

§ 81. Velike ¢rke odlikujejo besede in lo€ijo stavke. Zato
se piSejo z veliko zacetnico:

1. Lastna imena, t.j. imena, ki zaznamujejo posamezne
osebe ali predmete, n.pr. Zupanéié, Jugoslovan, Slovenija, Kras,
Balkan, list Vrtec, Zvoniek, tasopis Cas, pevsko drustvo Slavec.

Imena, ki imajo sploSen pomen, ne zaznamujejo dolocenih
oseb ali predmetov, temve¢ njihovo vrsto; taka imena so obéna
in se pifejo z malo zaGetnico, n.pr. mesto, gora, planina, dolina,
list, vestnik, drustvo, zveza, tiskarna, stranka itd.

§ 82. Kadar je lastno ime sestavljeno iz ve¢ imen, se pife
zadetno ime z veliko, ostala imena se piSejo z veliko, ¢e 80 lastna,
z malo ¢rko se piSejo, e so obéna imena.

Sem priStevamo:

1. Krajna imena.

a) Ce je lastno ime sestavljeno iz pridevnika in takega
samostalnika, ki je Ze sam zase lastno ime, se pife samo-
stalnik z veliko érko, n.pr.:

Bohinjska Bistrica, 1lirska Bistrica, Slovenska Bistrica, Kam-
niska Bistrica (reka), Koroska Bela, Bohinjska Bela, Skofja Loka,
Banja Loka, Nemska Loka, Stara Loka.

Enako je pisati: Spodnja Avstrija, Mala Azija, Prednja
Azija, Zahodna Indija, Prednja Indija, Visoka Tatra, Mala Tatra,
Visoke Ture, Nizke Ture.

b) Ce je krajno ime sestavljeno iz pridevmnika in takega
samostalnika, ki je sam zase ob&no ime, se piSe samo-
stalnik z malo ¢rko, n.pr.:

Bela cerkev, Nova cerkev, Sladka gora, Smarna gora, Visnja
gora, Kranjska gora, Semturska gora, Sentvidska gora (na Gori-
Skem), Zalostna gora, Sveta gora, Kamna gorica, Sinja gorica,
Slovenske gorice, Zlato polje, Krska vas, Sinéa ves, Dobrla ves,
Novo mesto, Laski trg, Martinj vrh, Zidani most.

TaKo pifemo tndi imena ulic, cest, predmestij ter jezer,
planot, dolin itd., n.pr. Gosposka ulica (v Ljubljani), Dravsko polje,
Ziljska dolina, Trzaski zaliv, Cerknisko jezero.

Enako je pisati: Zedinjene driave, Zlati rog, Zelezna vrata
(pri R&avi), Skalne gore (vzhodna vrsta Kordiljer), Sinje gore (v
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Avstraliji), Jadransko .morje, Ledeno morje, Veliki- ocean (Veliko
morje), Tiki ocean, Cesko sredogorje.

Napacno je pisati sestavljena imena skupaj, tedaj ne:
Krskavas, Krikevasi, v Krikivasi; Hudilog, Hudegaloga, St. Vidska-
gora, Sincaves, Doberlaves, Opatjeselo . .. Pravilno je: Krska vas,
Hudi log, Sentvidska gora, Sinia ves, Dobrla ves, Opatje selo.

¢) Ce so imena sestavljena iz treh ali ve& besed, se prav
tako piSejo lastna imena z veliko, obéna imena in druge besede
se piSejo z malo &rko, n. pr. Dunajsko Novo mesto, Bohinjska
Srednja vas ali Srednja vas v Bohinju, Sv. Marjeta na Dravskem
polju, Sv. Jurij v Slovenskih goricah.

Enako je pisati: Dinarski obmorski Kras, Juine apneniske
Alpe, Severne apmeniske Alpe, Polabsko (ali Labsko) peséeno po-
gorje, Severno Ledeno morje, Jusno Ledeno morje (Ledeno morje
je lastno ime), Rt dobre nade.

§ 83. Glede pisave krajnih imen, ki se imenujejo po kakem
svetnikun, pomni:

a) Pridevek Semt (nastal iz lat. sanctus) se je spojil z
lastnim imenom, tako da tvori z njim eno besedo. Pise se ali
po tuje v skrajiani ali po domade v celi obliki, n.pr.: St. Vid
nad Ljubljono ali Sentvid; pridevnik se pife v celi obliki: Sent-
vidski (Sentviski). — St. Jan? ali Sentjanz, pridevnik: Sentjanski.

b) Pridevek Sent se je v nekaterih imenih skrajsal in ga
ne smemo loditi od lastnega imena. Taka imena so: Steverjan,
Standres, Stanijel, Skabrijel (gora), Senpas (iz: St. Bassus), Sendur
(pri Kranju), Senturje (pri Mirni peéi), Semklavé (v Ljubljani),
Smarca pri Kamniku (iz: St. Mauritius), Smaver. )

Pridevek Swveti in Sent je treba rabiti tako, kakor se med
ljudstvom rabi, n. pr. St: Vid je mad Ljubljano, Sv. Vid pa nad
Cerknico. — St. Jakobmjan ob Savi, Sv. Jakob pa nad Skofjo Loko.

Ako se piSe sv. z malo, n.pr. sv. Lovrenc, sv. Ana itd., po-
meni to svetnika, ne krg#f, ki se po njem imenuje.

§ 84. 2. Imena (paslovi) listov, knjig, slovstve-
nih izdelkov itd.

Zacdetna imena se piSejo z veliko, ostala se piSejo z veliko,
Ce se rabijo kot lastna, z malo é&rko, e se rabijo kot obéna
imena. N. pr.. Uradni list, Dom in svet, Casopis za zgodovino in
narodopisje.
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§ 85. 3. Imena (naslovi) drustev, zadrug, strank itd,
n. pr. Muzejsko drustvo za Slovenijo. — Leonova druzba. — Drudba
sv. Mohorja (toda: Mohorjeva drusba). — Tiskovna zadruga. —
Narodna tiskarna. — Zadruina zveza. — Zveza slovenskih zadrug.

§ 86. II. Stalni pridevki, ki se rabijo kot lastna imena,
n.pr. Dudan Silni, Aleksander Veliki, Ludovik Sveti, Peter Osvo-
boditelj.

Z malo se piSe n.pr.: Plinij starejsi, Plinij mlajs.

§ 87. I1I. Bog in imena, ki jih rabimo o Bogu, n. pr. Stvarnik,
Gospod. Enako: Oée, Sin, sv. Duh, sv. Trojica, sv. Resnje Telo,
Tolaznik, Jagnje boZje. — Prav tako piSemo imena, ki jih rabimo
o Mariji, n.pr. sv. Devica, sv. Mati, Mati boZja.

Opomnja. Z veliko érko pifemo ta imena tedaj, kadar se
rabijo kot lastna imena ali kot stalni pridevki, n.pr. Stvarnik,
toda: Bog je stvarmik; Mati boZja, toda: Marija je mati bodja;
Marija je rodila sinu, sv. Duh je toladnik.

~§/88. IV. Z veliko zacetnico pifemo svojilne pridevnlke,
ki so narejeni od osebnih lastnih imen ali od imen, ki se rabijo
kot osebna lastna imena, n. pr. Mesko: Meskove értice; Cankar:
Cankarjev slog; Miléinski: Miléinskega praviljice.® Enako: Zvon :
Zvonov urednik. — Gospodov dan, Gospodnje ime, Marijin praznik.

Sem spadajo samostalni8ki pridevniki in iz njih na.re]em
samostalmkl, ki pomem]o godove in praznike, n.pr. Smaren
Veliki Smaren, Mali Smaren; Gospojnica, Velika Gospojnica, Mala
Gospojnica; Telovo (sv. Telo), Matijevo, Jurjevo. — Grozdje se leze
do Urbanovega. (Plet.) — Na Gregorjevo — otec, Se ves? — se
ptidki enili so. (Zup.)

§ 89. Pridevniki, narejeni iz lastnih imen, ki niso osebna
imena, se piSejo z malo, n.pr. Kamnik: kamniski, Skofja Loka:
Skofjeloski, Sava: savski, Triglav: triglavski, Afrika: afriski.

Opomnja. Primeri, v katerih bi bila pisava z malo za-
Cetnico nerazumljiva, se piSejo lahko z veliko, n.pr. Poljsk:
kwmetje (t.]. 1z obline Polje), Vaski prebivalci (t.j. prebivalei z Vac),
“Gorski cerkovnik (Gora).

§ 90. Z veliko zacetnico pisemo lahko tudi pridevnike manj
znanih ali tujih lastnih imen, &e bi bili drugaée teZko umljivi,

1 Pridevniki, ki niso svojilni, se piSejo z malo, n. pr. Cankar: can-
karski, enako: cankarstvo (n.pr. cankarstvo v slov. slovstvu).

® Nastalo iz Sent-Marijin (god, praznik), n.pr. Dalm. (IL 140): ne sa-
mudimo [hant Marnih rosh; Kastelec (1682): Zenmarin dan.
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n. pr. Nilski pragovi, t.j. pragovi reke Nila. — Pomidejo todna
nosila po ulicsh Niskih (= mesto Nis) se tam. (ASkerc, Boj pri
Pirotn.) _

§ 91. Pomni: k lastnim imenom ne priStevamo imen za
strokovne pojme (obéna imena).

Taka imena so:

a) Imena za godove, praznike, letne &ase itd., n. pr. boZic,
sv. veder, sv. dan (sveti veler, sveti dan), nmovo leto, sveénica, pust,
pepelnica, tiki teden, cvetna nedelja, vélika sobota, vélika nedelja,
velika noé; bela nedelja itd.

Primeri, v katerih bi bila pisava z malo zacetnico dvo-
nmna, se piSejo lahko z veliko n. pr. BoZié, Novo leto, Velika
noé, Vsi sveti itd.

O pisavi godov, ki so lastna imena, gl. ¢l. 88.

b) Posebe] pomni: - usmiljenke, wusmiljeni brat, franciskan;
vile, sojenice, deveta dedela; dalje: deseti brat, sedemletna vojska,
pariski mir (1856); sv. pismo; dalje: sv. stolica, sv. oce (papeZ).

§ 92. V. V znamenje spostovanja se piSejo z veliko zagetnico:

1. osebni in svojilni zaimek Vi, Vas, Vam ... Va3, Vasa,
Vase ... v pismih; zaimek 7%, Twvoj se piSe lahko tudi z malo;

2. osebni in svojilni zaimki v slovesnih ogovorih na vi-
soke osebe, na Boga, Marijo itd., n. pr. Takrat, Oce, T% pri meni
stoj, Ti me v rajski dom pokli&i Svoj;

3. naslovi visokih oseb, n. pr. Vase kraljevo Velicanstvo!

Tako se piSejo tudi zaimki za tretjo osebo, n. pr. Njegovo
Velianstvo kralj. — Njegova Svetost papez.

Pomni pa, da se piSe z malo: m. (mati), o. (oce), p. (pater),
n. pr. m. Elizabeta, o. Stanislav Skrabec, p. Hipolit.

§ 93. VI. Z veliko zacetnico se piSe vsaka prva beseda
v stavku, napisih, za piko, vprafajem ter v premem govoru za
dvopi¢jem, n. pr. Nasa kri. Igrokaz v Stirih dejanjih. Spisal F. S.
Finzgar. V Ljubljani 1912.

V premem ali dobesednem govoru za dvopi¢jem, n. pr. Vzdi-
hoval sem v teh Zalostnih dneh in neki gospod mi je rekel: Mant
besed, gospodje, in veé dela! (Cank.) ' '

§ 94. Kadar po dvopi¢ju ne navajamo besed kakega
drugega, se piSe prva beseda z malo zacetnico, n. pr. S pla-
menebimi prsti je zapisala vojska tisto prastaro vprasanje: kaj je
sivljenje? (Al USeniénik.) — Clovek se u% v osmovmi Soli majpo-
trebnejsega: brati in pisati.
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§ 95. Kadar je stavek med narekovajem le del celotnega
stavka in se ta z vmesnim stavkom ali za klicajem, vpraSajem
itd. nadaljuje, se piSe z malo zacetnico, n. pr. ,Saj res,“ pravi cesar,

nprecej moram poslati po Krpana.“ — Ko Peter vprasa moZa:
»O0¢, ali bo danes kaj deZja?“ mu kmet odgovori: ,Kakor Bog
hole.“ — Po stezi, po stezi! Klide prepelica po polju hodetim.

§ 96. Ako navajamo le kako posamezno besedo druge osebe,
jo piSemo z malo, n. pr. Zavedamo s¢, da ni prav lagati, krasti

itd. Odkod ta: moras, odkod ta: ne smes v nasem srcu?
)

2, 0 razzlogovanju.’ "

§ 97. Zloge tvorijo samoglasniki (t.j. ali pravi samoglasniki
ali dvoglasniki in samoglasni§ki soglasniki), ki morejo stati sami
ali pa v zvezi s soglasniki.

Kadar je treba v pisavi besede deliti na zloge, se je rav-
nati po teh pravilih.

L. Za nezloZene besede veljajo naslednja pravila:

1.-Soglasnik med dvema samoglasnikoma se vedno jemlje
k naslednjemu zlogu, n. pr.de-la-ti, u-ée-nec, o-ée-tov, ma-te-rin je-zik.

2. Kadar je med dvema samoglasnikoma veé soglasni-
kov, se dele besede po izrekljivosti soglasnikov.

a) Ce ima zlog take soglasnike, ki morejo kako besedo
zadenjati, jih jemljemo k naslednjemu zlogu, n. pr. ti-ska-#i (zlog
ska more besedo zalemjati, p. pr. ska-ka-ti), mi-sli-ti (primeri:
sli-na), ra-skav, de-kla, ju-tro, do-bro, pa-stir, se-stra, me-gla, ge-slo,
no-tra-nji, me-sto, go-spa, zve-zda, po go-zdu, bi-strost, i-skra, i-$cem,
sla-§¢i-ca, pu-$ca-va, so-di-sce, po-mlad.

b) Ce ima zlog take soglasnike, ki ne morejo besede za-
¢enjati, se jemljejo k naslednjemu zlogun tisti soglasniki, ki mo-
rejo besedo zaéenjati, drugi ostanejo pri prednjem zlogu, n. pr.
ov-ca, mrav-lja, mor-je, majh-no, tan-ko, voj-ska, prav-da, bo-Zan-
stven, grozd-je, og-njisé-mi, kra-ljev-ski, av-strij-ski, siné-ki, hol-mec,
rodilnik: kolm-ca; soln-ce.

3. Topljenih /j, »j ne delimo, n. pr. po-lje, ko-ljem, zna-nje,
Za-njem; toda: z dlan-jd, pe-te-lin-ji, z Zi-val-jo, s sol-jo (ker tu
skopina =, lj ne izraZa topljenega soglasnika, temveC obsega
dva samostojna glasova, prim. § 35 in 38).

II. V zloZenih besedah lotimo predloge in konénice
('gbra,zila): a) predlogi: ob-zid-je, raz-Siriti, iz-obrazba, raz-pbesiti,
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pred-lagati, na-glas; b) konénice: zad-nji, ubo-§tvo, mo-Stvo (ker
je nastalo iz moz-stvo), mo-ski, (iz moZ-ski), voda: wod-na,
vod-no; hiSa: his-na, his-no; gozd-na, gozd-no; ljud-je, (z) ljud-mi.

Opomba: Ne posegamo pa v etimologijo; torej ne 12:[
¢imo: ob-raz; dek-la, dob-ra, meg-la itd.

3. O pisavi sestavljenih besed. ' »£¢

§ 98. Besede so sestavljene na dva nacina: ali so med
seboj tako spojeme, da tvorijo eno besedo in imajo samo en
naglas (spojenke), n. pr. vindgrad, velikondini, morebiti, seveda,
ali pa hrani vsaka posameznica svoj naglas ali svojo obliko
(sestavlijenke In sklopi), n. pr. veltka ndé, mdz beséda, po poli brat.

(¥lede pisave pomni:

§ 99. Sestavijene besede, ki so prave spojenke, se pifejo
skupaj. Take besedne zveze so:

1. Samostalniki, . pr. hudoirnik, pdlnoé, zahvalibdgca
(bogomdljka), neboditréba, nepridiprav.

§ 100. Sestavljene besede, ki niso spojenke, se piSejo
narazen, . pr. po poli brat, rodilnik: po poli brata, po poli sestra,
moZ beseda, Zal beseda, narobe svet, pol mis pol ptié, mojster skaza,
moZicelj vstajal.

§ 101. V sklopljenih besedah, zlasti v lastnih imenih,
sklopljenih iz dveh ali vet imen, se rabi vezaj, n. pr. JaneZic-
Sketova slovnica (t.j. slovnica, ki jo je spisal JaneZi¢, predelal pa
Sket), Wolf-Pleterinikov slovar (t.j. slovar, ki ga je sestavil Ple-
ter¥nik, zaloZil pa Wolf). Ceho-Slovaki, seleznica Ljubljana-Kamnik.

Enako v prispodobah, n. pr. Nevesta-dusa mora biti priprav-
ljena, da vredno sprejme Zemina-Boga. (Cankar; nevesta pomeni tu
dusa, Zenin = Bog.)

§ 102. 2. Pridevniki, n. pr. golorok, sadonisen, nadobiden,
vsakddnji, sladkosnéden itd.

Pridevniki, ki so narejeni iz sestavljenih lastnih in obé&nih
imen, so prave spojenke, zato se piSejo skupaj, n. pr. novomdsni
(nova masa), zlatopdljsks (Zlato pélje); po teh zgledih pisemo
tudi: maloazijski (Mala Azija), prednjeindijski (Prednja Iundija),
velikobritanski (Velika Britanija), staroslovenski (stara slovens¢ina),
jusnoslovanski (juzni Slovan).
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§ 103. Sestavljeni pridevniki, ki niso prave spojenke, se
piSejo narazen, n. pr. udno spacten obraz, kricece rdeca barva, rajsko
lepa ptica, deklisko proina ljubkost, nedolino vprasujoéi pogleds.

§ 104. Pri pridevnikih, ki so narejeni iz sklopljenih imen
(primerjaj ¢l. 101.), se rabi vezaj, n.pr. rusko-japonska vojska,
(t.j. vojska med Rusi in Japonci), Francosko-$vicarski Jura.

§ 105. 3. Zaimki in z zaimki zloZeni prislovi, n. pr. kolikaj,
kolickaj, malokdo, malokdaj, marsikdo, marsikak, marsikateri, raz-
noter, mnogoter, vsakdo, vsakteri, vsaksebi, vsekako, vsekdar, takisto,
talas, tostran, onkraj, vsepovsod, kdorkoli, kjerkoli, karkoli.

KrajSe oblike osebnih zaimkov (naslonice) se piSejo skupaj
s predlogi, n. pr. name (ne: na-me!), nate (ne: na-tel), nase, pote,
ponj, ponjo, nanj, medenj, skozenj, predenj, zanje, pomje itd.

§ 106. Toda narazen piSemo: kdor si bodi, kar si bodi, ka-
kor st bodi; kdor bodi, kar bodi, kolikor toliko, kar mi&, kolikor
modi; kdo ve, Bog (bog) ve, n. pr.kdo ve kam, kdo ve kolikokrat,
Bog (bog) vedi, Bog (bog) ga vedi, Bog (bog) si ga vedi, n. pr. Sam
Bog veini vedi, ked se klati ta nepridiprav (Strit); — kar se dd;
ne vem kdo, ne vem kdaj, n. pr. Tega ne dam iz rok, ko bi ne vem
kdo “prisel (Plet.). Ona misli, da premorete sam vrag si ga vedi
kaj (V1. Levstik.) Prislov koli se tudi lahko loéi od zaimka, n. pr.
kakor bom koli mogel (Levst.). In koder on koli po svetu leti (ASkérc).

§ 107. 4. Stevniki in sicer od 11 do 20 ter desetice od 20
do 90, tedaj: enajst, dvanajst, trinajst ... devetnajst, dvajset, tri-
deset, Stirideset, petdeset . .. devetdeset; emajsti, emajsta, enajsto,
dvajseti, dvajsetega, dvajsetemu itd.

Vsi drugi Stevniki se piSejo narazen, n. pr. ena in dvajset,
dvajset (in) ena, devet in trideset, pet in osemdeset, sto in proi,
dve sto, sedem sto, dva tisol, osem in dvajset tisoé.

§ 108, 5. Prislovi, n. pr. brida, briéas, brikone, dedalje, ez-
dalje, éimdalje, éimprej, dokaj, dovolj, iznova (2nova), skratka, hkratu
(hkrati), kveijemu, kajpak, kajpada, kajneda, kmalu, kvisku, mdlone,
morda, morebiti, napak, naprodaj, naposled, nalasé, naravnost, narobe,
narazen, natanko, navzkriz, odsihmal, okoli, okrog, pocasi, popolnoma,
pogostoma, posebej, potemtakem, potlej, poredko, to mi je napoti,
spoti iti, pogodu, popoldne, opoldne, prejkone, séasoma, véasi, seveda,
semtertja (v pomenu véasih), 3ele, velidel, ponoéi, podnevi, poleti.

§ 109. Sestavljeni prislovi se piSejo narazen, n. pr. malo in
dosti, kratko in malo, krog in krog, okoli in okoli, bolj in bolj, gori
in doli, tja in sem, vet ali manj, prej ali slej, naprej in naprej,
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kar najbolj, zdaj pa zdaj, dan na dan, noé in dan, tako rekoé,
tako zvan.

§ 110. 6. Predlogi, n. pr.izmed, iznad, izpod, izza, navalic itd.

Toda narazen se pife: po vedini, iz vetine, po navadi, iz
navade, od zaletka, pred véerajsnjim, pred nedavnim, pred kratkim,
na pamet, zaradi tega, razen tega, navelic temu, vkljub temu.

§ 111. 7. Vezuiki, n. pr. bodisi, dasi, dasiprav, medtem,
nato, potem, zato, zategadelj, potemtakem, akoprav, odkoder itd.

Toda narazen se pife: ne le — ampak tudi; pri vsem tem;
&im veé — tem bolje; prej ko, bolj ko, dalj ko, brz ko, kakor hitro,
medtem ko, hitro ko, v tem ko. N. pr. Dalj ko je pravil, bolj ga je
brat zavidal. (Milé.) — Bolj ko bos priden, rajsi te bomo imeli. (Plet.)

§ 112, Zaradi razlofevanja piSemo nekatere besede z ve-
zajem, n. pr. ka-li (da se lo¢i od kali), n. pr. Al gori, ka-li? Dalje:
le-td, le-td, le-to, le-tega, le-te, le-temu, le-tej; le-oni, le-ona, le-omo;
le-sem, le-tod; toda tale, tegale, tamle, takle itd.

4. Lodila.Y | =2

-—N
“s 118. Lo¢ila so znamenja, ki jih rabimo v pisavi, da lo-
éimy posamezne stavéne ¢lene ali stavke med seboj.

§ 114. Vejica (,) nam rabi le sredi stavka, in sicer:

a) Loé¢i zvalnike, samostojne medmete in vzklike od ce-
lotnega stavka, n. pr. Tako si Sla, mladost, tako si mi pobegnila,
sreéa, brez blagoslova! (Cank.) — Gorje, kdor nima doma! (Jenko.)
— Ostrigli, oh, so mi peroti! (Greg.) — Mislil sem si: majckeno
podenem, da bodo vsaj konji na suhem. Al toliko, da sta pretegnila
konja, pok, je Ze ustrelil Framcoz mame in, fiu, krogla mimo uses
pa, $k, v vodo. (FinZ)

e medmeti nimajo posebnega poudarka (n. pr. ¢, o, oj), se
ne piSe vejica, n. pr. O rodni dom, o hise oetove streha ti! (Zup.)
— 0j sijaj, sijaj, solnce, oj solnce rumeno! (Nar. pes.)

b) Lo¢i pristavek od besede, ki jo pojasnjuje, €e stoji za
njo, 0. pr. Primoz Trubar, prvi slovenski pisatelj, je umrl 1. 1586.

Brez vejice piSemo: Prvi slovenski pisatelj Primoz Trubar je
umrl 1. 1586.

¢) Lo¢i nedoloénik, kadar nadomel¢a odvisni stavek z da
(da bi, ne da bi, namesto da bi .. .), n.pr. Bog ima pravico, gres-
nike kaznovati. — Tako ga bom premikastil, da se mu nikdar veé
ne bodo vrnile hudobne Zelje, po Dunaju razsajati. (Levst.)
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Ce je nedoloénik osebek, se ne piSe vejica, n. pr. Nemogode
mi je opaziti vse meenatne razlotke. (Zup.) — Menda ne bo odvel
tukaj nasteti besede, ki imajo polglasnik v korenu. (Skrabec.)

¢) LoCi take stavéne Clene, ki se dado zvezati z veznikom

»“, n. pr. Iglica gre skozi oplen, blazino, soro in o0s. — Sz-roka,
rodovztna polja se razprostirajo okoli lepe, prijazne vasi. — Clo-
vesko telo je ustvarjeno po nekih pravilih: visina, obseg prsi, dol-
jost vratu, nog in rok, jakost kosti, velikost glave, Sirokost ple¢ in
razvitost misicevja morajo biti med seboj v dolocenem razmerju. —
Ne bojim se me meia, ne sulice, ne drugega velikanovega oro3ja.
(Levst.) Voda gine, pada, sahne.

Take stavine &lene moremo zvezati z veznikom ,2n%, n. pr.: Iglica gre
skozi oplen in blazino in soro in os. Siroka in rodovitna polja se razprostirajo
okoli lepe in prijazne vasi, Pri &lenih, ki se ne dado zvezati z ,in“, se ne pise
vejica, n. pr. Blaz Kocen je bil znamenit slovenski zemljepisec. — Najbolje je
pod Lubo domaco streho.

Kadar so istovrstni stavéni €éleni zvezani med seboj z vez-
niki in, pa, ter, ali, kakor, i — i, tako — kakor, ni — ni (niti —
niti), ni (niti), se ne piSe vejica, n. pr. Zemlja se vrti okoli svoje
osi in teka okoli solnca. — Otroci, pukajoé cvetna peresca, ugibljejo,
pridejo Ui v pekel ali v vice ali v nebesa. (Erjavec.) — Kakor
Herkul na razpotju smo stali v tem odlokilnem trenuthu. — Se
vet gruséa kakor Sava sama prinasajo njeni mnogi dotoki. (Erj.)
— Kaj nimate ni srca ni pameti? — Ze dve leti je lakota v dedeli
in bo Se pet let, v katerih se me bo oralo ni Zelo. (Dalmatin.) —
Niti sebi niti drugim (ni sebi ni drugim)- se ne laZi!

Opomnja. Tudi pred veznikom ne, me — ne se ne piSe
vejica, Ce se rabi v pomenu ni, niti, ni — ni, niti — niti,
n. pr. Grdih napak ni konca me kraja. (Levst) — Kaj nimate ne
srca ne pameti? — Ni povedal natanko ne ure ne dneva.

Pri vseh drugih veznikih, n. pr. ne le — ampak- tudi, tuds,
a, toda, vrh tega, potem, nato, 2daj — zdaj, nekoliko — nekoliko
itd., stoji vejica, n. pr. Bil je tak netek, da so Ludje zmerom jedls,
pa vendar niso bili nikdar siti. (Levst.) Zgodovina nam kaZe ne le
lepa in slavna dela, temveé tudi strasti in hudobije.

Opomba. Ce si sledita dva veznika (ali &lenek in veznik),
se pred drugim veznikom ne piSe vejice. Napa&no je: In, ée po-
gledamo v clovekovo duso, je stvar ista (prav: In &e pogledamo). —
Toda, ée pomislimo itd. (prav: Toda ¢e pomislimo). — Bila je noé,
tako, da ni bilo mogode razlo&iti ljudi (prav: tako da); enako: ces
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da (ne: ¢es, da), — Skusili ste, da kdor (ne: da, kdor...) se iz
prvega prenagli, se kmalu upeha. (Vodnik.)

d) Loéi v priredjih in podredjih posamezne stavke med
seboj, n. pr. Twoja roka, moj otec, zemljé mi lepoto je odpirala, ti
kazal si njiv mi plodove, sprovajal me v les, razkladal skrivnosti
glasov in druine dreves in vedela sva, kje kosi mladijo, kje drozdi,
kod divji mo3 hodi, kje vile se skrivajo v gozdi. (Zup.)

Posebej pomni: pred in, pa, ter se v priredjih ne piSe ve-
jica, n. pr. Casi se izpreminjajo, doba prekiteva dobo in gorje mu,
kdor ostane zadaj! (Cank.) — Kralj je predse sklical moZe in jih
vprasal, ali so kaj slhisali o zlati hruski in ali rodi ta hruska kak
sad. (Milé.)

Vejica stoji pred temi vezniki le, ako jo zahteva spred
stojedi stavek, n. pr. Sava nastane iz dveh rek: iz Save Dolinke,
ki izvira blizu Rdteé, in Save Bohinjke, ki prihaja iz Savice. —
Velik razlocek je med zakoni, ki vladajo naSe svobodne sile, ter
zakoni, ki vladajo nase telesne sile.

¢) Lo¢i deleZnike, ki se rabijo namesto odvisnega stavka,
od ostalih stavénih ¢lenov, n. pr. Toés cvetlicam v éase medu, da
pride bulela, gnana od tajne skrbi, spomladi na delo za boFié. (Zup.)

JS) Loti vrinjene, vmesne ali skrajSane stavke v celotnem
stavku, n. pr. Jurko pa, ne bodi len, je pobral kost golenico in jim
je mlatil rebra, da je kar treskalo. (Mile.) Pismouki, da bi tako ne,
80 zgled nemarnosti in mlacnosti. (Ravn.) Vsak clovek ima trenotja,
ko ga, hoti ali ne hoti, obidejo misli, prijetne, neprijetne, to ni v
njegovi moéi. (Strit.)

g) Vejica stoji tudi v skrajSanih stavkih, n. pr. Danes élovek,
jutri érna zemlja. — Pastir je v vse dovolil, S¢ Bog,* da je sluzbo
dobil. (Valjavec.) — Svarim ga, ali kaj,® ker me ne poslusa. —
Kaj, ko bi 2daj prigel? (Pletersnik.)

Opomnja, Vejica se ne pife pri sestavljenih prislovih, n. pr. BeZale
s0 Bog vedi kam in Bog vedi pred kom. (Cankar.) — Nalozil sem mekaj polen
v pec, kjer se je kuhalo kaj vem kaj. (Zup.)

§ 115. Nepravilno je rabiti vejico pri povednih doloéilih,
n. pr. Mati- je pricakovala, da jej pade k mogam, skesan in spo-
korjen. (Kraigher; prav: da jej pade k nogam skesan in spokorjen.)
— Omamljen, ves v sanjah, sem 3el dalje po beli cesti. (Cankar;
prav: Omamljen, ves v sanjah sem 3el itd.)

1 Skrajsano za ,Bog bodi hvaljen“ ali kaj takega.

? SkrajSano: ,ali kaj pomaga“.

Breznik: Slovenska slovnica. 4. izd. 5
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§ 116. Pika (.) se pise:

a) Na koncu vsakega stavka, kini vpraSalni ah klicalni stavek.

Posebej pomni, da se piSe pika v odvisnih vpraSalnih stav-
kih, n. pr. Cesar je vprasal Krpana, kaj nosi v tovoru.

Pazi na piko pri narekovaju in oklepaju; n. pr. Najlepsa Levstikova
povest se imenuje ,Martin Krpan“. (ne ,Martin Krpan.*)

b) Po napisih, naslovih, podpisih, po kraticah in za vrstil-
nimi Stevniki, n. pr. Mladim srcem. Spisal Fr. Ks. Mesko. II. 2v.
(= zvezek). Celovec 1914. Izdala Druzba sv. Mohorja.

Brez pike se piSejo kratice za denar, mero, uteZ in za
kemiéne prvine, n. pr. km (kilometer), S (sulphur, Zveplo),
CO0, (oglendeva kislina).

§ 117. Dvopiéje (:) se rabi, kadar hofemo opozoriti na
kako besedo ali stavek. PiSemo ga:

a) Pri naStevanju in sicer pred deli, ki jih naStevamo, n. pr.
Dva sveta Janeza sta: eden dan kréi, drugi ga razteza.

b) Po pripravljajoc¢ih stavkih, kadar je izrek, ki se da po-
sneti iz njih ali ki se napoveduje, zvezan z njimi brez veznika,
1. pr. Kdo je velji: stvarnik ali stvar? (Cankar.) — Vprasam vas:
ali veste, kaj je skrb? (Cankar.)

¢) Po napovednem stavku pred premim ali dobesednim go-
vorom, n, pr. Kristus pravi: ,Ljubite svoje sovrainike!*

¢) Sredi mnogo¢lenske periode, da se lo¢i prorek od po-
reka, n. pr. Kdor je ¢éul v svojih otroéjih letih doma blaZene gla-
sove boditnega zvona, naj biva onkraj morja, na drugem koncu sveta,
naj mu bode otrplo srce v Zalostnih izkusnjah Zivljenja: ko mu
pride sveti vecer, tedaj se mu zbudi teh glasov spomin; 2di se mu,
da mu zopet done, kakor so mu nekdaj doneli v daljni domovini,
v srecni miadosti, ki je tako dale¢, tako dalet za mjim! (Stritar.)

§ 118. Podpi&je (;) nekoliko krepkeje lodi posamezne stavke
ali besede kakor vejica; rabi se:

a) Med prirednimi neodvisnimi stavki, ki niso tesno zvezani
med seboj, n. pr. Dokler je Clovek mlad in krepak, je ves svet nje-
gov; kamor polodi trudno glavo, tam je doma, vse mu je prijazno,
vse mu vrata odpira in srce. (Stritar.)

b) V dalj§ih stavkih, zlasti v protivnih, vzroénih ali skle-
palnih priredjih, n. pr. Stara slovenséina le imej. svoje pravice;
nasi zato ne jemljimo njenih! (Skrabec.)

¢) V krajsi periodi loéi prorek od poreka; v mnogoélenski
periodi loéi posamezne stavke prve in druge polovice, n. pr. Ko
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izgublja jeseni priroda svojo lepoto, mineva cvetica za cvetico in pada list
za listom; tedaj se zaino zbirati po ledinah in zvonikih ptija krdela.

§ 119.. Vprasaj (?) stoji:

a) Po posameznih samostojnih vpraSalnih besedah, n. pr.
Kdo ? — Kaj? — Zakaj? Komu pises ? )

b) Po neodvisnih vpraSalnih stavkih, n. pr. Cemu Zivimo?
Kako bi clovek Zivel in se me vpradal, cemu? — O bladena leta
vesele mladospi, 2lata doba ucilniskega Zivljenja, kam si pobegnila?

§ 120. Klieaj (!) se stavi:

a) Na koncu klicalnih stavkov, n. pr. Sreéne oéi, ki Stiri-
peresno deteljo vidijo, nesreéne roke, ki jo utrgajo! (Nar. rek.)

b) Pri samostojnih medmetih in vzklikih, n. pr. , KriZ
bozjil“ tako se poboZno rece, kadar se zaine kako delo. —-Koj se
je zdramil, ko so sredi moli zaskripale duri in je tof, tof! prilo-
mastilo po sobi. (Mile.) Cakaj me; lop, lop! bo pelo po tvoji grbi.

§ 121, Pomisljaj (—) nam rabi:

a) Da se 16&i vrinjeni stavek od celotnega stavka, n. pr.
Komaj je zatisnil oéi — clovek bi mislil, da je minila le minuta —
se je 2budil in dan je bil. (Cank.) — Bog ne bo udaril samo tebe,
ki kazen zasluz§ — da bi tako ne! — ampak vso hiso. (Cank.)

b) Da nasprotje moéneje poudarja, n. pr. Mladost, lepota,
moé, razum — lesen kriZ na grobu tam kje na dalini bojni po-
ljani. (Cank.)

¢) Kadar hofemo kako besedo ali misel posebej poundariti,
n. pr. Skrb — to je vse trpljenje Zivljepja. (Cank.)

¢) V eliptiénih (nepopolnih) stavkih, n. pr. Okno je bilo od-
prto, zvezde so sijale v izbo, od cerkve je Se potrkavalo — mehka,
sladka pesem kakor o daljnem paradidu (= izpus€eno: bila je
mehka, sladka pesem...). (Cank.)

d) Kadar se priéeta misel ne dovrii, n. pr. Takoj tiho, ce
ne —! Ali mislite, da sem —?

Namesto pomisljaja rabimo véasi tri pike, n. pr. Molitev je
kakor blaga misel . . . pride, kamor je poslana. (Cank.)

¢) Da ojacuje piko, vpraSaj in klicaj, n. pr. V gotovo ides,
muke polno smrt. Zakaj? — Ker prelomiti se ne sme beseda dana?.
— Prav! — Darujes se za cast. — Lepo! — A domovini kaj
koristis s tem? (Stritar.)

§ 122, Narekovaj (,, ) nam Tabi:

a) Da zaznamuje premi ali dobesedni govor, n. pr. In sto
in sto glasov grmi:, ,ReSitelj Jefte naj Zivi!“ (Gregoréic.)

5*
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b) Da posamezne besede ali stavke in naslove posebe]
ozna¢imo, n. pr. Divji petelin jame ,skrtati“, potem ,po&“ in ,pre-

vrée’ in nazadnje ,zabrusi“, pravijo lovei. —

»Bog z vami“ je

odgovor na ,Bog vas primi“. — V naslovih, n. pr. ,Jurja Kozjaka“
in ,Domna“ je spisal Juréié, ko je bil Se gimnazijec.

§ 123. Vezaj (-) nam rabi, da lodimo sklonilo in slovenske
konénice pri tujih lastnih imenih, n. pr. Impresionizem Manet-jev
je bistveno to, kar tehnika George-ova ali Momberte-ova.

Napagno je rabiti vezaj pri domacih lastnih imenih; tedaj
ne: spisi Matije Valjavec-a, Luka Svetec-a, Frana Levstik-a, tem-

veC: Valjavca, Svetca, Levstika.

§ 124. Opuséaj (), ki se rabi navadno v pisavi narodnih
pesmi in starej§ih pesnikov, naznanja, da se je izpustil kak sa-
moglasnik, n. pr. Spredaj Silce, zadaj vil'ce, v sredi usta, kamen

hruste (plug).

Kratice. L~

§ 125. Najbolj navadne kratice s0:

bl. (blaZeni, blaZena);

cg (centigram); ¢! (centiliter);
cm (centimeter);

¢. (Castiti, Castita); ¢.g. (Castiti
gospod), & s. (Castita sestra);

dr. (doktor); Dr.I U. (doctor
inris utrinsque, doktor obojega
prava); Dr. M. U. (doctor me-
dicinae universae, doktor vse-
ga zdravilstva);

ex offo (= ex officio, uradno);

fol. (folio, v obliki pole);

Jr. (frater, brat);

g (gram);

h. 3. (hiSna Stevilka);

ha (hektar); hi (hektoliter);

LI (ime in priimek);

i.dr. (in drugo);

kr. (kraljevski);

km (kilometer); I (liter);

I.l. (lanskega leta);

L. 8. (loco sigiili, na mestu pe-
¢ata);

m (meter); mg (miligram);

m.m. (minulega meseca);

m. p.(mana propria, lastnoroéno);

n.pr. (na primer);

o. (oée, pri redovnih imenih);

p. (pater, oée pri red, imenih);

p.n. (polnonaslovno, s p. nasl);

po Kr. (r.) (po Kristusa, po Kr.
rojstvu); pr. Kr. (r.) (pred Kri-
stusom, pred Kr. rojstvom);

prim. (primerjaj);

P.S. (postscriptum, pripis);

¢ (kvintal, metrski stot);

sl. (slavni, slavna);

s.r. (svojerocno);

str. (stran);

t.5. (to je); t.1. (tega leta);

‘t.m. (tega meseca);

¢t (tona, 1000 kg).



1. Oblikoslovie. £

v

§ 126. Besede delimo v devet vrst. Nekatere besedne
vrste se dado pregibati ali oblikovati (n. pr. Zen-a, Zen-e,
Zen-i itd.; plet-em, plet-es, plet-¢ itd.), zato jih imenujemo pre-
gibne. Druge pa imajo stalno obliko (n. pr. kar, nad, ter, in itd.),
zato jih imenujemo nepregibmne.

1. Pregibne besedne vrste so:

samostalnik, n. pr. élovek, ljudje, clovestvo, lepota,
pridevnik, n. pr. lep (Elovek), dobri (ljudje);
zaimek, n. pr. jaz, moj, kdor, neki, ta, oni;
Stevnik, n. pr. eden, dva, trije, oba, prvi, drugi;
glagol, n. pr. delati, delam; misliti, mislim.

2. Nepregibne besedne vrste so:

prislov, n. pr. vedno, letos, lani;
predlog, n. pr. nad, pod, iz, od;
veznik, n. pr. in, ter, da, dasi, éeprav;
medmet, n. pr. o, ok, oj, no, pst.

Samostalnik, pridevnik, zaimek in §tevnik imenujemo s skupno
besedo imena (ime, nomen). Nepregibne besedne vrste se ime-
nojejo €lenki (Elenek, partikula).

§ 127. Pregibanje (oblikovanje) samostalnika, prldevmka,
zaimka in Stevnika imenujemo sklanjatev; pregibanje (obliko-
vanje) glagola imenujemo spregatev.

§ 128. Tisti del besede, ki se pri pregibanju (oblikovanju)
ne spreminja, se imenuje osnova; ono, kar se osnovi pritika, se
zove obrazilo. V besedah Zen-a, Zen-¢, Jen-i je Zem osnova; -a,
-¢, -i 50 obrazila. Enako je v besedah plete-m, plete-3, plete-

osnova plete-; a -m, § itd. so obrazila.
l
Skla.nja.tev. o ko, L

§ 129. Pri sklanji razloCujemo trojno §tev110 m&nmo
(singular), 2. dvojino (dual) in 3. mnoZino (plural). 3 = aeat

Besedne vrste.
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Vsako izmed teh 3tevil ima §est sklonov; ti se imenujejo
1. imenovalnik (nominativ), 2. rodilnik (genitiv), 3. da-
jalnik (dativ), 4. toZilnik (akuzativ), 5. mestnik (lokal) in
6. orodnik (instrumental).

Samostalnik.

§ 130. Z besedo samostalnik (substantiv) zaznamujemo
razlitne predmete (n. pr. ulenec, prijatelj, Sola, peé, svinénik,
strop itd.) in pojme (n. pr. lenoba, prijaznost, dobrota, milost itd.).

Samostalniki so ali mo8kega ali Zenskega ali sred-
njega spola.

Moikega spola so imena moSkih oseb in samcev v
Zivalstvu, n. pr. moZ, sin, sinko, staresina, vodja, -vojvoda; oven,
jelen itd.; imena ¢érk, n. pr. veliki A, mali e, samoglasniski r;
dalje velinoma samostalniki, ki se konéumjejo na soglasnik in
imajo v rodilniku ednine & ali W@, n. pr. 2vezek, fravnik, grad,
med, rod. zvezka, travnika, gradi, medd itd.

Zenskega spola so imena %enskih oseb in samic v
Zivalstvu, n. pr. Zema, héi, mati; golobica, kokos itd.; dalje samo-
stalniki na -a, -ev in na soglasnik, ki dobivajo v rodilniku
ednine i, n. pr. riba, sova, sinica; cerkev, britev; cev (cevi), duri,
gosle itd.

Srednjega spola so imena mladih bitij, n. pr. dete, tele,
jagnje, $Cene, Zrebe; dalje samostalniki na o in e, n. pr. okmo,
oko, Zito, lige, solnce, pleme.

Nekateri samostalniki imajo dvojen spol: naravni (po
svojem pomenu) in slovniéni spol (po konénici, na katero se
koncujejo), n. pr. dekle (Zenskega ali srednjega spola), dekli¢ (Zen-
skega ali moSkega spola), n. pr. éedne dekli¢i (Vodnik, Pesmi 1808).

Nekateri samostalniki so razli¢énega spola, n. pr. pot,
pota (moSk.) ali pot, poti (Zensk.), v mnoZini pota (sred.) ali poti
(Zensk.); laket, lakta (moSk.) ali lakdt, lakti (Zensk.), v mmnoZini
lakti (moSk.) ali lahti, lchti (Zensk.); govedo (sred.) ali goved, rod.
govedi (Zensk.); lov, lova (moSk.) ali lov, lovi (Zensk.); sled, sledi
(mosk.) ali sled, sledi (Zensk.); brezmo (sred.) je v mnoZini na-
vadno moSkega spola: brezni, breznov.

Pri nekaterih samostalnikih se je s¢asoma spremenil spol.
Tako so pisali stari pisatelji: wstno, rod. ustna, wvrece, rod. vreca
(srednj.); zdaj se rabita besedi le v Zenskem spolu: usina, vreca.
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Stari so rabili maroiaj, naroéaja (moSk.), zdaj se rabi srednji
spol: narocje.

§ 131. Samostalniki so ali stvarni (konkretni), n. pr. uée-
nec, prijatelj, Sola itd. ali pojmovni (abstraktni), n. pr. lenoba,
prijaznost, dobrota itd.

Stvarni samostalniki se dele v Stiri vrste:

a) Lastno ime, ki zaznamuje posamezne osebe ali redi,
D. pr. Zupanéié, Slovenija, list Vrtec itd. (glej § 8L.).

b) Obéno ime, ki ne zaznamuje posameznih oseb ali reéi,
temve¢ njihovo vrsto, n. pr. mesto, gora, planina, dolina, drustvo,
zveza itd. :

¢) Skupno (kolektivno) ime, ki zaznamuje celoto posa-
meznih predmetoy, n.pr. gospoda, deca, kamenje, listje, grozdje itd.

¢) Snovno ime, ki pomeni snov ali tvarino, n. pr. pesek,
Zelezo, les, kruh, sol, denar itd.

§ 132. Nekateri samostalniki, zlasti snovna imena, se
rabijo le v ednini.

N. pr. Divjak drgne dva kosa lesa (ne: dva lesa!), da si
zaneti ogenj. Posodi mi tri hlebe ali: tri hlebe kruha (ne: tri
kruhe!); dva kosa kruha (ne: dva kruha!); dve 2rni soli itd.

V ednini se morajo rabiti tudi glagolniki. Napaéno je
n. pr. Tam ne poéivajo samo tisti, ki so mojemu srcu dragi, ampak
2 njimi tudi vse mlade misli, moja vesela upanja (prav: moje
veselo upanje). — Polna hrepenenj (prav: hrepenenja) ledi dolina
kakor sanje obakraj cesarske ceste.

§ 133. Nekateri samostalniki so navadni le v mnoZini,
n. pr. brke, drva, duri, gosli, grablje, jetra, garje, klesce, toplice,
usta, vrata; Krajna imena: Benetke, Borovlje, Konjice.

" Clovek (dvojina cloveka) se glasi v mnoZini Ludje.!

V mnoZini (poleg dvojine) se rabijo tudi deli telesa, katerih
imamo po dvoje, n. pr. roke, noge, lica, ofi, usesa, kolena itd.
N. pr. Od solnca so mu ogorela lica, roke in meéa. (Erjavec.) Pod
koleni so se mu moge vdajale. (Juréic.)

Sklanjatev samostalnikov.
§ 134. Pri samostalnikih razlo¢ujemo sklonilo in osnovo.
V oblikah lLp-a, lip-e, lip-i itd.; konj-a, komj-u itd. so koncnice
-a, -¢, -4; -a, -u sklonila, Up-, konj- pa je osnova.

1V 16. stoletju se je tudi v mnozini govorilo ¥e: cloveki.
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Po razlitnosti osnov imamo pri samostalnikih petero
sklanjatev:

I. sklanjatev: osnove na -a;

IL ”» ” n =03
1IL ” » ” -i y
IV, » » |
V. . ” » soglasnik.
§ 135. I. sklanjatev: osnove na -a.'
Ednina: dvojina: mnoZina:
Im. lip-a lip-i lip-e
rod. lip-e lip lip
daj. lip-i lip-ama lip-am
toZ. lip-o lip-i lip-e
mest.  pri lip-i pri lip-ah pri lip-ah
orod. 1z lip-o z lip-ama  z lip-ami.

§ 136. Nekdaj smo imeli tudi zvalnik, ki ga zdaj nado-
meSCa imenovalnikova oblika z novim naglasom; imen. Zéna,
zvalnik: Zéna; enako pri i-jevski osnovi: m4ti, zvalnik: mati.

§ 137, V dvojin. imen. in toZ. stoji e namesto i, ¢e je na-
glaSen, n.pr.obe vodé, dve Zené, dve sestré, vdve gubé,
obe roké; n.pr. V dve gubé vsi hodimo — Milo Jero vodimo. (Zup.)

§ 138. V mnoZ rod. se vtika polglasnik (pred j pa i),
¢e stoji veé neizgovorljivih soglasnikov na koncu, n.pr. iker,
kapelj, konopalj, sestor; dalje: naredoab, sodab, svateb;
dalje: ladij, skorij, zarij.

Pri nekaterih besedah v rod. mnoZ pisava omahuje; pise
se n.pr. hruik in hrufek, goskin gosek, mack inmacéak,
zdraZb in zdraZeb, tovarn in tovaren, parn in paron.

Pri besedah, ki imajo prvotno naglas na koncu, se pol-
glasnik spremeni v & (glej § 14), n.pr. ovac, desak, tresak.
NavadnejSa je kon¢nica @, n.pr. steza, sestra, osa, gora;
na -i se konéuje rod.: besedi poleg besed.

1 a-jevska osnova se imenunje zato, ker se je nekdaj osnova v vseh
sklonih kon¥avala na -a, n.pr. lipa, rod.:lipa-s, daj.:lipa-i, toZ: lipa-m
itd. Ostanki so ¥e: daj., orod. dvoj.: lipa-ma, daj. mnoZ.: lipa-m, mest.:
lipa-h, orod.: z lipa-mi.
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Samostalniki na -¢a imajo v rod. mnoZ. i¢, n.pr. Zivalca:
rod. mnoZ Zivalic; luéca: luéic itd.

§ 139. Po Zenskih osnovah na -a se morejo sklanjati tudi
moski samostalniki na -a, n. pr. oproda, paSa, staresina,
vodja, vojvoda.

§ 140. Beseda gospa se sklanja:

Ednina:

1. gospa, 2. gospe, 3. gospe, 4 gospo, 5 pri gospe,
6. z gospo.

Dvojina:

1. gospe, 2. gospe, 3. gospema, 4. gospe, 5. pri gospeh,
6. z gospema.

MnoZina:

1. gospe, 2. gospe in gospa, 3. gospem, 4 gospe,
5. pri gospeh, 6.z gospemi.

§ 141. Samostalnik Zenska (nastal iz pridevnika) se sklanja
v dvojini in mnoZini ali po zgledu lipa ali pridevniSki: (dvoj.)
Zenski, zenskima; (mnoZ) Zenske, Zenskih, Zenskim,
Zenske, (pri) Zenskih, (z) Zenskimi

§ 142, Besedi mati in héi se sklanjata v dvoj. in mnoz.
po zgledu lipa (z osnovo na er-), n. pr. (dvoj.) materi, héeri;
materama, héerama; (mnoZ) matere, héere; mater,
héer (héera, héeri); materam, héeram itd. — V ednini se je
ohranila starejsa sklanjatev (osnova na soglasnik): 1. mati, héi —
2. matere, héere — 3. materi, héeri — 4. mater, héer —
5. (pri) materi, héeri — 6. (z) materjo (s) hcerjo.

§ 143. Naglas pri a-jevski sklanji.

Ednina:
Im, lipa gora guba
rod. lipe goré (gore) gubé (gubé)
daj. lipi gori gubi
toZ. lipo gord (goro) gubd (gubd)
mest. pri lipi gori gubi

orod. z lipo gor¢ (goro) gubg (gubo),
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Dvojina:
Im.,, toz lipi gori gubé
rod., mest. — — —
daj., orod. lipama gorama gubdma,
Mno%ina:
Im. lipe goré (gore) gubé (gubé)
rod. lip gor, gora (gord)! gub
daj. lipam goram (géram) gubam
toZ. lipe gorg (gore) gubé (gubé)
mest. pri lipah gorah (gérah) gubah
orod. z lipami gorami gubami.

§ 144. Po zgledu lipa gredo @) primeri, ki so imeli
prvotno dolgi rastoéi naglas (§ 48. in § 51.), n. pr. riba,
bréza, jdgoda; dolina, klobasa, gospodinja itd.; 5) pri-
meri, pri katerih je prvotno kratki konéni naglas prestopil
na predposlednji dolgi zlog (glej § 54.), n. pr. béda, brdda,
briana, bridzda, céna, zima, druZina itd.

Po zgledu goéra gredo primeri, ki imajo Siroki e ali o v
predposlednjem zlogu (glej § 56. in § 57.), n. pr. Zéna, téta,
métla, néga, k6sa, hudéba, mokrdta itd.

Po zgledu guba se sklanjajo primeri, ki ohranijo v edn..
imen. prvotni kratki naglas na zadnjem zlogu (glej § 53.), n. pr.
megla, steza, tema itd

Naglas “ ostaja nespremenjen v vseh sklonih, n.pr.do-
bridva, planjava, pokdra, beséda itd.

Predlogi pritegnejo prvotni dolgi padajoéi naglas (%)
k sebi (gl § 61.), n. pr. na glavo, na rdémo, na rjko, na
njgo, pod zémljo, na péte, na posodo itd.

IL. sklanjatev: osnove na -o.?

§ 145. Osnove na -0 so ali moSkega ali srednjega spola;
zato delimo to sklanjatev v dva razreda: 1. razred obsega
osnove moskega spola, 2. razred pa osnove srednjega spola.

! StarejSi naglas.

? o-jevska osnova se imenuje zato, ker se je nekdaj osneva v vseh

sklonih konZavala na -0, n.pr.rak (nastalo iz: rako-s); ostanki so Se orod.
edn.: z rako-m, daj. in orod. dvoj.: rako-ma, daj. mnoZ.: rako-m.
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1. razred: osnove moikega spola.

Ednina: Drvojina:
trda osnova: mehka osnova: trda osnova: mehka osnova:
Im. rak kraj rak-a kraj-a
rod. rak-a kraj-a rak-ov kraj-ev
daj. rak-u kraj-u rak-oma kraj-ema
toZ. rak-a kraj rak-a kraj-a
mest. pri rak-u Kraj-u rak-ih kraj-ih
orod. z rak-om s krajem. z rak-oma 8 kraj-ema.
MnoZina:
trda osnova: mehka osnova:
Im. rak-i kraj-i
rod. rak-ov kraj-ev
daj. rak-om kraj-em
toZ. rak-e kraj-e
mest. pri rak-ih kraj-ih
orod. z rak-i s kraj-i.

§ 146. Nekdaj je imela ta sklanjatev tudi zvalnik, ki pa
se je izgubil. Ohranil se je le od Bog v obliki bore (nastalo iz:
Boze), ki se rabi zdaj prislovno (n. pr. bore malo) ali pridevnisko
(n. pr. bore &lovek).

Namesto zvalnika rabimo imenovalnik, ki pa se izgovarja
semtertja z drugaénim naglasom. Zvalniki, ki se véasih rabijo,
so vzeti iz srbohrva$cine, nekateri pa (po cerkvi) iz latin§&ine.
V sedanji pisavi se rabi zvalnik navadno le v zaniéljivem po-
menu, n. pr. Zdaj pa Ze vidim, da si bebec; varuj se me, Krpane,
moja roka je dolga! (Levst) — Doktor Petrin je Stefanu Poljancu
ponudil desnico, z levico pa ga je potrkal po rami: ,Ej, Poljance,
Ui tudi tukaj! Daj no roko!“ (Cank.)

§ 147, Moski samostalniki, ki pomenijo Ziva bitja, imajo
v toZ. edn. obrazilo -a, n.pr. Videl sem raka, konja, mosa itd.; toZ.
neZivih stvari se glagi kakor imen. (n.pr. Vidim voz, kamen, itd.).

Duh se glasi v toZilniku duhka (v pomenu du§a), duh rabijo
le pesniki, n. pr. Gregor¢i¢: 4 mmnog junak svoj duh izdihnil; v
pomenu vonj se glasi: duh.!

i Pri starejiih pisateljih je bilo tudi v pomenu duSa v toZ. navadno
dwh, n. pr. O%a, jaz porodam moj duh (=duo) v Tvoje roke (Trubar;
enako Dalmatin.) Jezus glasno zavpije in izpusti svoj duh (Trubar);
toda Ze Dalm. (I, 330) ima: nima mo&i dez duha; od 18. stol. dalje je le duha,
n. pr. svojega duhd izlije (Skrinar 1798).
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§ 148. Pri mehkih osnovah se za mehkimi soglasniki &,
8, ¥ ¢, j, nj, 1j (glej § 67.) spreminja v vseh sklonih o v e,
n.pr. s kovatem, kovaéema, kovadev, kovacem itd.

§ 149. Ako ima imenovalnik v zadnjem zlogu polglasnik,
se v ostalih sklonih izpahuje, n. pr. vetor, vetra; kupec,
kupca; zajoc, zajca; orol, orla; posebej pomni: sol, sla
(ne: sela!); kolek, kolka (kolkovati, ne: koleka, ko-
lekovati!); pos, psa (poleg posa) itd.

Polglasnik ostane le, ako bi se sicer beseda teZje izgovar-
jala, n. pr.jazbec, jazboca; jezdoc, jezdoca itd

§ 150. Glede polglasnika pomni:

1. PiSe se: mrtvec, mrtvoca; tekmoc, tekmoca;
dalje: misloc, mislaca; premislok, premisloka.

2. Izpu§ca se polglasnik v primerih kakor: vetrec, vetrca,
vetrcu itd; gabre, igre, piskr'c, svedre, dalje: krholje,
rogelje?

§ 151. Pri '(tujih) lastnih imenih ne piSemo polglasnika,
n. pr. Lovrenc, Vincenc, Franc itd. | .

§ 152. Pomniti pa je, da se pri naslednjih besedah ne
piSe polglasnik, ker spada konéni soglasnik h korenum, n. pr.
blisk, pisk, tisk, vrisk, %ZviZg; toda: mozeg, moezag.

V besedi blagor se piSe 0 nam. polglasnika, zato se iz-
pahuje: blagor, blagra, blagrovati itd}

§ 153. Pomni, da imajo slededi samostalniki v konénici
pravi ¢isti e: besede na -telj: prijatelj, prijatelja; rav-
natelj, ravnatelja; uditelj, pisatelj itd.; dalje: mesec,
meseca poleg: mesca; angel, angela; kovéeg, kov-
tega itd.

§ 154. Glede rodilnika in ostalih sklonov pomni Se: brencelj,
brenclja; krempelj, kremplja; toda: rabelj, rablja in
rabeljna; Skratelj, Skratlja in Skrateljna; tempelj,
templja in tempeljna; kapitelj, kapitlja in kapi-
teljna itd.; toda navadno le: nagelj, nageljna; butelj,

1 V nekaterih primerih se je polglasnik v imenovalniku pod dolgim
poudarkom spremenil v a (glej § 14.) in se prenesel v ostale sklone, n. pr.
vihar (postalo iz vihor), odtod viharja itd.,; osat: oséta, habit:
habidta, sveddn: svedana, srpan: srpina itd. Enako je: vogal:
vogila poleg vogel, vogla.

Nekdaj se je govorilo: vihar — vihrd (Trubar, Dalmatin), osdt —
ostd, hob&t, hobta, dalje: s(v)e¥oan — s(v)edna, srpsn — srpna
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buteljna; mandelj, mandeljna; datelj, dateljna; apo-
stelj, aposteljna poleg apostol, apostola itd.

§ 155. Nekateri samostalniki s konénicami -ar, -ir, -or
in -ur dobivajo v rod. in ostalih sklonih j, n. pr. cesar,
cesarja; lopar, loparja; lovor, lovorja; dehor, dehorja;
bramor, bramorja itd. Brez jJ so primeri kakor: govor,
govora; javor, mramor (marmor), §ator, tabor, tovor,
okvir, veéer, biser, pazder; sever, severa; stoZer
itd. — Primeri, v katerih kon¢ni r spada h korenu, navadno
nimajo j, n. pr. vir, vira; ozir, prepir, prapor, prizor,
prostor, nazor, izvor.

DeZ ima deZja, deZju itd.

§ 156. Mest. ednine ima.konénico -u; le v pesmih se rabi
tadi i, n. pr. O kresi se dan obesi. — Vsi smo ljudje si v rodi —
kar nas po zemlji hodi. (Levst.)

§ 157. Prvotna oblika mnoZ rod. (brez -ov) se je ohranila
v posameznih primerih: konj, las, moZ, otrok, voz, zob.
Konénica -ov, ki je v rabi pri ostalih primerih teh osnov, je
vzeta od osnov na w (n. pr. sinov).

Pomni, da ima okov, okova v mnoZ rod. okovov!

§ 158. k se spreminja pred i in e (ki sta iz prvotn. oi;
gl. § 65. b) v ¢ le e v teh primerih: mnoZ. imen. otroci, volcje,
mestn. mnoZ.: pri otrocih (orodnik je: z otroki!).

§ 1569. Po moskih osnovah na -0 se sklanjajo tudi:

1. Moske osnove na -i, ki so spadale prvotno v i-jevske
sklanjatev. Te osnove so ohranile v imen. mnoZ prvotno konénico
-je: golobje, gospodje, medvedje, ljudje, tatje, zobje itd.
Od teh osnov se je razfirila konénica -je tudi na druge; tako se
rabi: kmetje, sosedje, ocetje, svatje, zetje; lasje, moZje;
dalje imajo imena na -am poleg -i tudi -je: kristjani in
kristjanje, me§¢ani in meféanje, Celjani in Celjanje itd.

2. MoSke osnove na -u, ki imajo v edn. rod. @, n. pr.
ledt, medid, sadd, stand, dard, cvetid, gladi, gradu,
kvasu, lasa, pasu, sramu, strahu, tatu itd.

3. Moski samostalniki na -a: glavina, oproda, sluga,
Matija, Caharija itd. (gl. § 139.); tedaj 1. sluga, 2.sluga,
3. slugu, 4. sluga, 5. slugu, 6. slugom itd. Pomniti pa je,
da se morejo sklanjati tudi po osnovah na -a, n. pr. cerkev
svetega Matije. (Levst)
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4. Ostale osnove moSkega spola: @) na -e: 6ée, odéta;
fanté, fantéta; moSka osebna imena: JoZe, JoZeta; France,
Francéta; Stare, Staréta.

Toja lastna imena na e privzemajo navadno j, n. pr. Goethe,
Goetheja; Jefte, Jefteja; Linné, Linnéja.

b) Na o: sinko, sinka; decko, Janko, Marko, Jenko,
Metelko, Murko,

¢) Na i: Mali (iz: Malej), Malija; Kosi, Kosija;
Hiti, Hitija.

§ 160. Samostalnis8ko rabljeni pridevniki se sklanjajo pri-
devni§ki, n.pr.duhdévni, duhévnega; suZnji, suZnjega
itd. Enako osebna imena: Koseski, Koseskega; Dobrovski,
Dobrovskega; Dostojevski, Dostojevskega itd., n. pr.
Koseskega oda ,,Bog“ je lepa.

Zlat (cekin) se sklanja ali samostalni¥ko (zlat, zlata
itd,) ali pridevni8ko (n. pr. sfo zlatih, osem demarjev stori en zlati,
Trubar.)

§ 161. Naglas pri 1. razredu o-jevske sklanje.

Ednina:
Im. rak konj stabar dih
rod. rika kénja stebra duba (ddha)
daj. rikn kénju stebru dihu, moZi
toZ. rika kénja stabar diih (duha)
mest. pri rdku  kQnju stebru dfihu, na brégu
orod. z rdkom  kénjem stobrom dihom.
Dvojina:
Im, toZz, rika kénja stobra duhdva, moZi
rod., mest. — — — —
daj., orod. rédkoma konjema stobroma duhgvoma
” " . moZéma.
Mnozina:
Tm. raki kénji stobri duhgvi, moZjé
rod. rikov kénj, grobgv  stobrév duhév, m¢Z
daj. rédkom kénjem stobrdom duhdvom
” mozém
toZ.  rake kénje stobré duhfve, moZé
mest. pri rdkih  kénjih stabréh« duhdvih, mozéh
” grobéh

orod. z raki s konji stobri duhjvi, moZmi.
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§ 162. Po zgledu rak se sklanjajo «) primeri, ki so imeli
prvotno dolgi rastodi naglas (gl § 49.), n. pr. brat, brata;
¢as, Gasa; sir, sira; ¢lovek (iz: ¢lovek), Clovéka; jézik
(iz: jezik), jezikaykéZuh (iz: kozah), koZiha itd.; &) pri-
meri, pri katerih je prvotno kratki konéni naglas prestopil
na predposlednji dolgi zlog (gl. § 54.), n.pr. etftek, Cetrtka,
hrbet, gréh, hrist, lopar, kova¢. Pri predlogu ima daj. edn. esto
padajoé naglas, n. pr. k briatu, h kgnju

Po zgledu konj gredo primeri, ki imajo Siroki e ali o v
rod. ednine v predposlednjem zlogu (gl. §§ 56.in 57.), n.pr. grob,
groba; otrdk, otréka; koémec, klepétec itd.

Po zgledu steber se sklanjajo besede, ki so ohranile v rod.
ednine prvotni kratki naglas na zadmjem zlogu (gl § 53.), n. pr.
bezég, bezga; mendc, pés, kés, s¢l, sén, kupéc, hrbét itd.

Po zgledu dfih gredo enozloZni samostalniki, ki imajo
prvotni dolgi padajo¢i naglas (gl. § 59.), n. pr. Bdg, svét,
volk, ¢rv itd.! Nekateri taki samostalniki hranijo naglas na
prvem zlogu v vseh sklonih, n. pr. briis, briisa, briisu itd,
¢lén, drag, dob, kljtin, knéz, slih, zrak

Dvo- in vetzloZne besede, ki imajo dolgi padajo¢i naglas
(), obdrZe naglas v vseh sklonih, n. pr. hlapec, hlapca itd,
ribié, golgb, kordk, pepél, prijatelj.

2. razred: osnove srednjega spola.

§ 163. Samostalniki srednjega spola se konéujejo pri trdih
osnovah na -0, pri mehkih na -e.

Ednina: Dvojina:

trda osnova: mehka osnova: trda osnova: mehka osnova:
Im. mest-0 polj-e mest-i polj-i
rod. mest-a polj-a mest polj
daj. mest-u polj-u mest-oma polj-ema
toZ. mest-0 polj-e mest-i polji
mest.  pri mest-u polj-u pri mest-ih polj-ih
orod. Z mest-om polj-em. z mest-oma polj-ema.

! Nekdaj je bil naglas v vseh sklonih na drugem zlogm, n.pr. edn.
mest.: Bog#, orodn.: Bogdm; dvoj. daj., orod.: bogdma; mnoZ. daj.: bogom,
orod. bogi.

Mest. edn. se naglaSa na dva nalina: z rastodim (n.pr.na br¢gu, na
zidu itd.) ali s padajotim poudarkom (n. pr. pri Bogu, v dahu itd.). Mestnik
od: gndj, brod, most itd. se glasi: na gnéju, brédu, méstu.
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MnozZina:

trda osnova: mehka osnova:
Im. mest-a polj-a
rod. mest polj
daj. mest-om polj-em
toZ. mest-a polj-a
mest. pri mest-ih polj-ih
orod. z mest-1 s polj-i.

§ 164. V mnoZinskem rodilniku se stavi med konéne so-
glasnike polglasnik, pred j pa i, n. pr.: deblo: debal, duplo:
dapel, pismo: pisom, kraljestvo: kraljestov, kopje: kopij,

i?ija: ledij.
§ 165. Egsebej pomni, da se sklanja v mnoZini: jetra,
jetor, jetrom, jetra, pri jetrih, z jetri. Dalje: pljuéa,
pljué, plju¢em, pljuéa, pljuéih, pljuéi

Po zgledu jetra gredo: ¢reva, vrata, usta, rebra, kola.

Po zgledu pljuéa: méca.

Beseda drva se sklanja: drva, drv, drvom, drvéa, pri
drvéh, z drymi.

Tla se sklanja: tla, t4l, t1om, tla, pri tléh, s tli

§ 166. V to sklanjatev so prestopile tudi vse osnove sred-
njega spola na soglasnik (m, s, t).

Na n: ime, imena; breme, bremena; pleme, ple-
mena; rame, ramena; seme, sémena (v mnoZini: sé-
mena); sleme, slemena; téme, témena; vime, vime-

a; vreme.

Na 8: telo, telesa; nlje, uljesa; oko, oéesa; uho,
TWiesa; v mnoZini: nebesa, nebes.

Na t: Zrebe, Zrebeta; tele, teleta; dete, jagnje,
prase, S¢ene, élovece itd.

§ 167. Nekatere osnove na es se sklanjajo tudi po osnovah
na o: ¢udo, rod. tudesa in ¢uda; nebo, neba; mnoZ ne-
besa, kéla (edn.: kold), mnoZi €reva (edn.: €revo); k
ednini oko spada nekdanja dvojina oéi, ki se sklanja v mno-
?ini po i-sklanji; v mnoZini je: odesa (kurja oesa) in oka
(rakova oka).
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§ 168. Naglas pri 2. razredu o-jevske sklanje.

Ednina:
Im. 1éto 6kno mesd
rod. léta 6kna mesé
daj. 1étu 0knn mésu
toZ. léto 6kno - mesd
mest. pri létu 0knu masn
orod. z létom 6knom mésom.
Dvojina:
Im,, toZ.  1éti 6kni polji
rod., mest. — — —
daj., orod. létoma 6knoma poljema.
Mno%ina:
Im. léta 6kna podlja
rod. 18t ¢kon polj
daj. 1é6tom ¢6knom poljem
toZ. léta ¢6kna pdlja
mest. pri létih ¢knih pdljih
orod. z léti 6kni s pdlji.

§ 169. Po zgledu leto se sklanjajo a) primeri, ki so imeli
prvotno dolgi rastoéi naglas (gl §§ 48. in 51.), n. pr. sito,
Zito, jdbolko, znimenje, kdmenje, koléne, korito,
motovilo, kopito itd.; 4) primeri, pri katerih je prvotno kratki
konéni naglas prestopil na predposlednji dolgi zlug (gl. § 54.),
n. pr. pismo, vino, platno, Zrélo itd.

Po zgledu okno gredo primeri s §irokim e in 0 v pred-
zadnjem zlogu (gl. § 56.), n. pr. pléée, rébro, bédro, sélo;
pomni, da imajo v mnoZini: pléca, rébra, bédra, séla, méca.

Po zgledu meso gredo dvozloZni samostalniki, ki imajo
prvotno dolgi padajoéi naglas (gl. § 69.), n. pr. testd, srebrg,
blagd, prosg, slovy, morjé, poljé, srcé itd.!

Besede, ki imajo dolgi padajoéi naglas v neposlednjem
zlogu, ga ohranijo v vseh sklonih, n. pr. poglivje, drisStvo.

Besede, ki so ohranile kratki konéni naglas, ga imajo v
vsej ednini, n. pr. gumno, gumna itd.; suknd, peéevjé itd.

! Nekdaj je bil naglas v vseh sklonih ednine na koncu, n. pr. mesg,
mes#h, mesd, mes), mesd, mesdm (tako ¥e pri Trubarju, Dalmatina itd.).

Breznik: Slovenska slovnica. 4. izd. 6
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ITI. sklanjatev: osmove na -i.!

a) Zenska sklanjatev.

§ 170.
"Ednina: Dvojina: MnoZina:
Im. nit kost nit-i kost-i nit-1 kost-1
rod. nit-i kost-i  nmiti kost-1 nit-i kost-i
daj. nitdi  kosti nit-ma kost-éma nit-im kost-ém
toZz. mit kost nit-i kost-i nit-i kost-i

mest. prinit-i kost-i  nit-ih  kost-éh nit-ih  kost-éh
orod. znit-jo skost-jé nitma skost-éma znit-mi s kost-mi.

§ 171. Samostalniki, ki imajo v imen. edn. polglasnik (o),
imajo v orod. edn. konénico -ijo, v daj. in orod. dvoj. ~ima in v
orod. mnoZ. -imi, n. pr. misel, (rod. misli), orod. edn.: z mislijo,
-daj., orod. dvoj.: mislima, orod. mnoZ: z mislimi.

§ 172, Samostalniki na -ev (n. pr. cerkav, molitov,
britov itd) gredo v dvojini in mnoZini po.osnovah na ~-a; v
ednini je toZilnik enak imenovalniku, orodmik pa ima konénico
-ijo, n. pr. s cerkvijo, z molitvijo.

§ 173. Naglas pri Zenskih osnovah na -i. Beseda mi$
ima v rod. mi§i, orod. z mi8jo; nit ima v vseh sklonih s kon-
¢nicami padajoéi poundarek, n. pr. rod. niti, daj. niti itd. Po tem
zgledu gredo: bil, zibel, zibéli; vrzel, vrzéli itd. Besede
z rastoéim naglasom na neposlednjem zlogu ohranijo ta naglas
v vseh sklonih razen orod. edn., kjer je naglas padajoé, n.pr. pamet,
praprot, starost, pridnost itd.; s pametjo, praprotjo
itd. Beseda kst se naglaSa: edn.: 1. k§st, 2. kosti, 3. kdsti,
4. kost, 5. pri késti 6.8 kostjg; dvoj.: 1, 4. kosti, 3, 6.
kostéma; mnoZ: 1. kosti, 2. kosti, 3. kostém, 4 kosti,
5 pri kostéh, 6. s kostmi. Po tem zgledu gredo enozloZne
besede s padajoéim poudarkom, n. pr. vas, vasi, nd¢, noci;
pést, réc, ¢ast, 14z, a8, viv, pfst; kri, krvi

V daj. in mest. edn. se glase ti primeri: n6€i, pésti, réci,
strani, rébri, rdvni, 48§i, nasproti pa: ¢asti in (mlajSi
naglas) ¢asti, laZi in 14%i, lahti in 14hti, vrvi in vivi,
krvi in kfvi, prsti in prsti itd.

1 Osnova se je kondala nekdaj v vseh sklonih na -i.
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§ 174. Dolgi padajo¢i naglas pritegnejo predlogi k sebi: do
ndéi, brez jédi, brez skrbi, ravin, v rdven, jesén:
na jésen, rebar: v rabor, deél: v.dézel itd.

§ 1756. DvozloZne besede s padajofim poudarkom ohranijo
naglas na istem mestu, n. pr. eljlst, Celjisti, kok9s, oblast,
perdt, Zival, bolézan.

Posebej pomni glede dolgopoudarjenega polglasnika: ravéan,
rod.: ravni; rebar (navadno rébor), rod.: rébri; lakat
(navadno: lakat, kta, ktd ali hta, hta; ldket, 1akta ali
lahet, 1ahta; mnoZ lakti, lehti, lakti), rod.: lakti ali
lahti, v mnoZ: lahti ali lehti (Zensk. sp.).

b) MoSke osnove na -i,

§ 176. Nekdaj je imel slovenski jezik tudi posebno sklanjatev
moskih osnov na -i, ki so prestopile zdaj veCinoma k ¢-osnovam.
Ostanke imamo 8e:

1. Konénico -je v imen. mnoZ, n.pr. gospodje, ljudje,
golobje, medvedje, tatje, volcje itd. Ta konénica se je
raz8irila tudi na druge osnove moSkega spola (glej § 159.).

2. V posameznih primerih: Stevnik trije (moski sp.)
in samostalnik ljudje sta v mnoZini skoraj popolnoma obranila
prvotno sklanjo: 1. ljudje, 2. 1judi, 3. ljudem, 4. ljudi,
5. pri 1judeh, 6. z ljudmi. — Primer pot (nekdaj moska
osnova na -i) je ohranil stari konénici v rod. in orod. edn., n. pr.
v zvezi s poti (spoti iti, spoti spraviti) in pdtem (tem potem;
gre svojim potem [Jurci¢]). Sedaj je pot mosk. (pot, pota itd)
ali Zensk. spola (pot, rod.: poti in poti itd.). V mnoZ imen. in
toZ. se rabi tudi oblika srednj. spola: pota.?

IV. sklanjatev: osnove na -u.?

§ 177. Prvotne osnove na -u (n. pr. sin, dom, dol, med,
led, pol [pol, polu, ki je ohranjen le v imen. in mest.?], sad,
stan, vrh, vol), ki so imele nekdaj samostojno sklanjatev, se

! Beseda gospod (prvetno moSka osnova na -1) je Se do srede XVIII. veka
ohranila nekaj prvotnih konénic: rod., daj.: gospodi.

z Osnova se je kon¢ala nekdaj v vseh sklonih na -u.

3 N. pr. poldne, polnoti, poldrug (imenovalnik); po starem: po polu
brat, ob polu petih do polu Sestih (mestnik, glej § 19.) itd.

6*
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sklanjajo zdaj veéinoma po osnovah na -o0; ohranile pa s¢ nekaj
svojih konénic. Prvotne konénice u-jevskih osnov so:

Ednina: Mnozina:
1. sin 1. sinovi?
2. sinu 2. sinov
3. (domovw)! 3. —
4 — 4. voli, dari, gradi
5. (pri) sinm 5., —
6. — 6. (z) volmi, moZmi.

Poleg tega se je konénifki del -ov- iz te sklanje prenmesel
na o-jevske osnove, n. pr. dvoj. imen,, toZ: ova (gradova), daj,
orod.: ovoma (gradovoma); mnoZ daj.: ovom (gradovom), orod.:
ovi (z gradovi).

Iz rod. ednine se je -u prenesel tudi na mnoge enozloZne
osnove na -0, n.pr. gradii, cvetd, gladid itd. (gl § 159, 2).3

V mest. edn. je konénica u docela izpodrinila konémico
i (&) pri o-osnovah (glej § 156.).

V imen. mnoZ. se je konénica -ovi ohranila in se razSirila
tndi na vedino enozloznih osnov na -0, n. pr. bogovi, duhovi,
gradovi, snegovi, volkovi.

V rod. mnoZ. so vosnove na -0 (razen malo izjem) popolnoma
prevzele konénico ov od m-osnov (glej § 157.).

V toZ mno#Z se je konénica -i ohranila le v malo pri-
merih, n. pr. v6li, gradi, dari (dari opravit bog'nji po navadi,
— prinese Crtomira lahka ladja, Pres.); na dgledi (iti), krati
(n. pr. druge krati je hodil hitro, danes so mu noge tezke, FinZgar).

V orod. mnoZ je ohranjena pri nekaterih enozloZnicah
o-osnov konénica -mi, ki so jo imele prvotno osnove na -i in -u:
z volmi, moZmi, lasmi, vozmi, zobmi itd.

V. sklanjatev: osnove na soglasnik.

§ 178. V to sklanjatev so spadale nekdaj osnove na soglas-
nike n (n.pr. kamen, kamena ali kamna; seme, semena;
ime, imena itd), 8 (n. pr. oko, oesa; telo, telesa), t
(n. pr. dete, deteta; tele, teleta) in r (n. pr. mati, ma-

! Prvotno -ovi, n. pr. sinovi, kar so pisali Z¢ Trubar, Dalmatin in se
e danes govori v Vipavski dolini i. dr.

? Prvotno ~ove, n pr.sinove, kar ima 8¢ Trubar.

3 V daj. ednine se je kondnica -ov poleg prislova domov ohranila le
%o v nekaterih naredjih in v pesmih (n. pr. sinov, tatov, mozev itd).
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tere; héi, héere). Zdaj se sklanjajo najve¢ po o<jevski, nekaj
tudi po a- in cel6 po i-jevski sklanji. Nekdaj jih je bilo veé,
n. pr. Eelo, nekdaj rod. elesa, odtod celesnik, ¢eleSnjak;
¢udo, zdaj rod. uda, pri pisateljih XVI. veka Se ¢udesa itd.
Od prvotnih konénic so se nekatere v posameznih zgledih Se
ohranile, tako n. pr.

1. dan: v rod. in mest. ednine je ohranjena Se stara kon¢-
nica -8, n. pr.dne, pri dne; enako em, -ema, eh, -emi v
orod. edn,, daj. in orod. dvoj. in v daj., mest. in orod. mnoZ: z
dnem, dnema, dnem, dneh, z dnemi; dalje toZ mnoZ: dni;
stari rod. mnoZ. din (strsl. dvns) pa se nahaja le Se v narecjih
(n. pr. ¢ez Stirinajst dan, danes osem dan?).

" Sedaj se beseda dan sklanja tako: ednina: 1. dan, 2. dne,
dneva, 3. dnevu, 4. dan, 5. pri dne, dnevu, 6. z dnem,
dnevom; dvojina: 1. in 4.: dni, dneva, 2. in 5. —, 3. in 6.:
dnema, dnevoma; mnoZina: 1. dnevi, dnovi, 2. dni,
3. dnem, dnevom, 4. dni, dneve, dnove, 5. pri dneh,
dnevih, 6. z dnemi, dnevi, dnovi.

2. mati; héi; stara konénica je ohranjena v toZilniku ednine:
mater, héer; prvoten je najbrZe tudi -~e v rodilniku: matere,
héere (ostalo sklanjatev glej § 142.).

3. Ostanke soglasnigkih osnov imamo tudi v nekaterih mno-
2inskih krajevnih imenih na -ane, -am, ki so prvotno pome-
nila imena prebivalcev, n. pr. Borovljane (prvotno pomeni: pre-
bivalec kraja Borovo), Goriane, Svecane, Poli¢ane,
rodilnik: Borovljan, Gori¢an, Svecan, Poli¢an itd.?

Tuja lastna imena.

§ 179. Tuja lastna imena ostanejo v slovenséini navadno
nespremenjena. S slovenskim pravopisom (ali po izreki) jih piSemo
le v knjigah, ki so namenjene preprostemu ljudstvu.

Tuoja lastna imena spreminjamo le v naslednjih primerih:

1. Kadar imamo za tuja krajna imena slovansko ime
ali slovansko obliko, rabimo to, n. pr. Budi§in (Bautzen), Budim-

1 Na Krasu. )

? Skianjajo se ta imena: 1. GoriZane, 2. Goridan (mlajsa oblika
Gorit), 3. Goritanom (mlajSa oblika Gori¢am), 4. Goridane (Goride),
5. (pri) Goridanih (Gori¢ah', 6. z GoriSami.

Nekatera imena imajo rodilnik na -am, n. pr. Duplje: rod. Dupljan
(Dupelj), Gorje: Gorjan (Gorij) itd.
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Pesta, Dunaj, Pariz; DraZdani, rod. Drazdanov (Dresden), Gdansko
(Danzig), Gradec; Heb (Eger), Lipsko, rod. Lipskega ali Lipska
(Lieipzig); Podmokli (Bodenbach), Rujana (Riigen); Benetke, Gra-
di8¢e (Gradisca), Oglej, Pore¢ (Parenzo), Pulj (Pola), Videm
(Udine), Solnograd (Salzburg), Monakovo (Miinchen), Moguncija
(Mainz), Bavarsko; AniZa (Enns), Tubinga (Tiibingen); Pad (Po),
Trident (Trient), Burgundija itd.

Prisiljeno je sloveniti imena kakor Inomost, Frankobrod itd.;
rabimo rajSi tujo obliko Innsbruck, Frankfurt.

2. Slovanska lastna imena rabimo prav tako v nespre-
menjeni obliki; slovenskemu pravopisu (érkopisu) prilagodimo
navadno le bolj znana imena, n. pr. Lvov (poljsko Lwé6w), Var-
Sava (poljsko Warszawa), Praga (CeSko Praha) itd.

s

§ 180. Gri8ka in latinska lastna imena spreminjamo
po sledecih pravilih:

Pravopisne posebnosti uravnavamo po rabi nafega jezika.
Za grike in latinske glasnike ch, ¢, ph, qu, rh, th, x, y,
au, ai, oi, eu, ui itd. piSemo h, k, f, kv, r, t, ks, i, av,
&j, oj, ev, uj itd. Soglasnikov ne podvajamo, n. pr. Efira (grsko
Ephyra), Kare (lat. Carrhae, gr. Karrai), Cina (lat. Cinna) itd.

§ 181. Tuje konénice -ia, -8a itd. privzemajo slo-
vensko obliko -ija, -eja itd., n. pr. Pitija (grsko Pythia),
Tireja (griko Thyrea), Tegeja (grsko Tegea) itd.

’ § 182. Glede sklanje veljajo pravila:

V imen. edn. se rabi navadno tuja konénica (iz-
vzem§i § 181.), in sicer pri latinskih latinska, pri grikih navadno
grika; odvisne sklone tvorimo tako, da pridevamo
na tujo osnovo slovenska sklonila.

a) MoSka in Zenska imena na -& ohranijo svojo konénico,
n. pr. Hera, Kasandra; Cina, Agripa.

b) Zenska grika imena na -e imajo v sloven$éini -a, n. pr.
Nioba (griko Niobe), Antigona, Afrodita itd.

¢) Gr8ka Zenska imena na -0 ohranijo v imenovalniku edn.
to konénico, v ostalih sklonih se tvorijo od grske osnove, tedaj:
Alekto, rod. Alektoje; Ino, rod. Inoje; Leto, rod. Letoje; Kloto,
rod. Klotoje itd.

¢) Imena na -as, -ias, dalje na -os, -om (lat. -us, -um)
ter mos$ka imena na -es, ki nimajo v rodilniku podaljika, na-
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vadno ohranijo tujo konénico, n. pr. Pitagoras, rod. Pita-
gora, daj. Pitagoru; Midas, rod. Mida; Pelopidas, Pelopida; —
Naksos, rod. Naksa; Teos, rod. Teja; Delos, Dela; Ilion (lat. Ilium),
rod. Ilija; Ajshilos (lat. Eshilus); rod. Ajshila (Eshila); Alkinoos,
Alkinoja; — Demostenes, rod. Demostena; Orestes, rod. Oresta;
Miltiades, Miltiada; Sokrates, Sokrata; Laertes, Laerta.

Opomnja. Te konénice se smejo odpahovati v
edninskem imenovalniku, n. pr. Pitagora, Pelopida, Ajshil,
Herodot, Demosten, Orest itd.

Ce tnje konénice odpahujemo, se morajo novo nastale konénice
ravnati po slovenskih glasovnih pravilih, tedaj: Istem, Lemen,
(gr3ko Isthmos, Lemnos); Patrokel, Menelaj (gr. Patroklos, Mene-
laos); Kalija (gr. Kallias); Fabij, Ovidij, Vergilij (lat. Fabius,
Ovidius, Vergilips),itd.

Pri manj zpanih in kratkih imenih te rabe ni priporocati.

d) Lastna imena, ki dobivajo v odvisnih sklonih podalj-
Sek, ali pa preminjajo svojo konénico, obdrZe v imenovalniku
povsod tujo (griko, latinsko) obliko; v odvisnih sklonih pride-
vamo sklonilo na tujo osmovo.

N. pr. Stiks, rod. Stiga; Pelops, Pelopa; Palas, Palade; Paris,
Parida; Lahes, Laheta; Eros, Erota; Ksenofon, Ksenofonta; Kreon,
Kreonta; Aheron, Aheronta; Pojas, Pojanta; Ajas, Ajanta; Tirins,
Tirinta; Simoejs, Simoenta; Herakles, Herakleja; Sofokles, Sofokleja;
Ahilevs, Ahileja; Ares, Areja; Tetis, Tetide; Artemis, Artemide;
Elis, Elide; Feres, Fereta; Parnes, Parneta; Arons, Arunta; —
Anakreon, Anakreonta; Drakon, Drakonta; Laokoon, Laokoonta;
Laomedon, Laomedonta; — Agenor, Agenorja; — Minos, Minoja;
— latinska imena: Cicero, Ciceréna; Kato, Katéna, Ceres,
Cerere; Mars, Marta; Juno, Junéne; Mecenas, Mecenata itd.

MnozZinska lastna imena se tudi v sloven§¢ini
rabijo v mnoZini, n. pr. Atene, Aten, Atenam; Tebe, Teb; Delfi,
Delfov, Delfom; Ekvi, Ekvov; Veji, Vejev; srednji samostal-
niki: Levktra, Levkter, Levktrom; Kunaksa, Kunaks, Kunaksom.

Pridevnik. * -
§ 183. Pridevnik (adjektiv) se prideva nekaterim besed-

nim vrstam (samostalniku, zaimku, redko Stevniku) in naznanja
lastnost kake osebe ali reéi, t.j. kakS$na je kaka oseba ali reé
ali ¢igava je. Po pomenu so pridevniki:
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1. kakovostni (kvalitativni), ki pomenijo kakovost kake
osebe ali reéi, n. pr. lep (kraj), mrzla (zima), dedevno (leto);

2. svojilni (posesivni), ki dolodajo, Cigava je kaka oseba
ali re¢, n. pr. oletov (dom), materina (solza), Marijin (praznik).

Rabijo se:

1. pridevno (atribativno), n. pr. siv oblak, érna jama, tesko sree;

2. povedno (predikativno), n. pr. oblak je siv, jama je érna,
srce je tedko.

Kakor pri samostalniku razloéujemo tudi pri pridevniku
spol, Stevilo, sklon in sklanjatev.

Pridevni§ka sklanjatev ima dolo¢éno in medolo¢no obliko;
doloéna oblika se razloénje od nedoloche po naglasu in posebej
e v edn. imen. in toZil. moSkega spola.

Doloéna oblika, ki se konéuje na -i, n. pr. pridni (uéenec),
se rabi, ¢e govorimo o kaki dolodeni, znani osebi ali reéi;
nedoloéna oblika, n. pr. priden (uienec), nam rabi, e govorime
o kaki 8¢ neznani osebi ali reéi.

W pridevniki po tem zgledu:

Ednina:
Mo¥ki spol: Zenski spol : Srednji spol:
Im. lep, lep-i lep-a lep-0, rdeé-e
rod. lep-ega lep-e lep-ega
daj. lep-emu lepi lep-emu
toz. lep-ega, lep (-i) lep-0 lep-o0, rdec-e
mest. pri lep-em pri lep-i pri lep-em
orod. z lep-im z lep-o z lep-im.
Dvojina:
Im. lep-a lep-i lep-i
rod. lep-ih lep-ih lep-ih
daj. lep-ima lep-ima lep-ima
toz. lep-a lep-i lepi
mest. pri lep-ih pri lep-ih pri lep-ih
orod. z lep-ima z lep-ima z lep-ima.
Mnozina:
Im. lepi lep-o lep-a
rod. lep-ih lep-ih lep-ih
daj. lep-im lep-im lep-im
toz. lep-e lep-e lep-a
mest. pri lep-ih pri lep-ih pri lep-ih

orod. z lep-imi z lep-imi z lep-imi.
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§ 184. Doloéno obliko imajo pridevniki, kadar govorimo o
posamezni osebi ali reéi, ki smo jo Ze omenili, ali kadar mislimo
vse osebe ali reéi ene vrste, n. pr. Ko je beli kruh posel, je prisel
érni na vrsto. — Kralj Matjas, 2nani junak, spi pod Peco.

§ 185. Samo doloéno obliko imajo:

@) Svojilni pridevniki na -ji, -ski in pridevniki na -nji,
n.pr. boZjs, divji, gadji, kravji, vrazji, medvedji; bratovski, slovenski,
srbski; srednji, vsakdanfi, zadnji, nocojsnji.

b) Pridevniki, ki stoje kot doloé¢ilne besede v sestavljenkah,
. pr. véliki petek,! cestni prah, mali traven, mokri bratec (= pijanec),
lahki kamen (= lehnjik), gnojni kup, pustni torek, sadni vrt, irini
dan, povodni moz, Stari irg.

¢) Vsi primerniki, n. pr. vi§ji, tedji, medji, starejsi.

¢) Nekateri pridevniki, ki sploh nimajo nedoloéne oblike;
to s0: mali, obli, pravi, zali in véliki (e se rabi povedno v
pomenu veliko vreden, n. pr. ajda ni vélika (FinZgar); pri zali se
i ne pide, n. pr. zdaj si pa 3¢ zal. Dolotna oblika: mali hlapec;
nedolotna oblika: majhen, n. pr. hlapec je majhen (ne: mal;ali
mali); ob& (= skupen) svet.

d) Pridevniki, ki se rabijo samostalni§ko, n. pr. bolni
(= bolnik), duhovni (duhovnik), modri, bliznji, hudobni, popoini.

V takih primerih je samostalnik odpadel (elipsa) in pri-
lastkov pridevnik je prevzel veljavo samostalnika, n. pr. bolns,
bliznji, popotni (namre¢ élovek); imena Zivali: stdra, mlida,
ruména, siva, ¢dda (namreé zival); imena ljudi: mlada (namreé
Zena, pomeni v dolenj§éini nevesta); mali (namre¢ decek), mala
(namr. deklica); ki$ne (namr. dekla), gosposka (namr. oblast). Dalje:
Kranjska, Koroska, Stajerska (namreé dezela, odtod samostalnik
Kranjsko, Korosko itd.). Na ta naéin je nastalo iz pridevnikov
ve¢ samostalnikov, n. pr. bliznja (pot), odtod bliZnjica, leva, desna
(roka), odtod levica itd. Viasih stoji pridevmik namesto samostal-
nika, ki ga pojasnjuje, n. pr. huda (= sila) je za vodo,; trda je za
denar; huda mu prede. Za prvi red mu trda poje (Levec). V pri-
hodnje bo druga (reé, t.j. Siba) pela.

¢) Pridevnisko rabljeni zaimki, n. pr. kateri (marsikateri),
oni, tisti, isti, mnogi poleg mnog, drugi poleg drug, neki poleg nek.

Glede naglasa pri pridevniku velik pomni: starej¥e sestavljenke imaje
nedolodno obliko, n. pr. Velika nod, o Veliki nodi; mlajie sestavljenke

imajo dologno obliko, n. pr. Vélika nedelja, vélika ma¥a, Vé&liki
Smaren.
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§ 186. Nedoloéno obliko imajo pridevniki, kadar govorimo
o osebi ali redi, ki je Se nismo omenili.

Samo nedoloéno obliko imajo:

a) Pridevniki, ki stoje kot povedno doloéilo v stavku;
D. pr. Medved je Cokat, a je okreten in urem.

) Vsi svojilni pridevniki na -ov (-ev), -im, n. pr. bratov,
oetov, Adamov sin; materin jezik, sestrin vemec, Marijin praznik.

¢) Svojilni pridevniki s konénico -j v lastnih imenih, n. pr.
Slovenj Gradec, Martinj vrh, rodilnik Slovenjega Gradca, Mar-
tinjega vrha.

¢) Beseda cel navadno nima dolo¢ne oblike, n. pr. cel hleb
prinesi (t.]j. ne reZi ga prej); celi hleb prinesi (t.j. prinesi hleb,
ki je Se cel, ne tistega, ki je Ze nadet).

§ 187. Ako rabimo pridevnik v zvezi z mo3kim samostal-
nikom, ki pomeni Z%ivo stvar, je toZ edn. emak rodilniku; pri
neZivih je enak imenovalniku, n. pr. Kmet je kupil drag voz in
dragega konja.

Kadar pa stoji pridevnik (zaimek) sam in se nanaSa na
samostalnik v prednjem ‘stavku, ne lodimo Zivih stvari od
neZivih, n. pr. Mladina novi svet preveé &isla, starega (prvotno

stari) pa zanemarja. — Veliki zvon smo Ze prelili, srednjega
(prvotno srednji) pa Sele bomo.!
§ 188. Glasov k pridevniski sklanjatvi ne izpre-

minjamo v sicnike: drugega, ubogih, takega, z velikimi, suhega
(ne: druzega, ubozih) itd.

§ 189. Pridevnik rad ima samo imenovalnike vseh
spolov in §tevil ter se vedng ujema z osebkom; enako se rabi
primernik raj$i (najrajsi), le da se za Zenski in srednji spol na-
vadno rabi oblika moSkega spola, n. pr. Na§ hlapec rad moli, pa
Se rajsi (ali raje) dela. — Sestra rada Siva, pa 3e rajsi (redko:
rajsa ali raje) bere. — Dete rado jé, pa Se rajsi (redko: rajse ali
raje) spi. — Bratje radi (rajsi ali raje) berd.

Nekaj pridevnikov se ne sklanja, n.pr. napak, pes, res,
sovrasd, vSeé, kos; n.pr. Nisem temu kos; redko se sklanja: tesc, Zal,
‘B. pr. - Ona je bila tesé (teséa). — Zakaj poprej sta si bila (Pilat

! Med ljudstvom se pa ¥e govori stari toZilnik, n. pr. Clovel se mora
pri otrocih neumen narediti, Tako piSejo tudi Ze stari pisatelji, n. pr. Jesus
se je po svojem trpljenju 3iv izkazal (Dalmatin, enako Trubar). — Ta tempelj
hocéem razvaliti in v treh dneh drwugt sezidati. (Trubar.)
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in Herod) med sabo sovra?. (Dalm., Trub) — Zal besede v ustih
ni. Pa tudi: Ne bo iz mojih ust prisla beseda Zala.

Prislovno se rabi #ho, n. pr. téiho bodi, tiho bodita, tikho
bodite! Vendar tudi: T'ihi so bili otroci. (Ravn.)

Pravi, prava, pravo je pridevnik, ki se rabi v doloéni obliki,
prav pa prislov, n. pr. Ta denar ni pravi. — Suknjic mu je prav.
— Desna roka je prava. — Obleka mu je prav.

Poleg pridevnika cen, cena, ceno (nastalo iz cénsns, cénbna,
cénbno) ali cemen nam rabi prislov cend, poceni, veeno; n. pr. blago
je ceno; v rabi je pa primernik cenejsi, Sa, Se; ceneje.

Samostalaik rdjnik, rajnica (rajnik o€e, rajnica mati; raj-
nika o€eta, rajnice matere itd.) se rabi tudi pridevnifko: rajnki,
rajnka (poleg rajni, rajna); rod.: rajnkega, rajnke itd.

§ 190. Nedolotna oblika v edn. imen. in toZ. za moski spol
je ostanek nekdanje imenske sklanje, ki so jo imeli pridevniki
v vseh sklonih za vse tri spole. Nedolo¢ni pridevnik se je sklanjal
kakor samostalnik, n. pr. lep, rod. lepa, daj. lepu itd.

Ostanke imenske sklanje nedoloénih pridevnikov imamo: 1. rod. ednine
za mo3ki ali srednji spol, n. pr. prislovi zdavrnaj (nastalo iz: iz davna),
znotraj (nastalo iz: iz notra), izprva (sprva), (i)dlepa, domala, zarana itd.;
2. daj. ednine: blizw, kljubu (iz: k ljubu), kdobru; 3. mest. ednine v vzhodnih
naretjih: pomalu, naredci (redko), nanagli, &agosti, nadolzi; odprite vrata
navelici (= Biroko), nakratci.

Sklanjatev doloéne oblike je nastala iz imenske sklanje
in iz zaimka ¢ (moSki sp.), ja (Z sp.), je (sr.sp.), rod. jego, daj.
Jemu itd. (t.]. sedanji osebni zaimek [on] njega, njemu, pri
njem, z njim itd.); zato se imenuje zalmenska sklanja.

"Doloéna oblika daje pridevniku isti pomen kakor &len
(spolnik) v nem&¢ini in romanskih jezikih.
§ 191. Naglas pri prideveiku.

a) Nedolo¢na oblika.

Edpina; imen.: mlad, mldda, mlad¢; rod.: mlddega,
mlide; daj.: mlddemu, mladi; toZ: mlad (mlddega), mladd
(Zen.), mladg (srednji spol); mest.: pri mlddem, middi; orod.:
z mladim, mladd.

Dvojina; imen., toZ.: mlada, mladé (Zen.), mladi; daj.
orod.: mlddima.

‘MnoZina; imen.: mladi, mladé (Zen.), mlada (sr.); rod.:
mldadih; daj.: mlddim; to%: mladé (moSk.in Zen.sp.), mlada
(sr.); mest.: pri miadih; orod: z mlddimi.
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b) Dolocna oblika.

Doloéna oblika ohrani v vseh sklonih vseh treh spolov tak
naglas, kakr§nega ima v imenovalniku ednine moskega spola,
n. pr. stari, stira, staro; starega itd; 1ahki, 14hka,
ldhko, l14hkega itd.

§ 192. Pridevniki, ki imajo v imen. moSk. sp. edn. kratki
naglas, imajo v imen. Zensk. sp. edn. in v vseh ostalih sklonih dolgi
naglas, n. pr.star, stara, stdro, rod. stadrega itd.; enako
¢ist, ¢ista; siv, siva; dalje: bogat, kosmat, ko§at,
pijan, domaé, rumeén, visdk. — Doloéna oblika ima pada-
joéi naglas: stari, ¢éisti, slabi, sivi, zdravi, pravi,
méli, zali, bogati, kosmati, ko8ati, domaci, ruméni,
zeléni, globdki, 8irdki, visgki.

L_S_tgpl_lj&qje pridevnikov. E

§ 193, Pridevniki imajo tri stopnje, in sicer: 1. osnovnik
(pozitiv), n. pr. nov ali movi; 2. primernik (komparativ), n. pr.
movej$i; 3. preseZnik (superlativ), n. pr. najnovejsi.

Primernik.

§ 194. Primernik se dela z obrazilom: 1. #i, 8a, Se ali
2. ji, ja, je ali 3. ejdi, . pjda, ejfe.

1. Z obrazilom #&i, $a, e ga delajo veéinoma eno-
zloZni pridevniki na b, p, 4, n. pr. ljub: ljub-5i, ljub-3a, ljub-se
slab: slabsi, slabsa, slabse; lep: lepsi, lepsa, lep3e.

Dalje: hud: huj-5, huj-Sa, huj-Se; miad: mlaj-5i, mlaj-3a,
mlaj-Se; trd: tr-$i, tr-sa, tr-Se. .

2. Z obrazilom ji, ja, je' delajo primernik veéinoma vsi
pridevniki na k, g in h, ki se spreminjajo v & %, &, in pri-
devniki, katerih osnova se koncuje na %, 8, ki se spreminjata
v %, &, n. pr. jak: jai-ji, jai-ja, jac-je; drag: draz-ji, drai-ja,
draz-je; gluh: glus-ji, glus-ja, glus-je.

3. Z obrazilom ej#i, ejfa, ejiie delajo primernik:

a) Vetinoma veézloZni in mnogi dvozloZni pridevniki,
zlasti s konénico na er, em, an, ak, al, iv, it, n. pr. bistor:
bistrejsi, bistrejia, bistrejse; pridon : pridnejsi, pridnejsa, pridnejde;
drobdn: drobnej$i, drobnejsa, drobnejse; krepdk: krepkejsi, krep-
kejsa, krepkejse; Sibok: sibkejsi, Sibkejsa, Sibkejse: ljubezmiv: lju-
beznivejsi, ljubeznivejsa, ljubeznivejse ; plemenit, plemenitejsi.

1) Na—tanéneje: i, fja, jie.
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b) Mnogi enozloZni pridevniki, zlasti koncujoéi se na st,
1. Pr. star : starejsi, starejsa, starejSe; Cist: listejsi, Cistejsa, Cisteje;
tolst : tolstejsi, tolstejsa, tolstejse.

Ce obrazilo ejsi nima naglasa na ej, se lahko ej spre-
minja v i, n. pr. rodovitnejsi: rodovitnisi,; tako je-nastalo: starsi
(roditelji) iz starifi in to iz starej8i;' dalje imamo
zalj38i iz zali&i in to iz zalejSi.

Konénice ok (ak), ok se navadno odpahujejo: irok : Sirs,
tanek: tansi, kratek: kraj$i poleg kralfi, nizek: niZji, visok: visfi,
ozek : 0Zji, teZek: teZji, globok : globlji.

Nekateri pridevniki se vendar stopnjujejo s konémico vred,
n. pr. krepek: krepkejsi, $ibek: Sibkejsi, gremek: gremkejsi, brhek
(brdek): brhkejsi (brdkejsi), bridek: bridkejsi, gorek : gorkeji itd.

Toda ne : visokejst, mizkejsi itd !

Posebno stopnjevanje imajo pridevniki:

velik: veji in veéi, ve€ja in veca, vecje in vece;
majhen, mali: manjsi, manjsa, manjse;

dober: boljsi, boljsa, bolSe;

dolg: daljsi, daljSa, daljSe;

hud, zal (= hud): gorsi (gorji).

V mnogih naretjih je v rabi obrazilo ji, ja, je, odtod imamo zlasti pri
pesnikih oblike kakor: Bom pel: kak pridelwje se krompir nagjboljé (stik: po
volgs). (Pres.) — Boa volja je najbulja. (Zup.)

Véasi delamo primernik s prislovom bolj (n. pr. érn: bolj
érn; cvetod: bolj cvetoé, zman: bolj zman itd.) Ta nacéin stopnje-
vanja je navaden zlasti

1. pri pridevnikih, ki pomenijo kako barvo: érn, bel itd.;

2. pri pridevnikih na -&, ki so prav za prav deleZniki
sedanjega Casa: pekoc, vroé, rdeé, cvetoc;

3. pri pridevnikih na -ski in ji, n. pr. slovenski, divji;

4. pri deleznikih na em, na, mo in 1, la, lo, n. pr.
uden, znan, vrel, gnil itd.

§ 195. Prislovi primernika se delajo z obrazilom je, n. pr.
slabeje, huje, grje, trje, zvesteje, bistreje, prosteje, tanje; mece, blize,
dra3e, laze, nide, viSe (manj pravilno: medje, blizje, lazje!).

Sem spadajo tudi prislovi: bolj, dalj, manj (nastali iz: bolje,
dalje, manje).

! Kar se %o po ved krajih govori.
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§ 196. Stvar, s katero se druga primerja, stoji

1, v istem sklonu s primerjalnim ¢lenkom ko, kot,
kakor; p. pr. Boljsa kratka sprava kakor (ko, kot) dolga pravda.
— Hujsa je Zeja ko(t) glad. — Ni ga veljega bogastva, kakor je
posteno sree;

2. v rodilniku s predlogom od ali mimo, n. pr. Clovestvo
nima hujSe sovrainice od (ali: mimo) mehkudnosti. — Ta pastir
je zadovoljnejsi od najmogoinejsih viadarjev;

3. v toZilniku s predlogom &ez ali nad, kar se pa redko
rabi, n. pr. Ni ga visjega gospoda éez Jehova. — Ni ga mogoinejiega
kralja nad Boga.

PreseZnik. d

§ 197. PreseZnik delamo:

1. Ce primerniku dodamo besedico naj: lepsi — najleps,
slajsi — mnajslagsi, boljsi — majboljs.

2. Pridevnikom, ki delajo primernik s prislovom bolj, do-
dajamo besedico najbolj: najbolj érn, najbolj uéen. najbolj cvetol.

Stvar, s katero se druga primerja, stoji

1. v rodilniku brez predloga, ako se ponovi samostalnik,
n. pr. Materin jezik je vseh darov najdraZji dar;

2. v kakem sklonu s predlogom: iz, izmed, od, med, dcez,
nad; n.pr. JoZef je bil oéetu izmed vseh sinov najljubsi; ali: iz,
od vseh sinov ali: med vsemi sinovi...

§ 198. Nekateri pridevniki nimajo vseh stopenj.

niski prislov br2Z za prislov osnovnika: brzo.

2. Primernika nimajo: dolnji, gornmji, prednji, poslednji,
zadnji, prvi, skrajni itd. PreseXnik delajo z besedico =aj: naj-
zadnji, najproi itd.

hder
Zaimek. J

§ 199. Zaimek (pronomen) se rabi namesto samostalnika
(v. pr. jaz, ti, on itd.) ali pridevnika (n. pr. moj, nas$, ta itd.).

Zaimki so:

1. osebni (personalni), n.pr.jaz, #, on; povratno-osebni: sebe;

2. svojilni (posesivni), n. pr. moj, tvoj, nas,

3. kazalni (demonstrativni), n. pr. ta, tisti, fak;



4. vpraSalni (interogativni), n. pr. kdo ? kaj? ligav?;

5, oziralni (relativei), n. pr. kdor, kateri, ki;
6. nedoloéni (indefinitni), n. pr. nekdo, nihée, vsak.

1. Osebni zaimki.
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§ 200. Osebni zaimki so: jaz (za prvo osebo), # (za drugo
osebo), on, oma, ono (za tretjo osebo); povratno-osebni zaimek
sebe (za vse tri osebe).

Sklanjatev osebnih zaimkov.

Ednina:

Tm. jaz ti

rod. mene — me tebe — te

daj. meni — mi tebi — ti

toZ. mene — me tebe — fe

mest. pri meni pri tebi

orod. z menoj (mano) s teboj (tabo).
Dvojina:

Im. midva, midve (medve) vidva, vidve (vedve)

rod. naju vaju

daj. nama vama

toZ. naju vaju

mest. pri nama (najn) pri vama (vaju)

orod. 2z nama Z vama.
MnoZina:

Im. mi (Zen. sp.: me) vi (Zen. sp.: ve)

rod. nas vas

daj. nam vam

toZ. nas vas

mest. pri nas pri vas

orod. 'z nami Z vami.
Ednina:

Moiki spol: Zeonski spol: Srednji spol:
Im. on ona ono
rod. njega — ga  nje — je njega — ga

dayj.

njemu — mu

toz. njega — ga

mest.
orod.

Pri njem
Z njim

njej (oji) — i

njo — jo
pri njej (nji)
Z 1njo

njemu — mu
njega — ga
pri njem

z njim.
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Dvojina:
Im. ona (dva) oni (dve) oni (dve)
rod. njiju, nju, njih — ju, jih
daj. njima — jima
toZ. njiju, nju, njih — ju, jih; nji — jih
mest. pri njima (njiju), njih
orod. Z njima.
Mnozina:
Im. oni one ona
rod. njih — jih
daj. njim — jim
toZ. nje — jih
mest. pri njih
orod. Z njimi.

Povratno-osebni zaimek.

Povratni zaimek sebe se sklanja za vse spole in &tevila
takole:
Im. — daj. sebi — si mest. pri sebi
rod..sebe — se toZ. sebe — se orod. s seboj (sabo).

§ 201. O tretji osebi je pomniti:

——1) Moski toZilnik v ednini je: njega, ga; za predlogi se
je ohranila stara oblika -mnj,! kakor: z4nj (= za njega); ponj,
nanj, vanj, predenj, érezenj, obenj.

b) Namesto prvotnega srednjega -toZ. je v ednini nam
rabi rodilnik njega, ga; stara oblika se je ohramila za predlogi,
n. pr.pdnje (= po njega), zdnje, nénje, vanje itd. N. pr.: 4l
je mesar Ze priSel po jagnje? Ni Se prisel pomje. — Jagnje, ki
ga je mesar vzel, je Se premlado.

Euvako se rabi v moZini v toZilniku nam. prvotnega je rc-
dilnik j¢h. Za predlogi in pa, kadar zaimek poudarjamo,
se je ohranila prvotna oblika nje, n.pr. Samo nje sem videl;
grem mednje; ponmje, Creznje, zdmje. — Kam ste dejali grablje?
Dekla jih je vzela; pojdi ponje.

§ 202. Kratke oblike me, mi; te, ti; ga, mu; je, ji;
jih, jim imenujemo naslonice (enklitike) in jih rabimo, kadar
zaimek nima stavénega poudarka. N. pr. dko # nisem nic

! Staroslovenski -J.
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Zalcga storil, zakaj me bijes? — Pozdravljam te, oj temni, stoletni
samostan !

DaljSe oblike (mene, meni; tebe, tebi; njega, njemu;
nje,. njej, njo; sebe, sebi itd.) se rabijo:

a) kadar ima zaimek poudarek, t.j. v protivnih stavkih
ali véasih zarad jasnosti; n. pr. Kdor vas poslusa, mene po-
slusa in kdor vas zanifuje, mene zaniéuje. — Vprasali smo
njega, ne tebe. — Nepokoren si meni, ki sem tvoj wucitel).
Prestraieni so morali spet zgrabiti za oroije in braniti sebe in
degelo (Juré.);

b) za predlogi; le v toZilniku stoji za enczloZnimi pred-
logi navadno oblika me, te, se, n. pr. Ti zame, jaz zate, Bog
za vse. — Kdor ni 2z mendj, je zoper mene.

Breznaglasne (kratke) ob:ike tretje osebe spremljajo
vCasih samostalnik, katerega krepijo ali v nikalnih stavkih
zanikavajo, n. pr. Kdo ga ne pozna suhotnega dijaskega Zivljenja
slovenskega mladenita? (Tave.) — Ni ga lasu na glavi veé. (Pres.)

§ 203. Osebni zaimki se rabijo v slovenséini le, kadar imajo
poudarek: 1, v protivnih stavkib, n. pr. Ce nimas nikogar na
svetu, da bi te rad imel, mene imas, jaz te imam rad. (Stritar.)
— Juaz hranim, ti pa zapravljaé; 2. kadar izrekamo svoje osebno
(skromno) muenje, n. pr. Nekateri menijo, da naj bi Mutica ne iz-
dajala knjig, ki niso vsem udom pogodu; tu bi pa delali mi vendar
razlocek med knjigami. (Levstik.) — Siromaki smo v primeri z
drugimi marodi, vendar ako bi mam bilo mogoce menjati z njimi,
ne vem, ali bi bila menja nam v korist; jaz vsaj bi se pomisljal.
(Strit.) — Kake 2veze s temi ljudmi (z rohovnjaéi) vendar ne
moremo iskati, mislil bi jaz. (JTmé.)

Napu¢éno je rabiti osebne zaimke, ée nimajo nobenega
poudarka, n. pr. Kaj delus? Juz pidem (pravilno: pisem). Kaj bote
delali? Mi bomo pisali (pravilno: pisali bomo). — Pesnik ne sme
rok krizem driati; on se mora wiiti in vaditi. (Stritar 1. 1867 v
Glasnikn; v Zbranih spisih 1. 18<8 je sam popravil: uéiti se mora
in vaditi.)

Ako je kak zaimek potreben, se rabi kazalni zaimek ta,
ta, to ali le-ta, le-ta, le-to; napaéne je n. pr. Cebelni vosek
Jje podoben Zivalskim tolséam; tudi on obstoji v glarnem iz tolsinih
kislin (pravilno: tudi ta obstoji...). — Ce hoée3 zdravje ohraniti,
se ne boj solnénih Zarkov; omi so enako potrebni za zdrave kakor
za bolne, za starce kakor za mlade (pravilno: ti ali le-ti).

Breznik: Slovenska slovnica. 4. izd, 7
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§ 204. Povratno-osebni zaimek sebe, se se rabi: 1. Ka-
dar se dejanje obraca na osebek istega stavka (srednji
naéin), n. pr. hvalim se; za sebe skrbis, k sebi jih vabimo. Sebi
orjem, sebi sejem, sebi bom tudi Zel. (Vodn.)

2. Pomeni vzajemnost, n. pr. fepeta se; saj sva si brata;
Yjubite se med seboj.

2. Svojilni zaimki.

§ 205. Svojilni zaimki kaZejo, éigav je predmet, o ka-
terem govorimo. Svojilni zaimki so:

Za prvo osebo: moj, moja, moje; najin, najina,
najino; nas§, na$a, nage.

Za drugo osebo: tvoj, tvoja, tvoje; vajin, vajina,
vajino; va§, va8a, vaSe.

Za tretjo osebo: njegov, njegova, njegovo; njen,
njena, njeno; njun, njuna, njuno (njijin); njihov,
njihova, njihovo.

Povratno-svojilni zaimek za vse osebe: svoj, svoja,
svoje.

Namesto njegov, njen, njun, njihov se rabijo tudi
rodilniki osebnih zaimkov: njega, nje, njiju (nju), njih, n.pr
njegov ole = njega oce, njen obraz = nje obraz, njune
besede = nju besede, njihov Bog = njih Bog. — Iz
njega rok izmakne se poéasi. (Pre§.) — Do nebes leti mje (= vode)
jeze pena (isti).

Povratno -svojilni zaimek svoj, svoja, svoje se rabi,
kadar se nanaSa na osebek istega stavka, n. pr. Ljubim
svojo domovino, ljubis svojo domovino, ljubi svojo domovimo. —
Vsak naj pometa pred svojim pragom. — Na tujem se rad spe-
minjam svojega doma.

Opomnja. Kadar govorimo o kaki splosni posesti, ne o
osebni, nam rabi zaimek na%, va§, najin, vajin, ne svoj,
n. pr. Pojdimo v naso cerkev! Gremo v maSo vas. Le celico
naj'no zapriva, prostosti sveta ne Zeliva! (Pres.)

Svojilni zaimki se rabijo le, kadar imajo poudarek, n. pr.
Moja mati so prisli, ne tvoja; toda: mati (moja) so prisli, ne
ote. Njegovega brata sem videl, tvojega pa ne, toda: brata
(njegovega) sem videl, sestre pa nisem.

Napaéno je n. pr. Moje oéi so se razsirile, moja usta so
se odprla, klobuk mi je padel iz rok (pravilno: oéi so se mi raz-
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Sirile, usta so se mi odprla). — Spomnil sem se na ‘tebe, moj
prijatelj Nande (slovenski: brez mojl), ki si bil po pravici jezen,
ko si mi pravil ono zgodbo!

3. Kazalni zaimki.

§ 206. Kazalni zaimki so: ta, ta, to (v sestavi tale,
tale, tole, ali: le-t4, le-tega, le-temu itd.); oni, ona,
ono (v sestavi onile, onale, onole, ali: le-oni, le-ona
le-ono, le-onega itd.); oni, on4d, ond, onega, one itd,;
dalje: tisti, isti, sam, tak, tolik, toliker, toliksen itd.

Zaimek ta, ta, to se sklanja:

Ednina:
Molki spol. Zenski spol. Srednji spol.
Im. ta ta to
rod. tega te tega
. daj. temu tej (ti) temn
toZ. tega, ta to to
mest. ipri tem pri tej (ti) - pri tem
orod. s tem s to s tem.
Dvojina:
Im. ta te te
rod. teh teh teh
daj. tema tema tema
toZ. ta te te
mest. pri teh pri teh pri teh
orod. s tema 8 tema s tema.
MnoZina:
Im. ti te ta
rod. teh teh teh
daj.l tem tem tem
toZ. te te ta
mest. pri teh pri teh pri teh
orod. s temi s temi s temi.

§ 207. Zaimek oni, ond, on¢ (pomeni: nekdo, ki ga ne
morem ali noédem imenjojvati) se sklanja: rod.: onega
(oniéga),’ oné; daj.: onemu (onému), onéj; mest.: pri oném;
orod.: z ojném itd. N. pr. Ves, bil je oné, tisti dolgi Janez.

t Odtod: onegav in glagol: onegaviti poleg onégatfi.
7*
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(Detela.) — Neki oné se pred mjim je razprezal. (?up.) — Po
rajnkem oném, ki smo ga ma kunt dejali. (Linhart, Zup. Micka.)
Rodilnik +e 1abi lahko tudi kot ime¢novalnik in vedinoma
tudi namesto vseh diugih sklonov, n. pr.: Kaj me brigata Romeo
in Julija pa Dante in njegova onegd, Beatrice ali kaj! (Cank.)
Zraven ta smo imeli nekdaj tudi kazalni zaimek s-, si, se
(= ta, ta, to), ki je ohranjen Se:

a) v nekaterih sklonih: edn. 2. sega, 3. semu, 5. sem
in v mneZini: 2. 5. sih. N. pr. dosegamal, dosihdob, posikmal ;

b) poramezno: danes (= ta dan), letos (= to leto),
sinoéi, nocoj (iz: noé sofy]), osorej (iz osovre in to iz
o si ori = ob tej uri).

§ 208. kazalni 7aimek ta, ta, to kaZe navadno na bliZnje,
oni, ona, ono na bolj vddaljene predmete. N. pr. To je velik
greh in pravijo, da zanj ni odpustanja mi ma tem ni na dnem
svetu. (Tavéar.) — Ta je 3el opravicen domov, oni pa ne.

Pogosto se rabijo ta, tisti in oni brez razloéka, n. pr. To
je gotovo lepo od raka, da si je svoje najpotrebnejse ude, svoja gibala
(noge) urcdil po desctinskem sostavu; in wuredil Ze v tistih éasih, ko
ni bilo niti ucenjukov niti kakih sostavov. (Erjavec.) Zlasti onemu,
ki si je nakanil privodéiti kuhanega raka, svetujemo, da... (Erjavec.)

Kadar se na zamck ta, tisti, oni nanaSa odvisen stavek,
se zaimek lahko izpusti. n. pr. Varuj se macek, katere spredaj li-
Zejo, zadaj pruskajo. — Dobro placilo dobede, kdor jima prinese
poroédilo, da si se umaknil. (Strit.)

Neslovenski je rabiti pridevnik dotiéni namesto oni,
tisti, n. pr. Dotitnega, ki mi je storil krivico, prosim, da jo po-
pravi (pravilno: tistega, ki mi je storil krivico...).

Po romanskih jezikih se rabi kazalni zaimek 6ni, éna,
6no v primerih kakor: Gregoréica mnogo bero, najbrie zato, ker
so njegova dela lazja kot oma Cankarja ali Zupanéiéa (pravilno:
ker so njegova dela laZja kot Cankarjeva ali Zupandiéeva). —
Ceika je bila z Moravsko skuro vedno zdrudena, zato se je na tem
delu slovansko prebivalstvo ohranilo, medtem ko se je ono na severu
poneméilo (pravilno: mediem ko se je na severu poneméilo).

_ 4. Vprasalni zaimki.
§ 209. Vprasalni zaimki so:
1, samostalni: kdo? (za osebe), kdj? (za reéi);
2. pridevni: kateri?, katera?, katero?; ¢igav?, kiak-
§en?, kolik?, koliksen?, koliker?
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VpraSalnika kdo in kaj se sklanjata takole:

1. kdo, 2. koga, 3. komu, 4. koga, 5 pri kom,
6. s kom; — kaj se sklanja: 1. kaj, 2. ¢esa, 3. ¢emu,
4. kaj, 5. pri ¢em, 6. s é¢im.
- Zaimek kolikér kaie razme vrste oseb ali reéi, n. pr.
Kolikero Zito je na polju? (= koliko vrst Zita).

5. Oziralni zaimki.

§ 210. Oziralni (odnosni) zaimki se nanasajo na predmet,
o katerem se govori v glavnem stavku.

Oziralniki so:

1. samostalni: kdor in kar;

2, pridevni: kateri, katera, katero; koji, koja, koje;
ki;! kakrSen, -Sna, -o; kolikrsen, -$na, -o.

Zaimek kdor in kar se sklanjata: 1. kdor, 2. kogar
(cigar), 3. komur, 4. kogar, 5. pri komer, 6. s komer;
— 1. kar, 2. ¢esar, 3. ¢emur, 4. kar, 5. pri ¢emer,
6. s ¢imer.

Zaimek kar se rabi v sklonljivi ali nesklonljivi obliki, n.
Pr. Cesar isées, bos madel ali pa: kar isieS, bos maSel. — Kar ti ne
razumes, vse Se brez pomena ni. (Greg.)

Kdor se nanaSa na osebe, kar na re¢i ter nam rabi, kadar
govorimo vobée brez doloénega samostalnika; sorodni ka-
zalnik v glavnem stavku se tudi opuifa. N. pr. Gorje, kdor
nima doma, — kdor ni nikjer sam svoj gospod. (Jenko.)

Vsak odnosni zaimek (relativ) ima svoj soodnosni zaimek
(korelativ), na katerega se nanaSa: tisti, ki; kdor, on; kar, (ono);
tam, kjer; kakrien, tak; kedar, tedaj.

O rabi zaimka kateri in ki pomni: 1. kateri se rabi le,
kadar nam oseba ali re¢ ni znana ali ée mislimo na eno ali veé
izmed mnogih oseb ali reéi (hiporeti¢ni stavek, gl. § 328), n. pr.
Kateri ste s tem zadovoljni, vzdignite roke. — Katerega bom po-
klical, tisti naj se oglasi. — Vsaka p3enica, katero kupim, je snetjava;

2. kadar se govori o stvari, ki je znana, se rabi ki (para-
tetiéni.- stavek), n. pr. Tistz plenicy, ki jo 2daj kupujes, je snct-
java. — Imenovani list prosim, da popravi krivico, ki mi jo je

! Oziralni zaimek %i je iz starejSega kir, kar se je Ie splo¥no rabilo
do konca 17. stoletja; v dolenj§sini se je & do zdaj ohranil. Splo3no se rabi
Se v ofenaSu: Oce mas$, kir si v nebesih. (Levst.)
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storil. — To i za velikana, ki se mu pravi Brdavs, pa tudi zame
ne, ki mi pravite Krpan;

3. Kateri se rabi poleg ki za predlogi, n. pr.: Zadusil sem
siloma vzdihljaj, s katerim se mi je hotelo olajSati srce. (Stritar.)
To so bili dnevi, ki Casih na tihem zahrepemi po mjih srce. (Cank.)
Stog je mocen kol, okrog katerega se Zito, seno ali slama sklada.—
Drugega nima kakor pot, ki hodi po njej, pa Se tista mi njegova,

4. ki nadomeiéa lahko tudi kak predlog, n. pr. Zivel je po-
bosen mo3, ki (= o katerem) so pravili, da mu fe vse védele. —
Na moje plaho, razbolelo srce so trkali ponoini glasovi, ki Clovek
ne vé, ali se vijejo iz zemlje ali lijejo z neba. (Cank.) Namesto ki
se rabi v takem primeru tudi da, n. pr. Nimam take stvari, da
(o kateri) bi dejal, ne dam ti je. (Levst.)

6. Nedoloéni zaimki.

§ 211. Nedoloéni zaimki so:

1. samostalni: kdo, nekdo, nihée, nikdo, malokdo,
marsikdo, vsakdo; kaj, nekaj, nig;

2, pridevni: kateri, kak, neki (nek), nekateri, marsi-
kateri, marsikak, vsak, sleherni, vsakteri, ves.

Samostalni nedoloéni zaimki se pregibljejo takole:

a) kdo, nekdo, nihée, nikdo,® malokdo, vsakdo
po zgledn kdo ali tudi po oziralnem kdor, kakor im. nihde,
rod. in toZ nikoga(r), daj. nikomu(r), mestn. in orod.
nikom(er);

b) kaj in nekaj po zgledu kaj; n. pr. Po netem slajsem
hrepenim. (A8k.) — Spreletelo me je od lic do nog kakor strah
pred nedim silnim. (Cank) — Cutil je komaj zavedno, da se po-
slavlja ob tej uri od neéesa lepega (Cank.);

¢) nié¢ se sklanja: 1. nié, 2. nié¢esar, 3. nié¢emaur,
4. nié¢, 5, pri niéemer, 6. z ni¢imer.

N. pr. Nilesar ne pogresam; brez nilesar; k nicemur ni Clovek;
na nié spraviti; ta clovek ni za nic.

Beseda nié se rabi tudinesklonljivo, nfpr. nié ne pogresam ;
iz ni¢ ni niC; k nié biti, k nic¢ deti (Levst.), (ne bom brcz nié (Juréic).

Pridevni nedoloéniki se sklanjajo kakor pridevniki; ves,
vsa, vse se sklanja kakor kazalni zaimek ta, t'a, to n. pr.
ves, vsega, vsemu itd.

1 Jezikovno pravilno bi bilo: nikdor, kar pa ni v rabi.
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Zaimka (ne)kateri, sleherni imata samo doloéno obliko.
Pomni: namesto pridevnika gotov (franc. certain, nem. ein
gewisser) se rabi v sloven§¢ini nedolo¢ni zaimek neki, nekak,
nekateri, nekaj itd, n. pr. Vsak clovek potrebuje izobrazbe v
neki meri (ne: v gotovi!) — Res je, da se nekateri ljudje (ne:

gotovi!) izlahka sprijaznijo z neprilikami Zivljenja.

Stevnik.

§ 212. Stevniki so: 1. glavni, n. pr. eden, dva; 2. vrstilni,
n. pr. prvi, drogi; 3. lo¢ilni, n. pr. edini, dvoj; 4. mnoZilni,
n. pr. enoteren, dvojen; 5. delilni, n.pr. po eden; 6. ponav-
ljalni, n. pr. enkrat itd, 7. nedoloéni, n. pr. mnogo, malo.

1. Glavni Stevniki.

§ 213. Z glavnimi Stevniki odgovarjamo na vpraSanje:
koliko? Glavni Stevniki so:

1. eden (en), ena, eno; 2. dva, dve; 3. trije: tri;
4. §tirje, 8tiri; 6. pet itd.

Sklanjajo se glavni Stevniki takole: eden (en) se sklanja
kakor pravi pridevnik. — Dva se sklanja: 1. dva (moski sp.),
dve (%en.in sr.); 2. dveh, 3. dvema, 4. dva, dve; 5. pri
dveh, 6. z dvema; enako se sklanja oba, obe. — Stevnik trije
se sklanja 1. trije (moSki sp), tri (Zen. in sr.); 2. treh,

3. trem, 4. tri, 5. pri treh, 6. s tremi. — 1. Stirje (m.),
§tiri (Zen. in sr.); 2. §tirih, 3. §tirim, 4. Stiri, 6. pri
§tirih, 6. s §tirimi. — Pet se sklanja za vse spole takole:

l.pet, 2. petih, 3. petim, 4. pet, 5. pri petih, 6.s petimi.
Po zgledu pet se ravnajo vsi glavni Stevniki od pet naprej,
izvzemsi sto, tiso&, milijon.

Od dvajset in eden dalje se Steje: eden in dvajset
ali pa: dvajset (in) eden.

Oblika en se rabi, kadar stoji pred samostalnikom; eden
se rabi, kadar stoji brez samostalnika, n. pr. Dve lodrici je en
tovor vina. — Pred mano sta $la dva moza; ma razpotju sta ob-
stala in tedaj je izpregovoril eden za slovo. (FinZ.)

Enako se rabi noben in nobeden, n. pr. Noben clovek ni
hotel pomagati. Toda: Nobeden ni hotel pomagati.
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Stevniki eden do §tiri so pridevniki, n. pr. en klobuk,
ena riba, eno mesto; dva klobuka, dve ribi, dve
mesti; trije (§tirje) klobuki, tri (8tiri) ribe itd.

Od pet dalje so vsi glavni Stevoiki v imen. in toZ. samo-
stalniki, n. pr. Pet klobukov leZi na mizi, pet klobukov
‘imam, trideset mest, tiso¢ ljudi itd.; v ostalih sklonih
pa so pridevniki, n. pr. Petih klobukov ne morem kupiti; petim
Zenam; pri petih mestih.

Sto se ne sklanja, navadno tudi tiso¢ ne, n. pr. dva (dve)
tisoé, tri tisoé&; ée se sklanja, je navadno moskega spola, n. pre
prvi trije tisoéi, v sto tisoéih izvodov.

Glede rabe Stevnika eden, en pomni: eden, en se rabi
le, kadar je govor o doloéenem Stevilu, n. pr. Dve lodrici je en
tovor. — Lepa Zival ni bila ta krava; imela je en rog kvisku
zavihan, drugi ji je bil doli zakrivljen. (Strit.)

Namesto nedoloénega Clena (S$tevnika) se rabi v sloveni€ini
nedoloéni zaimek neki, kak, kateri itd., ée je potreben, n. pr.
Ali bi hotel priti kak veler (ne: en veler!) k meni na prejo?
— In kaj je Toniek zadnjié neki veter (ne: en vecer!) naredil 2
— No, Luka, pa reci kako (kak3no) pametno (ne: eno pa-
metno). — Pa naj eden kaj rede (prav: pa naj kdo kaj rede)!
Eden je v hisi (prav: nekdo je v hisi). Napaéno je: Ce pojde le
en éas Se tako dulje (prav: mekaj asa). — Kar zapazijo enega
dne sinovi (prav: nekega dne).

Kot nedoloéni zaimek se rabi v mnoZini eni, n. pr. Sinovi
se bili raztreseni po vsem svetu, kjer so sluZili kruha, eni belega,
drugi érnega, eni pa niti ovsenega me. (3Strit.)

Tudi ponavljalni Stevnik enkrat se rabi le, kadar je govor
o Stevilu, n. pr. Enkrat sem Ze bil vas bebec, ali drugo pot ne bom
ved. (Levst) — Sveti Jodef, Marija in Jezusiek so pocivali na potu
v Egipt enkrat pod lipo, enkrat pod gabrom, enkrat pod
brinovim grmom. (Trdina.) — Za nedoloéni ¢as rabimo kdaj
(kedaj), nekdaj, nekoé ali podobno. Napaéno je: Dolgo
sem se pomisljal razglasiti ta pisma svojega nesrecnega prijatelja ;
in kdo ve, ali mi ne bo Se enkrat 3al, ko bo Ze prepozno
(prav: kdaj). — Kako jej je ma enkrat zdaj klilo in kalilo
(prav: mahoma). — Vam se bo enkrat 3e dobro godilo (prav:
kedaj).
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2. Vrstilni stevniki.

§ 214, Vrstilni Stevniki so: prvi, drugi, tretji...,
trinajsti..., dvajseti, edenindvajseti ali dvajseti
prvi, dvaindvajseti ali dvajseti drugi,' stoti, sto
in prvi..., tisoéi..., milijonski...

Pombpi: namesto vrstilnih Stevnikov se ne smejo rabiti
g'avni S§tevniki; pravilno je n. pr. Ta kralj je vladal od leta
sedemdesetega do osemdesetega.

3. Loéilni Stewvnikli.

§ 215. Loéilni Stevniki pomenijo vrsto oseb ali predmetov.
Loéilni S&tevniki so: dvoj, dvoja, dvoje; oboj, oboja,
oboje; troj, mnoZ troji; ¢etver, peter, tisoéer itd.

Loé¢ilne Stevnike rabimo:

1. Kadar zaznamujemo razliénost oseb ali predmetov, n. pr,
dvuje telet (t. j. samec in samica), sedmero ljudi (t. j.
moski, Zenske in otroci), detvero Zivinéet, dvoji otroci
(t. j. od dveh oletov ali mater), petero vino (t. j. razlicna vina),
dvoje zlo; éetvero oblac¢ilo. — N. pr. Oboja, deZelska
in duhovska gosposéina (Trub.). — Starim Slovenom je rabilo
dvoje pismo, glagolsko in cirilsko (Navratil). — Udéitelj] Blasek
ima ne sedmero, ampak sedem otrok, samih deklet (Kersnik).

Napaéno je: troje Zen, petero moZ (prav: tri Zene, pet
moz).2

2. Pri samostalnikih, ki se rabijo le v mnoZini, n. pr.
dvoje vilice (tudi: dvoje vilic), dvoje grablje,; troje klesie, troja vrata,
petere Mojzesove bukve.

3. O dolofenih, skupaj spadajo¢ih osebah ali re¢eh, n. pr.
dvanajsteri apostoli, Cetvero poslednjih reci, osmero blagrov.

4. Ako Steti predmet ni imenovan, n. pr. na éetvero razdeliti,
na dvoje, troje razklati.

1 Raba trinajsti, BStirinajsti... edenindvajseti, dvaindvajseti itd. je
nastala Sele v zadnjih stoletjih. StarejSi pisatelji so e govorili prvotneje, n.pr.
tretji najsti, v Setrtem na'stem letn, na Jetrti in dvajseti dan, v Sestem in
dvajsetem letu, do petega in tridesetega leta (Dalm.); na drugo in dvajseto
nedeljo, na tretjo in dvsjseto nedeljo itd. (tako imajo Se ,Evangeliji in listi“
do 1. 1764, poslej ne ved).

? Vendar imajo Ze starej§i pisatelji tako: v sedmerih (= v sedmih) dneh
(Japelj 1791), sedmerim (= sedmim) moiem (Ravn.).
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4. MnoZilni Stevniki.

§ 216. Z mnoZilnimi Stevniki odgovarjamo na vpraSanje: koli-
kéren, -rna, -0? Taki Stevniki so n. pr.: enoteren, -rna, -o
ali enojen, -jna, -o; dvojen ali dvojnat; obojen ali
obojnat; trojen ali trojnat. N. pr. dvojne duri, dvojno vpra-
Sanje, Cetverna mit; trojna krivica itd.

5. Delilni Stevniki.

§ 217. Delilni $tevniki naznanjajo, po koliko je kake stvari
ali reéi. Izrafamo jih s tem, da pridevamo prislov po glavnim
ali lo¢ilnim &tevnikom, n. pr. po en, ena, eno; po dva,
dve; po trije, tri; po troje; po sto, po stotero.

6. Pondavljalni stevniki.

§ 218, Z besedico %rat ali s pripono -¢ tvorimo ponavljalne
Stevnike,

a) &e pridenemo krat glavnim ali nedoloénim Stevnikom
tedaj izraZajo, kolikokrat se dejanje vr$i, n. pr. enkrat, dva-
krat, petkrat — mnogokrat, velikokrat, marsikrat;

b) ¢e pritaknemo pripono -¢ ali krat vrstilnim Stevnikom,
naznanjajo, katerikrat se dejanje vrsi, n. pr. prvié ali prvi-
krat, drugié ali drugikrat, petié ali petikrat.

7. Nedoloéni Stevniki.

§ 219. Nedoloéni 3tevniki le priblizno zaznamujejo veéjo
ali manjSo mnoZino stvari.

Za nedoloéne Stevnike nam rabijo:

a) samostalniki kakor sila, mnoZina, truma itd.,;

b) pridevniki in nedoloéni zaimki kakor mnog,
noben, ves, malo, nekaj, nié;

¢) prislovi kakor veé¢, dosti, dokaj, dovolj, precej.

Glagol.

\) § 220. Pregibanje glagola imenujemo spregatev (konjugacijo).

Glagol (lat. verbum) je tista besedna vrsta, ki pomeni kako

dejanje (delo), ki ga kdo opravlja (n. pr. delam, piSem, mislim
itd.), ali nam pove, kaj je z osebkom (n. pr. 7% si udenec).
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Pri spregatvi razlo¢ujemo:

1. éas in sicer: a) sedanji ¢as, n. pr.delam, delas§, dela
itd.; &) prihodnji Cas, n. pr.delal bom, delal bo§ itd.; ¢) pre-
tekli as, n, pr.delal sem; ¢) predpretekli ¢as, n. pr. dodelal
sem bil, padel sem bil};

2. naklone (naklon, modus) in sicer: a) doloéni (indikativ),
ki naznanja, da se dejanje resniéno vrii, n. pr.delam, delal bom,
delal sem; b) pogojni (kondicional), 'n. pr. delal bi, padiel
bibil; ') velelni (imperativ), n. pr. delaj! delajva! de}-
lajmo! Pogojni in velelni naklon izraZata tudi Zeljo;

3. na¢in (lat. genus); nacia je trojen: a) tvorni (aktivni),
n. pr. hivaliim; 4) trpni (pasivmni), n. prjpohvaljen sem in
¢) srednji (medij), n.pr.hvalim se, amivam se.

Casi, nakloni in naéini imajo trojno Stevilo (ednino, dvojino
in mnoZino) in tri osebe (prvo, drugo in tretjo osebo).

Glagolske oblike, pri katerih razloéujemo !Gase, naklone,
natine ter Stevila injosebe, imenujemo dolodene glagolske oblike.
Glagol te vrste se imenuje doloéeni glagoll (verbum finitum).
Ostale glagolske oblike se imenujejo nedolodene oblike. ‘

Nedolocene glagolske {oblike so: 1. nedoloénik (infinitiv),
n. pr.'delati, moli'ti; 2. namenilnik (supin), n. pr. (grem)
delat, molit; 3. deleZniki (participiji) in sicer a) tvornosedanji,
n. pr. gredé, stojé; gredo¢é, stojecé; &) tvornopretekli, n. pr.
skrivii, pozablivsi,reksi,delal,delala,delalo;c)trpno-
pretekli, n. pr. skrit,  narejen, zdelan; 4. glagolnik, n. pr.
skrivanje, darovanje, cvrtje.

\/ Tvoritev glagolskih oblik.

§ 221. Kakor pri drugih pregibnih besednih vrstah loéimo
tudi pri glagolskih oblikah o'snovo in obrazila.

Obrazila so pri glagolskih oblikah mnogovrstna’; ta so:

1. osebna obrazila, s katerimi se tvori sedanji €as:
1. oseba ednine: dela-m; 2. os. edn.: dela-&; 3. os. edn.: dela-;
1. 08. dvojine: dela-wva (za moSki spol), dela-ve (za Zenski in
srednji spol); 2. os. dvoj.: dela-ta (moSki sp.), dela-te (Zen.
in sred. sp.); 3. os. dvoj.: dela-ta, dela-te (veinoma se rabi
oblika mo&kega spola: delata tudi za Zen. in sred. spol); 1. os.
mnoZine: dela-mo; 2. os. mn.: dela-te, 3. 0s. mn.: dela-jo,
nes-o;
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2.naklonska obrazila, n. pr. velelnik: nes-i, nes-i-va,
nes-i-te. Lastno naklonsko obrazilo ima le Se velelnik; drugi
nakloni so ga izgubili. Velelnikovo obrazilo ni chranjeno za vse
osebe; 3. oseba se navadno opisuje z zaj- naj nese, naj neseta,
naj nesejo.

3. Obrazila nedolocenih glagolskih oblik so:

a) nedoloénik ima cbrazilo -ti, n. pr. zna-ti, vide-ti, reci
(nastalo iz: rek-ti);

b) namenilnik ima obrazilo -t, n. pr. (grem) dela-t, moli-t,
ples-t (sedanjik plet-em);

¢) tvornosedanji deleznik I. (prislovni) se tvori z obrazilom
-e, 0. pr. gred-e, -kleé-e, miZ-e, molc-e;

¢) tvornosedanji deleznik IL (pridevni) se tvori z obrazilom
-8, iz oblik sedanjega Casa, n. pr. reko-¢&, gredo-¢&, vro-¢&;
rde-¢; trpe-¢; piSo-¢;

d) tvornopretekli deleznik I. se tvori na -8i (za soglasniki),
na -vii (za samoglasniki), n. pr. rek-8i, bi-v8i, skri-v8i;

e) tvornopretekli deleznik IL se tvori na -l, -la, -lo, n. pr.
dela-1, dela-la, dela-lo; nes-el, nes-la, nes-lo;

/) trpnopretekli deleZnik se tvori z obrazilom -t (n. pr. str-t,
razpe-t, podplu-t) in -en (n.pr. hvalj-en, pono§-en);

g) glagolnik se tvori iz trpnopreteklega deleZnika z obra-
zilom -je, n. pr. darovan-je, govorjen-je,cvrt-je,pet-je.

§ 222. Osnova je pri vecini glagolskih oblik dvojna:

1. nedoloénis8ka osnova, n. pr. kle-ti, dvigni-ti, gore-ti,
pisa-ti, kupova-ti;,

2. sedanjiska osnova, n. pr. kolne-m, kolne-§, kolne-
itd; dvigne-m, gori-m, piSe-m, kupuje-m.

Iz nedoloéniS$ke osnove se tvori 1. nedoloénik, n. pr. pisati;
2. namenilnik, n. pr.pisat; 3. tvornopretekla deleZnika, n. pr.
napisavs§i, pisal; 4. trpnopretekli del, n. pr. (o)pisan;
B. glagolnik, n. pr. pisanje.

Iz sedanjiske osnove se tvori: 1. sedanjik, n. pr. piSem,
pises§ itd; 2. velelnik, n. pr. piSi, piSiva, piSimo; 3. tvorno-
sedanja deleZnika, n. pr. piSo¢, piSoda, piSole; igraje,
skrivaje. .

§ 223. Glagolska osnova sestoji iz ved pripon:

a) nedolodniSka csnova ima naslednje pripone: -ni-, n. pr.
dvig-ni-ti; -e-, n. pr.gor-e-ti; -i~, n. pr.hval-i-ti; -a-,
n. pr. del-a-ti; -ova-, n. pr. kup-ova-ti;



109

b) sedanjiSka osmova ima pripone: e, o, me, no, i, je, jo,
(ejo- eje, ajo- aje, ujo -uje) itd, n. pr. nes-e-m, nes-o0;
bi-je-m, bi-jo; pisem (nastalo iz pis-je-m), dvig-
ne-m itd,

Glazoli te vrste se imenujejo priponski glagoli.

G agoli dam. vem, jem, sem imajo sedanjisko osnovo
brez pripone (glagoli z brezpriponskim sedanjikom).

Vse druge glagole delimo po nedoloéniski osnovi v Sest
vrst in sicer:

I. korenska vrsta brez nedoloéniSke pripone: mes-ti, zna-ti;

II. nedvloéniS8ka osnova s pripecno mi: dvig-ni-ti;

IIL " oy e: gor-e-ti;
1V. " w i: hval-i-ti;
V. w1 ” a: de-u-ti;
VL ” »  » n OVaAD kup-ova-ti.

§ 224, Ako odpahnemo vse glagolske pripone, dobimo
glagolsko podstavo, n. pr. dvig-niti; dvig-nem; hval-iti;
pozna-rati itd.

Glagelska podstava more biti: 1. koren (n. pr.nes-ti, bi-ti,
dvig-niti itd.); 2. ime (n. pr. hvaliti od hvala); 3. glagol
(n. pr. poznavati od znati; prenaSati od nosiri).

Po tem imenujemo glagole koremske ali imenske (deno-
minativne) ali glagolske (deverbat.vne). Korenski glagoli so
prvo:ni (primarni), oni pa drugotni (sekundarni).

Nekateri glagoli imajo vzroéni (kavzativni) pomen, n. pr.
buditi (pomeni: povzroéiti, da kdo bedi), poloziti (povzrotiti,
da kdo leZi), saditi (nasproti sedeti), osmraditi (nasproti
smrdeti), togiti (nasproti tec¢i), baviti (nasproti biti,
sem), moriti (nasproti umreti) itd

§ 225. Po tem, kam meri glagolsko dejanje, loimo glagole
v prehodne (transitivee), neprehodne (intransitivne) in po-
vratne (refleksivne).

1. Glagole, katerih dejanje prehaja na predmet izven osebka,
imenujemo preh« dne,

Prehodni glagoli so dvojni: @) neposredno prehodni,
ki se veZejo s predmetom v tozilniku, n. pr. delati (popravek),
pisati (nalogo), hoaliti (uéenca); samo taki glagoli morejo imeti
trpui nagin, n. pr. Udenec je bil od uéitelja pohvaljen; b) posredno
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prehodni, & {stoji predmet v dajalniku ali rodilniku (n. pr.
zaupam komu, potrebujem Cesa) ali v kakem sklonu s predlogom
(0. pr. krepenim po &em, vladam nad kom).

2. Glagole, katerih dejanje ne prehaja na predmet izven
osebka, imenujemo neprehodne, n. pr. cveteti, stati, umreti.

3. Glagole, katerih dejanje prehaja nazaj.na osebek, ime-
nujemo povratne; rabijo se vedno v zvezi s povratnim zaimkom
se, N. pr. éuditi se, bati se, usmiliti se, smejati se, lagati se.

Nekateri neprehodni glagoli postanejo prehodni, e
privzamejo predlog, n. pr. iti: najti kako stvar, pasti (padem): koga
napasti, skoéiti: preskoéiti, sesti: posesti kaj, hiteti: dohiteti koga,
‘leteti: obleteti, hoditi: obhoditi, Ziveti: doZiveti 80 let, biti (sem):
I\l]é prebiti, pluti: preplavati itd.j

§ 226. Glagol izraZa tudi trajanje kakega dejanja. Po tra-
janju so glagoli:

1. dovréni (perfektivni), n. pr. sesti, dvigniti, krik-
niti, skoditi itd;

2. nedovrini (imperfektivni), ki Pomenijo trajanje ali
ponavljanje kakega dejanja. V sedanjiku naznanjajo nedovriniki,
da kako dejanje sedaj traja ali se ponavlja; v preteklem éasu
naznanjajo, da je kako dejanje kedaj trajalo ali se ponavljalo;
v prihodnjem éasu paznanjajo, da bo kako dejanje trajalo ali se
ponavljalo, n. pr. pisati, pisal sem, pisal bom; leZati,
vooziti, kupovati itd

§ 227, Dovrini glagoli imajo pomen trenutnosti. Z njimi
moremo zaznamovati:

a) v trenutkn dovrieno dejanje; zaetek in konec dejanja
je v enem in istem hipu, n. pr. krikniti, kriknem, kriknil
sem, kriknil bom; ustreliti, sesti itd.;}

b) zafetek ali nastop kakega dejanja, t.j. hip, v katerem
se kako dejanje zane in se potem lahko nadaljuje, n. pr.zboleti,
zbolel sem; zavladati itd,;

¢) konec ali zvriitev kakega dejanja, ki naznanja hip,
v katerem se trajanje dejanja konéa, n. pr. napolniti, poraziti,
premagati, njeti, dovrS§iti itd.

NedovrSniki so dvojni:

a) trajni (durativni), ki izraZajo kako trajajoe dejanje,
n. pr. plesti, pletem; nesti, tepsti, vleéi, treti, go-
reti, sejati;
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b) ponavljalni (iterativni), ki izraZajo veckratno ponav-
ljanje istega dejanja, n. pr. nositi (veckrat nesti!), voziti, voditi,
goniti, laziti, vla¢iti, prihajati, obsojati, zametati, kupovati itd.

Nekateri glagoli V. in VI, vrste, n. pr. velevati (k pogrebu
velevati), popevati, pokaSljevati, sedevati, hojevati itd. so po-
navljalniki vi§je vrste in pomenijo, da se dejanje v vecji meri
ponavlja.

§ 228. Prehod nedovrinikov v dovrinike. Ce privzame
trajni glagol predlog, postane dovrinik, n. pr.nesti (trajnik),
prinesti (dovrsnik); biti: izbiti, kolnem: prekolnem.

Razlotek med dovrinimi in nedovr§nimi glagoli se kaZe
tudi pri tvoritvi Casa. /

Spregatev po glagolskih vrstah. ——

I. Korenska vrsta. v§ Lo

§ 229. V nedoloéniku se pritika obrazilo -#¢ neposredno na
glagolski korem, ki se konénje na soglasnik ali samoglas-
nik. Po konénih soglasnikih in samoglasnikih delimo to vrsto
v sedem razredov. JKoren se konéuje na soglasnik:

1. 4, t; 3.b,p, v; 5. m, n;
2. 8, %; 4 g, k; 6.1, 1;
“in 7. na samoglasnik.
(agoli te vrste so prosti (nezloZeni) in veéinoma trajni.

1. razred: d, t.

§ 230. Koren se konéuoje na d ali ¢, n. pr. sesti (nastalo

iz sed-ti), plesti (nastalo iz plet-ti).

Nedolo¢nik: plesti;

namenilnik: plest;

sedanjik: 1.o0s. edn.: plet-em, 2. plet-es, 3. plet-e; 1. os.
dvoj.: plet-eva, plet-eve, 2. plet-eta, plet-ete,
3.plet-eta, plet-etle; 1. 0s. mn.: plet-emo, 2. plet-
ete, 3.plet-6;

velelnik: 2.0s.edn.: plet-i, 3. plet-i, naj plet-e; 1. 0s. dvoj.:
plet-iva, plet-ive, 2. plelt-ita, 3. naj plet-
eta; 1.0s. mn.: plet-imo, 2. plet-ite, 3. naj pleté

Tvornosedanji deleznik I: (gred-e);

s, IL:(plet-o¢, -a, -e);
tvornopretekh deleznik I.: splet-§i;
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tvornopretekli deleZnik IL: plet-el, plet-la, plet-lo ali
plel, plela, plelo;
trpnopretekli deleZnik: plet-en, plet-ena, plet-eno.

Sem gredo: gosti, godem; bosti, bodem; blesti,
bledem; bresti, bredem; klasti, kladem; krasti, kradem; pasti,
padem ; presti, predem; mesti, medem; (mésti, m¢ lem); mesti, me-
tem; (po-métati, pcmétam); cvesti, cvetem; gnesti, gnetem.

Oblike sedan;iske osnove: bodem, bodeS§, bode (nedo-
loénik biti), skrajéane oblike: bom, bo§, bo... bodo; velel-
niki: bodi, bodita, bodite; deleZnik: bodoé¢; gredem,
gredeS...; navadno se rabi skrajSana oblika grem, gres, gre,
greva, gremo, greste, gredo; idem, ideS (v zloZenkah
pridem, dvidem, zaidem in zajdem), vel.: idi, idita, idite,
deleznik: idoé¢ (nedolocnik: iti).

V 3. 0s. mnoZ. je starejSa oblika pletd, cveto, gneto;
mlajSa oblika je pletejo, cvetejo, gnetejo.

Stare oblike so: cvel, plel, kral, pal; mlajSe oblike so:
cvetel, pletel, kradel, padel; vendar se rabijo le oblike
godel, gnetel, bredel, predel, kladel

Namesto prvotne oblike bodoé&, bodoéa (od bésti bédem)
se rabi bode¢, bodeca, n. pr.bodeée trnje.

Poleg prvotne oblike rastem se rabi tudi oblika rasem,
zlasti v pesmih. Pretekli deleZnik je: rasel, rasla, raslo
(mlajSa oblika je rastel), n.pr. porasla brada; toda rabi
se tudi oblika: pora§éen, zarasSéen.

Sem spada deleZnik Sel, §1a, §lo, priSedSi; naSel (na-
paéno: najdel; vendar je po tej obliki tvorjen najditelj),
prisel, doSel, zaSel, odSel (na vzhodu: odiSel, odiSla, -lo; izisel,
izisla, -lo). Ostale oblike se tvorijo od osnov i-ti, id-em; piiti,
pridem; najti, najdem.

2. razred: s, %Z.

§ 231. Koren se konéuje na s ali z. Spregatev je kakor v
1. razredu.

Sem gredo: nesti, nesem; pasti, pasem; tresti, tresem;
gristi, grizem; molsti ali mlesti, molzem; lesti, lezem; tvesti, tve-
zem (napaéno: tveziti, tvezim!); vesti, vezem (= voziti).

Pravilna je oblika prenesen; popasen; zgrizen, po-
molzen (ne: preneien, popaSen, pomolZen).
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3. razred: b, p, v.

§ 232. Koren se konéuje na b, p ali v. Spregatev je kakor
v 1. razredu.

Sem gredo: dolbsti, dolbem; grebsti, grebem; skubsti,
skubem; zebsti, zebe; hropsti, hropem; sopsti, sopem; tepsti, tepem;
suti, spem; pleti, plevem.

Namesto nekdanjih prvotnih oblik hropoé, sopo¢ je v
rabi oblika hropec¢, hropeéa, hropecée; sopeé.

Napacéne so oblike: skubiti, skubil, skubila, skubilo, oskub-
lijen (pravilno: skubsti, skubem, oskubel, oskubla; oskuben !).

0Od nekdanjega glagola Ziti, Zivem, Zivoé (rabil se je
ge v 16. veku!) imamo 8e deleZnik nZil in glagolnik Zitje.

Nedolodnik se je glasil prvotno greti — grebem, teti — tepem itd.
(glej &len 69, 6); taka oblika je ohranjena %e v suti — spem. Oblike grebsti,
tepsti, zebsti, dolbsti itd. so narejene po sedanjiku (grebem, tepem) in po vpliva
kondnic vesti, plesti itd.

4. razred: g, k.

§ 233. Koren se konéuje na g ali k, n. pr. re¢i (nastalo
iz: rek-ti, primerjaj rekel; glej § 69, 4.), leéi (iz: leg-ti,
prim. legel). Spregatev je kakor v 1. razredu.

Sem gredo: pecéi, peCem... pek6; peci, peciva...
pekel, pekla, -lo; seCem, seci, sekel, sekla, seklo; teci, teCem ;
toléi in tleéi, tolCem; leCi, leZem; lezi, legel, legla itd.; mo¢i,
morem (iz: moZe§ itd.); vpreéi, vpreZem; sefi, seZem; streéi, streZem;
stri€i, strizem; vre€i, vrZem.

Stare oblike so: peké, rekd, teké (3. 0s. mn.).

Velelnik .se glasi: peci, peciva, pbcive, pecimo, pe-
cite; reci, teci (glej § 65 b); sezi, strezi, vrzi, pomozi itd.

DeleZnik sed. ¢asa je: pek6¢, stregoé, mogodé.

Od glagola moéi, morem, (po)mozi, mogel se lo¢i
glagol morati, moram, méral, mérala, -o.

§ 234. Naglas pri glagolih 1.—4. razreda:

Nedoloénik:  lésti, trésti, plésti;
namenilnik: (sést), trést, plést;
sedanjik: 1ézem trésem plétem, cvotém

18ze8 tréses plétes

1éze trése pléte

lézeva tréseva pletéva (pléteva)

Breznik: Slovenska slovnica. 4. izd. 8
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(sed): l@zeta tréseta pletéta (pléteta)
1ézemo trésemo pletémo (plétemo)
18zete trésete pletéte (plétete)
18zejo, trésejo, pletg;

velelnik: 1ézi trési pléti, cvoti
16ziva, mo, te tresiva, imo pletimo, ite

— (gredd) —

, — (gredgc), pletgs;

deleZnik: 1ézel, lézla, lo  trésel, trésla, lo plétel, plétla, lo
(pojéden) raztrésen, ena, o pletén, éna, éno.

Po zgledu lesti gredo glagoli, ki imajo prvotno dolgi
rastoéi naglas v korenskih zlogih (§ 48 in 50), n. pr. krasti,
kradem; sedanjiSka osnova bddem, bddeS... bgdi, bgdite;
sésti, sédem. Nekateri glagoli imajo to naglasno vrsto samo v
nedolocnigki ali samo v sedanjifki osnovi; nedolo¢nifka osnova:
klasti, kladel, klddla, -o, pokldden; présti, prédel; pésti, padel;
gristi; mglsti, pasti, pasel; pléti, plél, pléla, -o, oplét; sééi, s@kel,
sékla, -0; sedanjiS$ka osnova: léZem, 18Ze§, 1ézi, lézite.

Po zgledu tresti gredo glagoli, pri katerih se je prvotni
koné¢ni kratki naglas pomaknil na predzadnji zlog (gl. § 52.1in 54.),
n. pr. gosti, ggdem; rasti, rastem; mésti, médem; skibsti, skibem;
dglbsti, d¢lbem; zébsti, zébe me; vlééi, vlécem; nedoloéniSka
osnova: vrééi; sedanjiska osnova: prédem, klidem, idem, doidem,
zaidem, grizem, m¢lzem, pisem, plévem, sécem.

Po zgledu plesti gredo glagoli s Sirokim e in @ v predzad-
njem zlogu (gl. § 56 —58), n. pr. blésti, blédem; bosti, brésti,
vésti, gnésti, nésti, grébsti, sopsti, tépsti, pééi, rééi, téci; nedo-
loénidka osnova: 16&i, 1égla, 16glo; moéi, mégel, mogla, -lo.

Glagol cvosti se naglaSa: cvotém, cvotéS... cvatg, cvati,
cvatgé, cvatal (cvel), -la, -1o.

b. razred: m, n.
§ 235. Koren se konénje na m ali n, n. pr. o-Zm-ém, o-Zé-ti;*
na-ém-em, na-ce-ti.?
Sem gredo: Zeti, Z4njem, %ZanjeS... Zanjejo, Zni,
Zniva; Zel, Zela, Zelo; meti, manem; oZeti, oZmém, oZmes...
0oZm6; kleti, kolnemy nadeti, naéném; napeti, napném; vzeti, vza-

1 Nastalo iz nekdanje oblike o-Zhm-ti.
? Iz: na dpn-ti.



1156

mem; objeti, objamem; verjeti, verjamem; vneti, vnamem; najeti,
najamem; zajeti; sprejeti, sprejmem; oteti, otmém; prijeti, primem.
Tvornopretekli deleznik I.se glasi: zac¢en&i, zapensSi, pri-
jemsi, vzemsi, oZemsi, toda zmev8i (od meti, manem).
V 3. osebi mnoZine je: vnemé, vzemé, verjemé itd.
poleg mlajSe oblike vnamejo, vzamejo; velelnik se glasi:
objemi, vzemi, snemi, verjemi, vnemi.

6. razred: 1, r.

§ 236. Koren se koncuje na r ali I, n. pr. mr-em (mreti?);
mleti? (koren mel). Spregatev je kakor v 5. razredu.

Sem gredo primeri: dreti, derem, drl, drla, drlo,
predrt; umreti, umrém poleg umrfjem; treti, trem, tdrem; Zreti,
Zrem; od-preti, od-prem itd.; zreti, zrem; cvréti, cvrem, ocvrt;
vreti, vrém (rabi se le v sestavah: zavreti, zavrem [kolo zavreti]).

Sem spada tudi nedolo¢niska osnova mleti, mlel, mlela,
mlelo, zmlet; sedanjik meljem spada v V. vrsto 2. razred.

V sedanjiku se je prvotni polglasnik izgubil ali pa okrepil
v &, 0, pr. trem (iz terem) ali tarem. Ta polglasnik se v
V. vrsti preglasa (gl. § 63) v i, n. pr. za-tiram; umiram, pre-
ziram, prodiram.

V 3. os. mnoZine je konénica zro, mro, cvro, dero, tro
ali tdrejo. — Velelnik: ozri se, ozrimo se, uwmri, tri, zavri.

Tvornosedanji del.: deroé, zroé, cvroé, mrjoé.

Tvornopretekli del. I.: ozr§i, umrsi, strdi.

Trpnopretekli del.: cvrt ali cvren; podrt ali podren.

7. razred: samoglasniski.

§ 237. Koren se konéuje na kak samoglasnik, n. pr. zna-ti,
bi-ti. Sedanjiska osnova se tvori veCinoma s pripono -je, n. pr.
bi-je-m. '

Koné¢nica i: viti, vijem, vije§, vije, vijeva, vi-
jemo, vijete, vijejo; vij, vijte, vijo¢, vil, vila, vilo, zvit;
liti, lijem; piti, pijem; gniti, gnijem; dalje: biti, bijem, bijes, bije,
bijeva, bijemo, bijete, bijejo, ubil, ubila, ubilo, pobit; briti, brijem,
bril; po-¢iti, po-Cijem; kliti, klijem; kriti, krijem; umiti, umijem;

1 Nastalo iz: merti, vreti iz verti, Zreti iz Zerti, streti iz sterti,
od-preti iz perti itd.
* Nastalo iz melti; enako klati iz kolti (glej § 64).
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riti, rijem; za-8iti, za8ijem; vpiti, vpijem; dobim, dobi§ ima tundi
obliko dobdm, dob@8, velelnik dobddi, dvojina dobita,
mnozina dobite.

Konénica w: ¢uti, éujem; hruti, hrujem; pluti, plujem ali
plovem; rjuti, rjujem ali rjovem; sluti, slujem ali slovem; snuti,
snujem; obuti, obujem.

Konénica a: znati, znam (skréeno iz znajem); stati (se-
danjik po II vrsti: sta-nem).

Konénica e: de-ti, dejem (skréeno dem?) in po II. vrsti
denem; peti, pojem; smeti, smem (skréeno iz smejem); speti,
spejem, skréeno: spem, spe§; veti, vejem; vreti (voda vre), vrem
in vrejem (poslednje le v pesmih, n. pr. Do meje ti naproti vreje
[Greg.] — Naj od juga toplega privreje [ASK.]).

Velelnik : bij, bijta, bijte; enako: sezuj, sezujva; poj,
zapojva, pojmo.

II. vrsta: vrstna pripona -ni-.

§ 238, V drugo vrsto spadajo glagoli, ki imajo v nedolo¢-
ni3ki osnovi pripono -ni-, n. pr.dvig-ni-ti. Sedanjiska osnova
ima priponi -ne-, -no-, n.pr. dvig-ne-m, deleZznik ve-no-¢.

Nedoloénik: veni-ti;

sedanjik: ednina: 1.vene-m; 2. vene-§; 3.vene;

dvojina: 1. vene-va, vene-ve; 2 vene-ta,
vene-te; 3. vene-ta, vene-te;
mnozZina: 1. vene-mo; 2. vene-te; 3. vene-jo;
velelnik: veni, veni-va, veni-ta, veni-te, veni-mo;
tvornosed. deleznik 1. —
" " II.: veno-¢&, -¢a, -Ce;
tvornopret.deleznik I.: dvigni-v&i;
" " II.: zveni-l, -la, -lo;

trpnopretekli deleznik: dvignj-en, -ena, -eno.

Sem gredo: (po)begniti, -begnem; kreniti, krenem; deh-
niti, dahnem itd.

Prvotno se je glasila ta vrstna pripona -mo-,2 kakor se je
ohranila med prekmurskimi in Stajerskimi Slovenci in v starejsi
dobi %e na zahodu, n. pr. dvigneti, gasnoti itd. Sedanja pri-
pona -ni- je nastala po vplivu IV. vrste, n. pr. zvoniti, oznaniti.

1 N.pr. To mi dobro dé& (ne: dene!); nid ne de; kaj ti de pri meni?
% Staroslovenski: na-.
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Pred pripono -ni- izpadajo b, p, k, ¢, n. pr. kaniti (nastalo
iz kapniti), utrniti (iz utrpniti) itd.; glej élen 69, 1.

‘Glagoli IL vrste so veéinoma korenski (n. pr.dvig-niti,
gas-niti itd.); nekaj je pa glagolskih (n. pr. mig-niti od
mig-ati, pih-niti od pih-ati) in imenskih (n. pr. potih-niti
od tih) itd. .

Neprehodni glagoli imajo tvornopretekli deleznik II. brez
vrstne pripone -mi-, n. pr. usehel, zamrzel, zamolkel, osupel,
otrpel, pobegel, uvel, n. pr. zamrzla reka ki je (zamrznila),
otrplo telo (ki je otrpnilo), nvelo lice (ki je uvenilo), na-
brekle %ile (ki so nabreknile) itd.

Glagoli II, vrste so po veini dovrini; nedovriniki so:
drgniti, gasniti, giniti, sahniti, veniti.

Pomni: od spati so oblike IL vrste: usnuti, usnul;
zasnuti,zasnul (napaéne so oblike zasnivati, usnivatitl).

§ 239. Naglas pri glagolih IL vrste.

Nedoloénik: véniti, kreniti, pohniti;
sedapjik: vénem krénem pahnem
vénes itd. krénes itd. pahnes§ itd.
vénejo, krénejo, pahnejo;
velelnik: véni, véniva,  kréni, kreniva,  pehni, pehniva,
vénita, mo, te, krenita, fmo, ite, ita, imo, ite;
deléZnik: zvénil, ila, ilo  krénil, ila, ilo"  pehnil, ila, ilo
dvignjen, ena, 0 okrénjen " pdhnjen.

Po zgledn veniti gredo glagoli, ki imajo prvotno dolgi
rastodi naglas (gl.§48 in 50), n. pr. (po)bégniti, (po)bégnem;
breniti, drguniti, (u)gasniti, giniti, pogrézniti, zmrzniti, riniti,
stisniti, §initi itd.

Po zgledu kreniti gredo primeri, kakor (pre)grniti,
(pre)grnem; (po)tegniti, potégnem; miniti (miniti), minem;
tekniti, téknem; vrniti, vfnem; usekniti se, uséknem se, Enako:
toniti, tgnem; Kkloniti, klfnem.

i Ti glagoli imajo lahko tudi naglas na korenu (mlajfi na-
glas): potégniti, potégnimo, potégnila; miniti, tékniti, usékniti itd.

Po zgledn pehniti gredo primeri, ki imajo polglasnik
v korenu, n. pr. -mokniti, maknem; dohniti, d4hnem; -tokniti,
tdknem; sohniti, sdhnem.

Sem spada tudi Sopniti, Sepnem (= po-Sepetati).
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I1l. vrsta: vrstna pripona -e-.

§ 240. V to vrsto Stejemo glagole z vrstno pripono -e-, ki
se za Sumniki spreminja v &, n. pr. gor-e-ti, bez-a-ti. Ta @
ne spada h korenu; ako spada e h korenu, gre glagol v I 'Vsto
7. razreda (n. pr. pe-ti).

Glede na sedanjisko osnovo lofimo glagole v dva razreda.

1. razred.

§ 241. Sedanjiska osnova ima pripone -eje-, -ejo-, n. pr.
um-eje-m, um-ejo.

Glagoli tega razreda se po obliki in naglasu ne razlocujejo
od glagolov I vrste 7. razreda, razlicni so le po izvoru.

Sem spadajo: §t-e-ti, §t-eje-m; um-e-ti, um-eje-m; im-e-ti.

Spregajo se: §teti, Stejem, StejeS... Stejejo; Stej, Stejva;
tel, Stela, Stelo; Stet; enako: umeti, umejem ali skréeno nmem
(kakor smem, sme§, sme);! nedolo¢ni§ka osnova: imeti (odtod
samostalnik: jimetnik), imej, imejva, imel, imela, lo (sedanjik
gre po V. vrsti: imam, ima§); sedanji deleZnik: ima&jod.

Vsi drugi glagoli, ki so se prvotno spregali po prvem razredu,
80 prestopili v drugi razred, n. pr. Zivejem, bogatejem, gorejem
itd,, zdaj Zivim, bogatim, gorim.

Ohranjen je ta razred ¥e v nekaterih naredjih, zlasti na Primorskem,
n.pr.leteti, letejem, leteje¥; Zelejem, hitejem, bogatejem, slabejem, Zi-
vejem itd.; odtod oblike pri pesnikih, n. pr. Zivejem po pameti zdravi (Gregor&ig,
Veseli pastir). — Na Dolenjskem: plésnejem, plesnejes, plesneje.

Glagol imeti se glasi v zvezi z nikalnico ne v sedanjiku:
nimam, nima§, ne imej, ne imajoé.

3. razred.
§ 242. Sedanjiska osnova ima pripono -i-, n. pr.trp-i-m;
v nedoloéniku se @ za mehkimi soglasniki spreminja-v-a, . pr.
kridati, driati, moléati, slidati® (glej § 65, 1, a).
Nedoloénik: gore-ti;
sedanjik: gori-m, gori-§, gori; gori-va,-ve,gori-ta,
gori-te; gori-mo, gori-te, goré (gorijo);

! Nastalo iz smejem, smejeS, smeje, kar so pisali Se stari pisatelji,
n. pr. Dalmatin: mi smejemo pred Boga stopiti.

 Nastalo iz krikéti; drzati iz drgéti, t.j. dolgi predslovanski & se
za mehkimi soglasniki spreminja v a. )
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velelnik: gori, gori-va, gori-mo, gori-te;
deleznik: gore-¢;
gore-1, gore-la, gore-lo;
zaZele-n, zaZele-na, -no.

Sem gredo: videti, vidim; beleti, belim; brenéati, bren-
¢im itd.

Tvornosedanji deleZnik na -e imajo glagoli, kakor moléé,
sedé, smejé se, stoje, spe.

Trpnopretekli deleZnik od Zeleti je: -Zelen, zaZelen, za-
Zelena, zaZeleno; dalje poZelenje; enako Zvrgolenje, kopr-
nenje, hrepenenje, grmenje. Toda: trpljenje, Zivljenje.

Glagol hoteti se glasi v sedanjiku: hoéem (iz: hot-je-m),
ho&es ... hodejo in hote. — Velelnik: hoti. — Nikalna oblika
se glasi: netem (iz: néhoem in to iz: neh[o}éém) in nocem
(iz: nehééem). V pesmih se rabijo tudi skréene oblike héem,
hée§ ali cem, ceS.

Glagol smejati ima v sed. poleg smejem ali smejam
tudi smejim (po vzhodnih nar.). — Od nekdanje oblike gledeti,
gledim (v rabi 8¢ na vzhodun) imamo deleZnik: gledé, n. pr.
glede Cesa, glede ma okolistine, in velelnik gledi (poleg glej).

Poleg cvesti se rabi tudi nedoloéniS8ka osnova: cveteti,
cvetim, cvetel, cvetela, -elo.

Kot nedovrinik se rabi obstati, obstojim (iz desa ali v
éem), poleg obstajam, obstajati (napacna pa je oblikajobstojati,
obstojam!); enako pristati, pristojim.

Glagoli, ki pomenijo kako trpnost, imajo le tvornopret. del.
II, n. pr. obledel, ozelenel, ogorel, osirotel, osivel,
otemnel, zardel, zastarel

Glagoli te vrste so ali korenski (n. pr. goreti, bati se,
bojim se itd.) ali glagolski (n. pr. leZati od leZem, leéi;
sedeti od sesti, sedem, imam od je-ti, jamem) ali
imenski (n. pr. moléati od molk; kri¢ati od krik; umejem
od imena um’; bledeti od imena bled), ki izraZajo zaletek
ali postanek tega, kar pomeni ime, n. pr. slabeti = slab postajati
bledeti = bled postajati, kopneti=kopno postajati.

Glede na trajanje dejanja {so nedovrSni, samo videti se
lahko rabi dovrino ali nedovrino.

§ 243. Naglas pri glagolih III. vrste 2. razreda.
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Nedoloénik: videti, Kledati, Zeléti;
namenilnik: — klééat, drzat;
sedanjik: vidim kleéim Zelim
vidi§ itd. kleéis itd.. Zeli§ itd.
vidijo, kle¢é (-ijo); zelé (-ijo);
velelnik: visi klééi Zéli
visiva, mo kleéiva, imo Zeliva, imo
visita, te, klecita, Zelita, ite;
tvornosed. del. L: gledé kleéd Zeld
" » 1L: videg, kledeé, Zelet;
tvornopret. del. I.: — — zaZelev§i
” » 1L: videl, la, lo, klécal,dla,alo  Zélel, éla, élo;
trpnopret. del.: viden, ena, 0  vrién, éna, o zaZelén, ena, 0.

Po zgledu videti gredo primeri, ki imajo prvotno dolgi ra-
stoéi naglas (gl § 48 in 50), n. pr. viseti, visim poleg viséti,
visim; sliSati, sliSim; nedoloéniS8ka osnova védeti, védel,
vedela, -1o; posebej pomni: zavedeti se, zavedel, zavedela
sem se, zavedeli smo se.

Po zgledu kled&ti gredo: beléti, -im; bledéti, brencati,
buédti, vriScati, vrtéti, Zivéti, jeCati, kricati, moléati, rezati, se-.
déti, tiSéati, trpéti; sedanjik: spim, spi§, spimo (nedoloénik:
spati, spal, spala, spalo, po V. vrsti); del: spéé.

Po zgledu Zeleti gredo: bati (iz: bojati), bojim se; stati
(iz: stojati); boiéti, veléti, goreti, grméti, drzati, zelenéti; nedo-
loéniSka osnova: hotéti, hétel in h(o)tél, hotéla.

Nekateri glagoli na -ati imajo lahko tudi naglas na korenu
(mlajSi naglas), n. pr. kri¢ati, kri¢ala, kriéalo, tiScati,
jécati, rézati, bucati itd.

IV. vrsta: vrstna pripona -i-.

§ 244. Osnova ima v nedoloéniku in v sedanjiku pripono

-i-, grab-i-ti, grab-i-m.

Nedoloénik: grabi-ti;

namenilnik: grabi-t; '

sedanjik: grabi-m, grabi-§, grabi, grabi-va, -ve, grabi-
ta itd.

velelnik: grabi, grabi-va, grabi-ve itd,; .

deleznik: grabe-&, -éa, -Ge; (po)grabi-vsi; grabil,
-ila, -ilo; (po)grabljen, -na, -no.
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V trpnopreteklem deleZnikn se pripona i spreminja pred
pripono en v j ter se s spred stojeim soglasnikom takole spaja:

a) iz 1, m, r<}-§ je postal 1j, nj, rj, n. pr. hvali-en: hva-
ljen, brani-en: branjen, udari-en: ndarjen; dalje: misli-en:
miSljen; enako ustvarjen, stvarjenje, govorjenje itd.

Ce je pred r kak soglasnik, se j izpuséa, n. pr. ohrabren,
poostren, posrebren, odobren.

b) iz b, p, v, m-}j je postal blj, plj, vlj, mlj (gl. § 66 ¢),
n. pr. kropi-en: kropjen: kropljen; pogubiti: pogubljen;
ozdraviti: ozdravljen; zlomiti: zlomljen;

¢) iz 8, 21§ je postal &, % (gl. § 66 b), n. pr. nosi-en: nos-
jen: nosSen; vozi-en: vozjen: voZen;

¢ iz d, t-+j je postal j, & (gl. § 66 &), n. pr. sodi-en:
sodjen: sojen; omliati-en: omlatjen: omlacden.

Tako imamo: soditi — sojen, vaditi — vajen, urediti
— urejen, rediti — rejen; ukrotiti — ukroéen, osramotiti —
osramocen, nasititi — nasiéen, oprostiti — oproscen.

Pri nekaterih glagolih, zlasti na novo tvorjenih, to (staro)

naéelo ne velja ved; tako se tvori n. pr. zatuditi — zacéuden,
obljuditi —  obljuden, nagrmaditi — nagrmaden; pretiti —
pretenje, napotiti — napoten, rotiti — rotenje, zasolziti —

zasolzene oCi; zaposliti zaposlen.

Nekateri glagoli imajo obojno obliko, n.pr. zmotiti —
zmoten in zmocen, izpostiti — izposten in izpoSéen, izpriditi
— izpriden in izprijen, zagozditi — zagozden in zagoZen. Od
razsvetiti je razsvetljen.!

Glagoli IV. vrste so imenski (n. pr. celiti od cel, mno-
Zitiodmnog, glasitiod glas) in glagolski (n.pr. nositi
od nesti, voditi od vesti, vedem); po trajnosti so ve€inoma
nedovr8ni (nekateri so trajni, n. pr. misliti itd, drugi po-
navljalni, n. pr. goniti, hoditi, laziti, nositi, vlaéiti, voditi,
voziti), dovrSni so: kupiti, lotiti se, pustiti, raniti itd.

§ 245. Naglas pri glagolih 1IV. vrste.

Nedoloénik: misliti, motiti, poditi (goditi se);
namenilnik: grabit, mgtit (prosit), podit;
sedanjik: mislim mgtim podim

misli¥ itd. mgtis itd. podis itd.

mislijo, mgtijo, podé (-ijo);

! Stari pisatelji (16.in 17. vek) imajo ¥e pravilno obliko razsveden.
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velelnik: misli mqti (prosi) zapgdi (zgodi se)
misliva, mo motiva,.imo podiva, imo '
mislita, te, ‘motita, ite, podita, ite;
tvornosed.l.: — — podé
» Il misleg, motec, podec;
tvornopr. I: pomislivii  zmotivii se zapodivsi;
,  IL: mislil mqtil (présil)  podil: zapddil;
mislila, lo, motila, ilo, podila, podilo: zapddilo
trpnopr. del.: misljen zmgten zapodén, éna, no.

Po zgledu mishti gredo primeri, ki imajo prvotno dolgi
rasto¢i naglas na korenm (glej § 48 in 50), n. pr. baviti se,
bratiti, éistiti, gladiti, kvasiti, mériti, paziti, pariti, péniti,
praviti, siliti, sititi, slaviti poleg slaviti, im; staviti, strisiti,
vériti, obésiti, kiseliti, likomniti.

Posebej pomni: ¢uditi, gdziti, grabiti, raniti, 1aziti, pla-
ziti (ne ¢uditi, gaziti, grabiti itd,).

Po zgledu motiti (prvotno je bil dolg samoglasnik v ko-
renu!) gredo: braniti, branim; ceniti, eepiti, daviti, draZiti,
draziti, hvaliti, klatiti, kositi, k¢sim; kruSiti, kupiti, ljubiti, mla-
titi, soditi, stopiti, toZiti.

Nekateri glagoli imajo tudi lahko naglas na korenu (mlajsi
naglas), n.pr.mgtiti, mgtila, mdtilo; cépiti, céniti, daviti,
draziti, draziti, klatiti, krasiti.

Po zgledu prositi (prvotno je bil kratek samoglasnik v
korenu!) gredo: broditi, goniti, hoditi, lomiti, moliti, nositi,
seliti, to€iti, voditi, voziti, Zeniti.

Po zgledn poditi (prvotno je bil dolg samoglasnik v ko-
renu!) gredo: buditi, deliti, cediti, dusiti, gre§iti, kaditi, kositi,
kosim, kriviti, mastiti, posvetiti, posvetim, saditi, susiti, valiti, zlatiti.

Po zgledu goditi se (prvotno je bil kratek samoglasnik
v korenu!) gredo: gnojiti, goliti, kropiti, krotiti, moriti, (ob)-
noviti, ploditi, rojiti, soliti, zvoniti.

V. vrsta: vrstna pripona -a~.

Vrstna pripona -a- ne sme spadati h korenu. Po sedanjiski
osnovi razloCujemo Stiri razrede.
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1. razred.

§ 246. Osnova se v sedanjikn in v nedoloéniku konémje na
a,! n.pr. dela-ti, dela-m; igra-ti, igra-m.
Nedoloénik: dela-ti;
namenilnik: dela-t;
gedanjik: dela-m, dela-§, dela, dela-va, dela-ve itd,;
dela-mo, dela-te, dela-jo;

velelnik: dela-j, dela-jva, dela-jve itd;

deleZnik: igra-je, dela-joé, pridela-v§i, dela-1, -la,
-lo, pridela-n, -na, -no.

Pri nekaterih glagolih se mehkonebnik na konca korena
spreminja v siénik; rabi se dregati in drezati, dosegati
in dosezati, dvigati, pa podvizati se.

Glagoli tega razreda so: 1. imenski (n. pr. delati iz imena
delo, igrati izigra, vonjati iz vonj, vencati iz ve-
nec, veéerjati iz veéerja), ki so navadno trajni; 2. gla-
golski (n. pr. pogrebati iz grabiti in to iz grebsti, po-
lagati iz poloZiti in to iz le&i, odtakati iz toéiti in to iz
te¢i; prenaSati iz nositi in to iz nesti, prevajati iz
voditi in to iz vesti, vedem; napajati iz pojiti), ki so ve-
¢inoma ponavljalni (iterativni); dovriniki so: sreéati, pladati,
konéati, nehati.

Naglas pri 1. razredu V. vrste.

Nedoloé¢nik: délati, stopati (stgpati), konéati;
namenilnik: délat, postgpat, ravnat;
sedanjik: délam stgpam konéém
délas itd.  stgpaS itd. konéas$ itd.
délajo, stgpajo, konééjo;
velelnik: délaj stgpaj konéaj
délajva, mo stopdjva, mo konéajva, mo
délajta, te, stopiita, te, konéijta, te;
tvornosed. del. I.: — stopdje igréje
” » IL: delajoé stopajoc, —
“tvornopret. del. I.: pridélavsi — —
" . IL: délal, stgpal, kon¢al,
délala, lo, stopala,.(stgpala), konéala, dlo;
trpnopret. del.: zdélan, a, o -stgpan konéén.

1 Nekdaj je imela sedanjiska osnova pripono a+je (10), n. pr. delag,
igra® nastalo iz delajeE, igrajed itd.
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Po zgledn delati gredo glagoli, ki imajo prvotno dolgi
rastoéi naglas na korenu, n. pr. bégati, glédati, jécati,
kidati, kisati, (na)kreati, kihati, pokati, trgati, obésati. Posebej
pomni: ¢adkati (ne: Cakati!).

Po zgledu stopati gredo: (po)kusati (pokiuSati),
menjati (ménjati), mesiti (méSati), placati (pladati), piskati
(piskati), streljati (stréljati), vprasati (vprasati).

Nekateri glagoli te vrste imajo naglas samo na korenu, n. pr.
bivati, bivam, tiskati, tiskam.

Tako so se naglafali nekdaj tudi vsi pomavljalni glagoli;
zdaj imajo naglas veéinoma na korenun, nekateri imajo celo pa-
dajo¢i naglas, n. pr. (na)badati, (pre)bijati, (pre)birati
(po)cvitati, (pre)dirati, (po)gijati se, (po)govarjati se, (spre)-
hajati, (u)klanjati, (na)ndsati, (vz)pénjati, (o)plétati, (pre)sijati,
(za)virati, (0)Zémati, (za)Zigati.

Po zgledu kondati gredo: brbljati, divjdati, hlastati,
meh¢ati, motati, mrmrati, ravnati, sedliti, veslati, kobacati, (mlajSa
oblika: bobécati), reSetati, Sepetati.

2. razred.

§ 247. Sedanjiska osnova se konéuje na jo, je, n. pr. pi-
sa-ti, piSeS§ (nastalo iz pis-je-§-), kazati, kaZe§ (iz kaz-je-§-),
orati, orjes. Osnove glagolov tega razreda so soglasniske.

Pripona -je- se spreminja za soglasniki kakor v {rpno-
preteklem deleZniku IV. vrste (glej § 244):

a) iz 1, n, r 4 j postane 1j, nj, rj, n.pr.stla-ti: steljes,
kla-ti: kolje§, ordti: orjes;

b) iz b, p, v, m+j postane blj, plj, vlj, mlj, n.pr
ko-pati: koplje§, zoba-ti: zoblje§, deva-ti: devljes, dre-
mati: dremljes;

¢c) iz ®, % ©-+j postane &, %, & ‘n pr.pisa-ti: pies,
veza-ti: veZe§, klica-ti: klices;

¢) iz d, t +] postane j, & n.pr. glodati: glojes, meta-ti:
meces;

d) iz k, g, h + § postanejo Sumevei 8, X, #, n. pr. plakati:
places, lagati: laZe§, diha-ti: diSes.

Spregatev 2. razreda je ista kakor v 1. razredu, razen Ve-
lalnika, kjer so oblike: mazati: maZi, mdZiva, maZimo
itd,; iskati: i§¢i, iSéiva; vezati: véZi, veZiva.
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Nekateri glagoli se morejo spregati po obeh razredih, n. pr.
dihati: diSem in diham, mikati: miem in mikam, devdti:
dévljem in dévam, kopdti: k¢pljem in kopam, ropotati: ro-
pgcem in ropotdm, trepetdti: trepéem in trepetim, rezge-
tati: rezgélem in rezgetam.

Posebej pomni: po-zivljem ali pozivam (ne: pozivljam!).

Obojo obliko imajo navadno tudi velelniki: dévlji in
dévaj, stiéi in sukaj, ¢é8i in éésaj itd.

Sedanji deleznik je: dihaje — dihajoé, dremaje — dremajo¢,
jokaje — jokajo¢, skakaje — skakajoé, trepetaje — trepetajoc.

Pravilni so deleZniki: kaZzo¢ (kazati), i§¢o¢ (iskati), kop-
ljoé (kopati), pi%oé (pisati), pleSo¢ (plesati), veZoé& (vezati;
pomni, da je bila starejSa oblika v 3. os. mnoZine: ple§o [=ple-
§ejo], piso [=piSejo] itd.).

Glagoli tega razreda so: 1. korenski (n. pr. glodati,
pisati, kazati, orati itd.); 2. imenski.(n. pr. ropotati od ropot,
trepetati od trepet, opasati od pas); 3. glagolski
(n. pr. sipati, sipljem itd.).

Glagoli 2. razreda so veéinoma nedovrSni in sicer trajmi.

§ 248. Naglas pri glagolih 2. razreda.

Po zgledu delati gredo: mazati, maZem, méZes . .. mazal,
mézala, mizalo namizan; brisati, briSem; jahati, jaSem; ré-
zati, rézem; sipati, sipljem.

Po zgledu stopati gredo: dremdti (drémati), drémljem;

skati, iS¢em; kazati (kdzati), kdZem; pisati (pisati), piSem;

skakdati (skdkati), skdfem; strgati (stigati), strfZem; sukdti
(stikati), sicem; Skripati (Skripati), Skripljem; vezdti (vézati)
vézem.

Po zgledu kond&ati gredo le nekatere oblike nedoloéniske
osnove; naglas je naslednji: éesdti, namen.: ¢ésat, sed.: ¢éSem,
¢éSeS . .. C6Si, CeSite poleg Césaj, Cesijte; €ésal, ¢asdla, Cesdlo;
poéesan; enako: or4dti, ¢rjem; klepati, klépljem; kreséti,
kréSem; metdti, mélem; tesdti, téSem.

Sem spadajo: Sepetdti, SepéCem; rezgetati, rezgécem;
lesketati, leskéem; Scegetati, Scegéce in S¢egace (Zgéce,
odtod Zgackati, Zgackd me). Kakor Stegile (Zgice) so se gla-
sili nekdaj tudi leskdéem, rezgicem, Sepdcem.!

1 Tako so pisali starej§i pisatelji in take oblike nahajamo %e v naredjih,
n. pr.na Vrhniki: konj rzgdde. Take oblike je pisal Fr. Levstik.
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3. razred.

§ 249, Nekateri glagoli tega razreda tvorijo sedanjik
kakor glagoli I vrste: t.j. s pripono @ ali o; koren se konéuje
na soglasnik, n. pr. br-a-ti, ber-e-m;' beri, beriva, bral,
brala, bralo, bran, ana, o; prati, perem; gnati, Zenem;
tkati, tkem in tkam; Zgati, Zgem; phati, pSem in pham;
zvati, zovem.?

Drugi glagoli imajo koren, ki se konfuje na samoglas-
nik u; v nedoloénikn se preglasa le-ta u v uv ali ov (toda ta
nv ali ov spada h korenu in se loéi od vrstne pripone -ova-
v VL. vrsti!). SedanjiSka osnova ima pripono jo, je, n. pr. kov-a-ti,
ku-je-m; kuj, kujva; suvati, sujem; snovati, snajem; rvati
(in ruvati), rujem; otrovati, otrijem; bljuvati, bljijem; klju-
vati, kljijem; pljuvati, pljijem; §Cuvati, S¢ijem. Velelniki
se glase: kuj, §Cuj, suj, bljuj itd.; me pljujte po tleh! (ne: ne
pljuvajte !)

4. razred.

§ 250. Sedanjiska osnova se tvori s pripono jo, je, ne-
doloéniSka pa se tvori s pripono a, n. pr. sejati, sejem, sejes;
sej, sejva, sejal, sejala, sejalo, sejan, sejana, sejano;
dejati, dejem; vejati, vejem. Osnove glagolov tega razreda
so samoglasniSke.

V sedanjikn se rabi poleg prvotne koné¢nice je tudi ja (na-
stala po vpliva nedoloénika), n. pr. smejati se: smejem in
smejam; lajati: lajem in lajam (velelnik: lajaj, lajajta);
dajati, dajem, daje$ (s predlogom: izdajam, podajam, pre-
dajam); velelnik: daj, (dajte); tajati, tajem in tajam; maj4ti,
majem in mijam; nadejati se, nadéjem in nadéjam; dostajati,
dostajem in dostajam.

Velelnik se glasi: smej se! Sed. del. je: smeje, smejoé se.

Glede naglasa pomni: smejil, toda zasméjal, smejila,
smejalo, toda nasméjalo, smejali, toda nasméjali.

Glagoli 3.in 4. razr.so korenski, navadno nedovrsui.

VL. vrsta: vrstna pripona =0va-.
§ 261, Nedoloéniska osnova se tvori s pripono -ova-, seda-
njiska osnova s pripono ujo, uje, n. pr. kupovati, kupujem.
o Iz bbr-a-ti (kor. ber-). Pomni, da spada a v L vrsti, 7. razredu h ko-

renu, n. pr. zna-ti (kor. zna).
* Ponekod je ohranjeno Se: sesiti, sestm (knjiZno je: sesim).
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‘Nedoloénik:  vérovati, kupoviati;
namenilnik:  svétovat, kupovat (kupévat);
sedanjik: vérujem kupiijem
vérojes itd. kupfije$ itd.
vérujejo, kupijejo;
velelnik: véruj kupij
. vérujva itd., kupijva itd.;
tvornosed. I.: — kupovije;
" II.: verujog, kupujoé;

tvornopret. L — —

" II.: véroval, la, lo, kupoval (kupéval), ala, ilo;

trpnopret.: zavérovan, a, 0  Kkupovin, a, o.

Po zgledu verovati gredo primeri: kmétovati, 1étovati,
milovati, péstovati,! svétovati, zndmenovati, pridigovati itd.

Po zgledu kupovati gredo vsi glagoli te vrste razen onih,
ki so naSteti pri zgledu verovati.

Zraven prvotnega deleZnika na -e, n. pr.. kupuje, da-
ruje, gospoduje, potuje, reSuje, vzdihuje se nahaja tudi deleZnik
na aje, n. pr. kupovaje, darovaje, gospodovaje.

Glagoli V1. vrste so vsi nedovrini; imenski so trajni
(n.pr.besedovati iz beseda, imenovati iz ime, imena; obe-
dovati iz obed, nasledovati iz sled, verovati iz vera); gla-
golski so ponavljalni (n. pr. zahvaljevati se iz zahvaliti itd.).

§ 252. Glagolski se izvajajo iz dovrinih glagolov
IV.vrste,n.pr.izpolniti:izpolnjewvati, posoditi: posojevati,
zatrditi: zatrjevati, zadostiti: zado8&ewvati, preceniti: precenjevati,
premisliti: premisljevati, zahvaliti: zahvaljevati, nasititi: nasice-
vati, posvetiti: posvefevati; dalje brez predlogov krstiti: kr-
S§€evati, refiti: reSevati, meniti: menjevati, platiti: placevati,
vratiti: vracevati.

Pri tem izvajanju velja glede konénice e isto pravilo
kakor pri trpnopreteklem deleZnikn IV. vrste (glej § 244), n. pr.
izpolni-ti: izpolni+{ovati, izpolnj-}-ovati: izpolnjevati;na-
mesti-ti: namesti + ovati, namestj-|- ovati, nameS¢ -{- ovati:
nameSéevati itd.

Temn (staremun) pravilu se upirajo novejSe tvorbe, n. pr.
obljudovati, ob¢udovati, poostrovati, pogostovati, pogozdovati,
olatovati se, prilagodovati se; dalje: pojasmniti: pojasnjevati.

! Napadno je pestovéati (ker ni od pést, pesti, ampak je sorodno
s pitati, pestunja!).
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Imenski glagoli so: besedovati (od: beseda, ne od:
besediti!), kupovati (od kup, ne od kupiti!), glasovati (od
glas, ne od glasiti!), kaznovati (od kazen, ne od Kkazniti),
gostovati, hudovati, kljubovati, robovati itd.

Zato je treba lociti: naglafevati (od glagola naglasiti),
toda naglasovati (od imena naglas); zado§éevati (od za-
dostiti), zadostovati (od zadosti); name§céevati (od name-
stiti), namestovati (od namesto).

Posebej pomni: urejevati (ne uredovati, ker je od ure-
diti), toda uradovati (od urad); opazovati (ker od opaza=
opazka); obrazovati (od obraz), toda izobraZevati (ker od
izobraziti).

Mnogo glagolov VI vrste ima tudi oblike v V. vrsti z istim
pomenom, n. pr. urejati in urejevati. V takem primeru je
bolje pisati krajSo obliko, tedaj: izvazati, naznanjati, po-
kuSati, pozabljati, obsojati (ne: izvaZevati, naznanjevati).

v, Glagoli z brezpriponskim sedanjikom.

§ 253. SedanjiSko osnovo brez pripone (atematiéni glagoli)
imajo: dam, vem, jem, sem. Osebna obrazila se pritikajo
neposredno na koren.

Nedoloénik: dati, védeti, jésti, biti;
namenilnik: — — jést, -
sedanjik: dam vém jém §0m
das vés jés si
da vé i€ je
ddva véva jéva SVa
dasta vésta jésta sta
démo vémo jémo smo
daste véste jéste ste
dadg (dajo), vedg, . jedq, 80;
velelnik: daj, dajva povéj (védi) jéj, jéjva bgdi
itd. povéjva (védiva), — bgdiva;
tvornosed.del.: — veds jedd —
” w i — ved¢é, jedgg, bodo¢;
tvornopr. del. I.: podavsi zvedevsi pojédsi bivsi
” » 1L: dal, ddla,  védel, vé- pojédel, bil, bila,

dalo,daliitd. dela, védelo -jédla, lo  bilg (bilo)
trpnopret. del.: dan, ddna, o — pojéden, a,0 —
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Namesto prvotnega dadé (v 3. 0s. mn.), ki je v rabi e pri
(dolenjskib) pesnikih, se rabi dad¢}(daj¢ in ddjo).

Velelnik od vem se je glasil prvotno vej, vejva (ohranjen
le e v sestavah: povej, povejva, zapovej, prepovej).

Poleg vedo se rabi tudi vejo.

Glagol sem se .dopolnjuje po glagolih bodem in biti.

V zvezi z nikalnico ne se glasi glagol sem v sedanjiku:
nisem, nisi, ni; v pesmih se rabi tudi starejSa oblika nésem,
nési, nésva. .

Na vzhodu je ohranjena e stara oblika 3. os. edm.: jest.

Glagola bodem in biti imata v sestavi prehodnii pomen,
n.pr.dobim ali dobddem (dobdm), dobiti, velelnik: [do-
bédi; iznebim, iznebiti se; prebijem, prebiti;' pozabim, pozabiti.

Ostanek starega pogojnika je bi (3. edninska oseba), ki iz-
raZa pogojni naklon za vse tri osebe in Stevila.

Pogojnik sedanjega ¢asa: j'az bi bil (bila, bilo)...
mi bi bili (bile, bila), ali: bil bi.. ., bili bi.

Pogojnik preteklega tasa glagola biti: jaz bi bil bil, ali bil bi bil...
se ne rabi; nadomei®a ga pogojnik sedanjega fasa. N, pr. Takrat b: bil za-
dovoljen, ko bt bil zdrav, namesto: Takrat bi bil zadovoljen bil, ko bi bil zdrav (bil).

Gasi.

v § 254. Po obliki ima slovenséina ¥tiri &ase: 1. sedanji
¢as ali sedanjik (prezems), n.pr. delam, padem; 2. pri-
hodnji éas ali prihodnjik (futur), [n. pr. delal bom, padel
bom, dodelal bom; 3. pretekli Cas (perfekt), n. pr. delal sem,
padel sem; 4. predpretekli ¢as (pluskvamperfekt), n. pr. do-
delal sem bil, padel sem bil.},

J § 265. Po pomenu ima sloveni&ina sedem &asov in sicer:
-~/ 1. Nedovrini sedanjik, ki izraZa trajanje ali ponavljanje
kakega. dejanja v sedanjosti, t.j. kar se sedaj godi ali ponavlja.
N. pr. Sveta si, zemlja, in blagor mu, komur plodis, — z oljem
mu lecis§ razpokano dlan, — shrambe mu polni§ in vina mu
vracad za 2noj, — dajed sena in otave za vola, ki viadil je brano,
— 108§ cvetlicam v éade medu (Zup.).

! Nekdaj je imela slovensfina tudi aorist in 'imperfekt. Splokno se je
govoril aorist v 3. osebi edn. Se do 16. stoletja, danes je ohranjen le Ze v be-
nedki slovensdini. Imperfekt je ohranjen v 3. osebi vseh Xtevil v rezijaniini,
n. pr. bede (je bil), imeSe (je imel), beho (so bili) itd.

Breznik: Slovenska slovnica. 4. izd. 9
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Nedovrini sedanjik se rabi povsod, kjer kako dejanje na
kakrSen koli nadin v sedanjosti traja ali se ponavlja.

Zato je mapaéna n. pr.takale raba: Vsi véerasnji listi ostro
obsodijo (prav: obsojajo! ali pa: so obsodili) tako hudodelstvo. — V
tej knjigi razloi (prav: razlaga® ali pa: je razloZil) pisatelj svoje
nazore. — Iz besed gospoda poslanca posnamemo (prav: posnemamo
ali se dd posneti, smemo posneti) to in to. — Napana je dalje
raba sedanjika, kakor: Iz Beograda izve nas list, da je ... (prav:
je izvedel), ker od glagola izvedeti nimamo nedovr3nika.

Pomni pa, da se naslednji dovriniki lahko rabijo kot nedo-
vriniki: obstati (n. pr. clovek obstoji® iz dude in telesa); po-
znati* (n. pr. kmeta Juréié dobro pozma; vendar se rabijo druge
zloZenke tega glagola navadno kot nedovriniki, 'n. pr. kritika pri-
znava Jurticu veliko nadarjenost; dan se zaznava itd), podati
se, N. Pr. poda se mu kakor zdjcu boben), pomeniti, priledi
se, . pr. suknja se ti prileZe, vendar je bolje po starem: prilega),
smili 'se mi, to se spodobi, stati (n. pr. stane toliko
dinarjev), utegniti, ntegnem, utrpeti, zasluZiti, za-
upati, zdeti se, privosgiti.

Ker pomeni nedovrini sedanjik dejanje, ki sedaj traja (ali
se sedaj ponavlja), se ne more rabiti tam, kjer zahteva pomen
prihodnji ¢as, pogojni ali kak drug naklon.

Napa¢na je n. pr. takale raba: Jutri popoldne se vr$i zboro-
vanje (prav: se bo vrsilo). — Jutri pisemo nalogo (prav: bomo pisali).
— Vem, da bode$, ko to beres, nevoljno majal z glavo (prav: ko

bo3-to bral). — O velika Gospa, sprosi mi to milost; 'da noé in
dan Zalujem nad svojimi grehi (prav: da bom Zaloval). — Zelimo,

da [bi 'se delavei zdrusili, da 2druseno toliko laje delujejo (prav:
da bodo ali da bi delovali). — Zveier sem se zopet napotil v Ce-
lovec, da poroéam ‘o majinem neuspehu (prav: da sporocim: ali pa:

1 Listi 8e vedno obsojajo, kadar jih beres.

2 V knjigi ti pisatelj ¢ vedno razlaga, kadar koli jo beres.

3 Po lat. in nem.

* Glagol poznati je prifel v rabo Sele v zadnjih stoletjih. StarejSi pi-
satelji so rabili le nesestavijene oblike (nedovr8nik) znati, znam v tem po-
menu, n.pr. Jaz dobro znam (t.j. poznam) vaSe misli. (Dalmatin.) Gospod,
ti mene znaf. (Trub.) Ajdje Boga ne znajo (Dalm., Hren, Schonleben) itd.
— Enako privodéits; v 16. stoletju je Se nesestavljena (nedovrina) oblika, n. pr.
Ima¥ 1i hlapca, mu vo3é: pravice kakor sam sebi (Dalm.). Svojemu bliZnjemu
ne voiéi (Dalm.).
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poroéat);! ,da porotam* moremo rei tedaj, kadar naznanjamo to,
kar se Ze godi, n. pr. priSel sem, da porotam, ali ponavljalno:
tja hodim, da porocam. Enako je prav: Jemo, da Zivimo. Kjer
je pa dejanje Se v prihodnosti, je treba ali dovrSnega se-
danjika ali nedovrinega prihodnjika, n. pr. zato grem
tja, da sporoéim, kar se bo tam godilo, ako bom to sporoCil en-
krat; ako bom porocal veckrat ali dalj Casa, bom rekel: zafo
grem tja, da bom porolal, kar se bo zgodilo.

Opomnja. Ce se dejanje v sedanjiku ne pripoveduje, ampak le
omeni (ugotovi) in s tem zvr¥i, se izra%a z dovrZnim glagolom (zvriilni
sedanjik, praesens effectivam); zvr¥ilni sedanjik naznanja, da se kako dejanje
v trenutku zvrii; glagol mora biti v 1. osebi sedanjika, in sicer navadno v
ednini; taki izrazi so n. pr. Spovem se tehle grehov; oznanim vam veliko ve-
selje; odveiem te tvojih grehov; obtoftm se tehle grehov; trdno sklemem, da ne
bom ved grefil; priseZem; zarotim te pri Zivem Bogu; tega ne pustim; zapovem.

N. pr. Na, to ti dam za spomin (nedovrinik izraZa nekaj drugega, n. pr.
Vidite, kaj mu dajem, pa se brani). — Otroci, najprej vam povem, da jutri ne
bo %ole. (Skrabec.) — Zahvalim te, ugitelj Sviligoj, za prelepe besede, vse vas
zahvalim, rodoljubi, za toliko ljubezni. (Cankar.)

2. Dovrsni sedanjik. Dovrini sedanjik zaznamuje dovrSeno
dejanje, ki more nastopiti v vsakem €asu; zato je nedoloéen
¢as in se lahko rabi za sedanjost, za preteklost ali za prihodnost.

Ce retem n. pr. pisem, zaznamuje to doloten &as, t. j. to,
kar sedaj traja ali se sedaj ponavlja; e pa recem n. pr. pridem,
pa ¢as ni doloCen; e ni zveze, iz katere bi spoznal ¢as, ne vem,
ali pomeni to sedanji, pretekli ali prihodnji éas.

Dovrsni sedanjik se rabi:

a) v abstraktnih stavkih, zlasti v pregovorih, rekih in
splono veljavnih resnicah, ki veljajo za vse Case; glagolsko de-
janje se lahko vrSi ob vsakem ¢asn (v gricini stoji abstraktni
ali gnomicni aorist). N. pr. Kar ne pride iz srca, se ne prime srca.
— Kaplja izvotli kamen, ne ko dvakrat kane, temveé ko dostikrat.
— Gosenica se zabubi, zaspi in spomladi izfrfota metulj. — Tuje
érke pisemo, kadar pridriimo tujo besedo v tuji obliki (Levec).
— Mornar, ko je najvisji dan, iemeri daljo in nebesko stran (Zup.).

! Ze Dalmatin je popravljal pri Trubarju take napake. Trubar je pisal
n.pr.Obvari svojega hlapca pred preSernimi, da ¥ez mene ne
gospodujejo (Dalm.: da ne bodo ez mene gospodovali). — Trubar:
Odpri moja ustna, da oznanjujejo tvojo hvalo (Dalm.: da bodo
oznanjevala tvojo hvalo).

9*
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b) v nikalnih zaimenskih vpra8anjih, s katerimi vpra-
Sujemo po vzroku dejanja, m. pr. Zakaj ne prides? — Zakaj ne
podanjete pienice, ki je zrela? — Zakaj ne popravite hise?

Tako vpraSanje je abstrakten stavek, ki naznanja, da se
dejanje v nobenem é&asu ne vrdi; n. pr. Zakaj ne prides? pomeni:
kadar je koli prilika, da pride§, ne prides, t.j. nisi nikoli pri-
pravljen priti, t. j. povej vzrok, zakaj ob nobemem &asu ne prides.

'¢c) Kot pripovedni (historiéni) sedanjik se rabi v pripo-
vedovanju, kjer pripovednik preteklo dejanje podaja kot se-
danje (namisljena sedanjost).

V takem primeru moremo rabiti tudi nedovrini sedanjik,
toda zafeti moramo opis s preteklim ¢asom in prehod tvori vedno
le dovrini glagol.! N. pr. KriZman je bil pisar pri neki graséini.
Nekdaj sta se 3la on in mjegov gospod izprehajat po hosti tako
daled, da Ze mista vedela, kje sta. Gospod se vrne (tu se zaCne
pripovedni sedanjik!), Kridman pa si urese v meji gréavko in hodi
dalje. Kar zagleda, da ni pota nikamor vei, kakor samo nazaj.
ITzgubljal se je pod veliko skalo, okoli in okoli pa je bilo vse gosto
zaraslo. Sede na skalo in zagleda napis. Gleda in gleda, pa ne
more razmotali, kaj se bere. Kar se odprd vrata v skalo in na dan
pride star moZ, tak kakor menih. Ta ga odvede globoko pod zemljo.
Prideta do silno velike cerkve in gresta noter. Menih sede v stol,
Krizdmanu pa migne, naj sede tik njega. Nekaj éasa molita, potlej
ga pa pelje od okna do okna- itd. (Juréié, Prerokovanje o kralju
Matjazn.) — Pripovedovanje se lahko za¢ne tudi s kakim ¢asov-
nim prislovom, n. pr. Neko ¢ je rekel (ali: neko & refe mati hieri) itd.

Napaéno pa bi bilo menjavati éas v istem stavku, n. pr.
Ko si mi pri odhodu zadnjikrat podal roko v slovo, ko mi je tvoje
ljubo oblitje izginilo izpred obi, se me polasti Zalostna misel: Bog
ve, ali ga bodes videl 3e kedaj? (Stritar, v Zvonu 1870; v Zbranih
spisih 1. 1887. je sam popravil: se me je polastila...).

¢) Dovréni sedanjik s prihodnjim pomenom, n. pr. Lefos
pridem k vam ma poditnice (= bom priSel). Kadar se prebudi kralj
Matja3 in vsa njegova vojska, prodre iz gore in premaga vse.nase
sovradnike. (Juréic.)

Dovrini sedanjik se rabi namesto prihodnjika zlasti v po-
gojnih, pogojnoéasovnih in oziralnih stavkih, n. pr. Ce se na glavo

! To pravilo ima %e Vodnik v slovnici (1811, 130): Pretekle zgodbe veSji
del sploh s sedanjim Sasom pripovedujemo. Sam zaSetek se dene v pretekli 3as.
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postavis, ti ne dovolim tega. — Jaz se ne vdam, dokler me ne pre-
priéas z dokazi. (Skrabec.) — Ako utones, te bom resil. (Musié.)
Dovr$ni sedanjik navadno lahko nadomeS¢amo z dovrinim
prihodnjikom, ali vselej ga ne moremo.
Ako pravim: to kravo prodam, naznanim le pri¢akovanje,
da jo bom prodal; ako pa pravim: to kravo bom prodal, nazna-
nim gotovost, da se bo zgodilo.

3. Nedovrsni prihodnjik (futur), ki izraZa v prihodnosti
trajajode ali ponavljajole se dejanje, n.pr. delal bom, pasel
bom, kupoval, pisal bom. Za nedovrSni prihodnjik nam
rabijo le nedovrini glagoli.

4. Dovrini prihodnjik (futurum exactum), ki pomeni v pri-
hodnosti dovrieno dejanje, n. pr. priSel bom, vzel bo§, dali
bomo, kupili bodo, ngodil bom,

Na§ dovrSni prihodnjik pomeni brez ozira vsako v pri-
hodnjem ¢asu dovr$eno dejanje; rabiti se more v glavnih
in odvisnih stavkih.

N. pr. Kukavica nas kliée na planine, ko bo zemljo odel mili
roéni cvet in pomlad zbudila studence spet. (Cegnar.)

5. Nedovrino pretekli ¢as (imperfekt), ki izraZza v pre-
teklosti trajajoCe ali ponavljajoce se dejanje, n. pr. delal sem,
pasel si kupoval je, pisali smo.

N. pr. ,Kak lep vecer ! je vadihnil Lovro. Rdelkasti oblactki
so plavali po modrem nebu, listie na dreviu je tajno Sumelo
in Cricki so se ogladali po grmovju. Lovru so polnila srce
Sustva neznane srefe. (Detela.)

6. Dovrino pretekli €as (perfekt), ki pomeni dejanje, ki se
je v preteklosti brez ozira na kako drugo dejanje dovrSilo.

Za ta Cas se rabijo dovrSniki in izraZajo to, kar v nems€ini
in latind¢ini pripovedni pretekli ¢as, v gr¥éini aorist,
n.pr. dodelal sem, priSel sem, vzel je, kupila sva,
dali ste, presodili so.

N. pr. Kadar so se v nedeljo popoldne kmetski ocaki zbrali
pred vasko podruino cerkvijo, je vselej nanesla govorica na éudno,
okroglicasto in potlaceno podkev, ki se nahaja na Zupanji njivi e
od turskih casov sem. Med njimi je priilo na dan vprasanje: Ali
Turki 3e kdaj pridejo ali nikdar veé? (Juréid.)

Pretekli ¢as pomeni sedanje stanje osebkovo po izvrienem
dejanju, bodisi glagol dovrSen ali nedovrSen.
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7. Predpretekli éas (pluskvamperfekt) kaZe a) v glavnih
stavkih v preteklosti preddobno dejanje. Rabi se le pri. do-
vrénikih; pri trajnih glagolih se rabi le, kadar je govorjenje o
dejanju, ki je bilo Ze minilo, ko je nastopilo drago; v ponavljal-
nem pomenu rabljeni glagoli pa sploh ne trpe predpreteklega éasa.

N. pr. Kaj si mu bil dal, kaj s mu bil storil (ne: bil dajal,
bil delal!), da te ni mogel pozabiti ? (Metelko.) — , Kak lep veder !“
je vedihmil Lovro. Mrak je bil ohladil vrotino poletnega dne, uwmiril
njegov Sum in ropot in pregrnil lakno tendico Gez Zive boje, ki jik
oFivlja solnéna svetloba. (Detela) — V mladosti je rad molil (ne:
je bil molil!), pozneje se je pa ohladila njegova poboinost. — Sedaj
sem zvedel, kar sem Zelel (ne: sem bil Zelel!). (Skrabec.)

Napacéno je: Od tedaj je tvoja mati bila nehala jokati.
(Jenko, Zim. veéer.) ‘

Primeri trajnih glagolov v predpreteklem &asu: Ko ste k
nam prish, smo bili e molili (t. j. smo Ze nehali moliti!). — Prej
je bil pisal, kedaj pride, tisti dan je pa Se brzojavil. (Skrabec.)

Pravilna je ta raba, kadar se govori o davno preteklem
dasu, n. pr. Al 3e ves, kako je bilo tedaj, ko si bila 5la v pustiv?
(Skrabec.)

b) V odvisnih stavkih se rabi za dejanje, ki se je Ze do-
vriilo, preden je nastopilo dejanje glavnega stavka, n. pr. Kakor
sem mu bil ukazal, tako je tudi storil. — Drevesa, ki smo jih
bili lani na vriu zasadili, so nam usahnila.

Semtertja naletimo tudi pri dovr¥nih glagolih na predpretekli &as,
kjer bi se ne smel rabiti; napa&no je n. pr. Listt pravijo, da se bo po novem

letu nadskof umaknil v franciskanski samostan, iz katerega je bil i25el (prav:
iz katerega je [ob svojem &asu] dzdel). (Skrabec.) (

(o’ Nakloni, v

§ 256. Pogojnik (pogojni naklon, kondicional) je po obliki
pretekli ¢as prihodnjika; prihodnjik se glasi: (po)hvalil bom; pre-
tekli das: (po)hvalil sem; pogojnik: pohvalil bi.

Pogojnik za pretekli ¢as se glasi: pohvalil bi bil.

Pogojnik izraza:

1. pripravljenost ali zmoZnost za glagolsko dejanje, n. pr.
Ni ga cloveka, ki bi mi pomdgal (pomeni: ki mi je pripravljen ali
ki je zmoZen pomagati). — Rad bi me v 3lici vode utopil (pri-
pravijen me je utopiti). — Ce bi me ti izdal (8¢ si me priprav-
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ljen izdati), nisi moj prijatelj. — Ce bi pozabil moje dobrote (Ee
8i jih zmoZen pozabiti), sem se o tebi goljufal.

2. moZnost za glagolsko dejanje, posebno v vprafalnih, ozi-
ralnih in éasovnih stavkih, n. pr. 4% b hvalil? (pomeni: ali mo-
rem hvaliti?). — Kako bi se tzgovoril (se morem izgovoriti)? —
Kaksen bi bil (more biti) fa pozdrav? — Ce bi iskal (é¢ mores
ali si pripravljen iskati), b nasel (je mogote, da najdes). (Musié.)

*3. v zvezi z namernimi vezniki ima pogojnik nameren
pomen (glej § 362).

Ce se pogojno dejanje vrsi v preteklosti ali sedanjosti, ima
pogojnik neresnien (irealen) pomen, n. pr. Vse b se bilo posusilo,
ko bi ne bil des pomotil. — Ce bi ne bilo sirot, ne bi solnce sijalo.

Ce se pogojno dejanje vrii v prihodnosti, ima resniéen (re-
alen) pomen, n, pr. Ce bi jutri slana padla, bi vse rodice pomorila.

v Velelnik. (= 2 ”?M

§ 257, Velelnik ima svojo obliko le za 2.in 3. osebo ednine
(n. pr. vr2i) ter za 1. in 2, osebo dvojine (vrziva, vrzive, vrzita)
in mnoZine (vrzimo, vrzife); za 3. osebo dvojine in mnozine se
opisuje z veznikom naj' (naj vrZeta, naj vrZejo). Stari velelnik
se redko rabi v 3. osebi ednine (n. pr. Pridi k nam tvoje kraljestvo,
ocenaf); navadno ga nadomes€a opisani velelnik z naj.

Velelnik izraZa zapoved ali prepoved, n. pr. Prinesi vode;
pisite hitro! Pogosto izraZa pro¥njo in Zeljo, n. pr. Cuj nas veini
Bog! Dela blagoslovi nasih slabih rok; usmili se sirot! (Jenko.)
Veckrat izraZa izpodbudo, priganjanje itd., n. pr. Varujte se greha!
Bratje, v kolo se vstopimo! (Jenko.)

Velelnik ne veli, kar se Ze zdaj godi, ampak kar se naj
v jprihodnje zgodi; zato se izraZa lahko tudi s prihodnjikom.
N.pr. Kaj se bos hvalil! (= nikar se ne hvali!) — ZTakole bova
naredila! (namesto: takole bo§ naredil!) PrijaznejSa oblika zapo-
vedi je Zelelnik, ki izraZa priéakovanje, da se bo to zgodilo,
kar Zelimo, n. pr. Z blagoslovijeno vodo se podkropite in isite deklo,
ve Zenske pa bi molile (= molite; Juréi¢, Vecer na slov. preji).

1 Veznik naj je nastal iz velelnika od glagola nehdts (pustiti); pomen
je Se ohranjen v mnar. pesmih, n. pr. Solnce tir' sto |kron velja; kdor jih ima,
naj jih d&; kdor jih nima, naj nehd (= pusti) (Zarika in Solndika); prim. rusko:
pust’ on pifet (= naj pifie).
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Velelnik se izraZa lahko tudi z nedoloénikom, n. pr. Starik
Seg ne vseh zatreti, movih me vseh sprejeti! [— Le moriti ga ne!
(Ravn.) — Nikar jih posnemati! (Miklogiéc.)

Velelnik se rabi:

1. v glavnih stavkih, n.pr. Kmet vleci in garaj (naj vlede
in gara) noé in 'dan, potem mu pa pulijo izpred ust. (FinZgar.)
— Naj ne izkusa na visoko, kdor nima v glavi! — Siet je et
gladi jo zad ali spred. — Imas U, brate, mnogo od nebes, od
bratov me odvradaj mi oles (Gregoréic);

2. v odvisnih stavkih, n. pr. Od nekod se nam (t.j. v Stritar-
jevem Zvonu) stavi rajni (list) , Glasnik“ v zgled, katerega posme-
majmo. (Stritar.) — Volja bodja je, da delajmo po njegovih zapo-
vedih. (Metelko.) — Vse mauke, kako z drugimi ravmajmo, je iz-
rekel Gospod tako itd. (Ravn.).

V nikalnem velelniku se rabijo nedovriniki, n. pr. Najmlajsi
brat pravi doma ocetu: ,Vem, da so se bratje ponesrecili,
pojdem (enkratno!) jih iskat“. Oée mu brani, rekoé: ,Ne kodi (en-
kratno dejanje!) jih iskat!“ (KriZnik, O dvanajstih bratih in
sestrah.) Trdilno bi rekel: Le pojdi! — Ne skrivaj svojega obliGja
pred svojim hlapcem! (Dalmatin; Trubar je prevedel to mesto na-
patno: ne skrij!) — Ne prijemaj noza! (Ravn.) '

Pomni: vrzi, toda: ne medi; odstrizi, toda: ne strizi; odpusti,
toda: ne odpuscaj itd.

Trajni glagoli se pri nikanju [spreminjajo v ponavljalne,
. pr. nesi (trajni glagol), toda: ne nosi (ponavljalni glagol); pelji,
toda: ne vozi; vleci, toda: ne vladi; lezi, toda: ne lazi.

Nikanje se lahko okrepi s prislovom nikar, |n. pr. Nikar ne
hodi! — Nikar lagati! Tudi: nikar, nikarta, nikarte!

Ce hoéemo ‘enkratno dejanje poudariti, moramo prepoved
opisati, n..pr. Ne smes tega storiti; ne smed iti; ne smes prelomiti!

Nikanje v odvisnem stavku, n. pr. Ko bote videli 'gnnsobo
razdejanja na svetem mestu, takrat naj beZe v hribe oni, ki so
v Judeji; in kdor je na strehi, naj ne stopa doli, da bi vzel kaj
iz svoje hiSe; in kdor je na polju, naj se ne vraca po plasé.

v T

’ Tvornik, trpnik in srednjik. —
§ 268. Glagoljima}trojen nacin: tvorni naéin ali tvornik
(aktiv), trpni naéin ali trpnik (pasiv) in srednji naéin ali
srednjik (medij).
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Tvornik: oseba ali stvar nekaj dela; osebkovo dejanje
prehaja na predmet izven -osebka, n. pr. mlatim (Zito), hvalim
(udenca), kaznujem (poredneZa).

Trpnik: oseba ali stvar nekaj trpi, t. j. sprejema uéinek
dejanja, ki pribaja od druge osebe ali stvari; tvori se samo
s trpnim deleZnikom preteklega Casa; trpnik morejo imeti samo
neposredno prehodni glagoli. N. pr. Uéenec je bil pohvaljen (%.]).
je prejel pohvalo), poredne? je bil kaznovan (prejel kazen).

Srednjik: osebkovo dejanje prehaja nazaj na osebek; tvori
se 8 povratnim zaimkom se; ime ima po tem, ker je v sredi med
tvornikom in trpnikom, n. pr. umivam se (t.j. nmivam sebe), Ava-
‘lyw se (t.j. hvalim se sam, ne drugi), bidam se, majem se, stridem se.

§ 259. Srednjik nadome$¢a trpni nalin drugih jezikov. Pra-
vilno ga rabimo samo tedaj, é¢ dejanje prehaja na osebek nazaj,
t. j. ée se samo kaj dela. Pravimo: Ubil se je (Ce se je sam), ubit
je (e so ga drugi); povozil se je (Ce se je sam), povolen je (Ce
s0 ga drugi); hvalim se (Ee se sam), pohvaljen sem bil (Ce so me
drugi pohvalili). Hisa se podira (e se sama; €e jo drugi, pra-
vimo tvorno: hiSo podirajo); jeklo se razbeli in se utrdi; ce se
jeklo segreje, se prikazujejo vse mavriéne barve; sneg .se melje pod
nogami; alost se v veselje spremeni; nic se ni izgubilo; psi se koljejo
(med seboj); otroci se tepo; delati se (nastati); k hudemu vremenu
se dela, bolnega se dela, delo se odseda itd.; na rani se krasta dela;
no¢ se dela, lepo se dela (pravimo tudi: lepo se orje, kosi, pleve
itd.) t. j. kakor bi se samo oralo, kosilo, plelo itd. t.j. ni¢ ne
trpim pri tem. Brezosebno: wbilo ga je, udarilo ga je itd.

Po vplivu tujih jezikov piSemo: Zito se mlati na podu (ker
se ne mlati samo;'dejanje izhaja od druge osebe ali stvari, bolje:
¥ito mlatijo). Casniki se razmasajo po vsem svetu (bolje: Easnike
raznaiajo). Njiva se orje, cesta se nasipa itd. (bolje: njivo orjejo,
cesto nasipajo).

Veékrat izrazimo trpno stanje z glagolom dat#i, n. pr. Dal
se je potolaZiti (= je bil potolaZen); nme da se pregovoriti; ne da
si ni¢ dopovedati; vrala ge dajo zapreti; sukmja se da Se zaSiti;
cevlji se dajo zakrpati itd.

.Povratni glagoli ne morejo imeti srednjika; pravilno
je n. pr. Kjer se prepirajo in pravdajo, tam gine ljubezen (ne:
kjer se prepira in pravdal); ustavljali, upirali so se temu (ne:
ustavljalo, upiralo se je!); v cerkvi se lepo vedite (ne: v cerkvi
naj se lepo vede!).
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Trpnik se v sloveni¢ini redko rabi, n, pr. opikan od komarjev,
od &rvov sneden. Velinoma se rabi po zgledu tujih (neslovanskih)
jezikov, e govorimo o povzroéitelju dejanja, n. pr. SovraZniki so
bili premagani od vojakov.

Imenovalnik tvornega stavka prestopi s predlogom od v
rodilnik, ¢e pomeni povzroéitelja dejanja (n. pr.so bili pre-
magani od wvgjakov); Ce pomeni sredstvo, prestopi s predlogom
8 (z), n. pr.so bili premagani z orodjem. Ne dajmo se slepiti z le-
pimi besedami (tvorno: lepe besede nas slepe). Ce nam rabi kot
sredstvo oseba, stoji predlog po, n. pr. Kraljica je bila obveitena
po posebnem slu. Prerokovano je bilo po preroku.

Zgled: Iz krajev niso, kjer poroseno od ljubezni Ciste kali Zene
zale (od ljubezni poroieno pomeni vzrok; poroseno s Cisto ljubeznijo
pomeni sredstvo; stoji lahko oboje, vendar je zadnje bolj slo-
vansko). — Ljudje so se naseljevali na strmih gricih, obdanih z vodo.
— Nebo je z 2vezdami natroieno. (Ravn.) — Oblije z Zarki obdano.
(Japelj, St. zakon, 1791.) — Vedel ne bos, da je bilo srce pre-
sunjeno kdaj od krivice (Zup.; pomeni vzrok; presunmjeno s krivico
pomeni sredstvo); z Zganjem omoten. (Juréié.)

v § 260. Slovanski jeziki ljubijo tvornik. Trpnik nam rabi le
tedaj, ¢e me govorimo o povzroéitelju dejanja. Moz in Zena sta
loéena. Ne pravimo in ne smemo reci: MoZ in Zena sta od gosposke_
lodena. Ce tedaj mislimo povedati, da je gosposka storila, pravimo
vselej: Gosposka je tega moza in Zeno lodila. (Vodnik, Slovnica, 1811.)

Namesto: ,Nesreca ljubega dekletca je od Bernardina de
Saint Pierre-a jako pretresljivo opisana“ naj bi se reklo aktivno.:
»NesreCo ljubega dekletca je Bernardin jako pretresljivo opisal® ali,
¢e pasivno, brez osebka: ,Nesreia ljubega dekletca je jako
pretresljivo opisana.“ (Skrabec.)

Nihée ne pravi: ,BeZim, ker sem bil od oCeta tepen,”
ampak: ,BeZim, ker so me oée tepli.* Ako bi te kdo vpra3al:
»Zakaj beZi§?“ in bi mu ti odgovoril: ,Ker sem bil tepen,”
vendar te ne bo oni dalje vprafal: ,0d koga si bil tepen,
ampak dejal bi: ,Kdo te je tepel?“ (Levstik.)

Romanska posebnost je rabiti trpni deleZnik v primerih
kakor: Skipetar je 3el plenit v dolino, gnan od lakote (prim. franc.:
emporté par faim; slov.: kamor ga je gnala lakota, ali: zaradi
lakote). — OboroZen z daljnogledom je gledal v dolino. (prim.
franc.: muni de; slov.: z daljnogledom v roki je gledal ...). S tem
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tolazZilnim naukom je vlival svojim uéencem pogum v srce (tako bi
se poslovenilo: Rempli de cette doctrine si consolante, il s’'en
servait itd.). — S tem zaupanjem, ali: v tem zaupanju hitim k
tebi, o devic devica in mati (ne: S tem zaupanjem navdan hitim
k tebi...). — Sila me je prignala, da sem storil to, ali: v
s\il}'/prim. latinsko: necessitate compulsus feei hoc.!

§ 261. Po francoiCini in posredio po nem3Cini se rabi na-
patno, n.pr. Z Vukom je zalelo? Sele pravo srbsko slovstvo (slov.:
8@ je zalelo). Severno od Idrije priéenja kraska zemlja (slov.:
se pricenja). Tu konéa tretja stran rokopisa (slov.: se konca).
Carigrad je e dolgo magibal k razkolu (slov.: se je nagibal).

A . Italijanska posebmnost je n. pr. Primerno bi bilo, &e
bi se knjigo okrasilo s pisateljevo podobo (slov.: &e bi knjigo
okrasili s pifsateljevo podobo, ali tndi: ée bi se knjiga
okrasila). Komur je do tega, da se popravi $kodo, ki jo je . ..
(slov.: da popravijo 8kodo). Na Nizozemskem se érpa vodo
z mlini na veter (slov.: €rpajo vodo...). Treba bi bilo, da se ga
prestavi v drug kraj (slov.: da ga prestavijo ali: da bi bil
prestavljen). Kmete se vidi na polju (slov.: kmete je vi-
deti na polju, tudi: kmetje se vidijo).

Nedolodnik. .~
T

™" § 263. Nedoloénik (infinitiv) nam rabi:

1. Kot dodatek za glagoli nepopolnega pomena (ti glagoli
merijo na neko dejanje, ne na predmet ali objekt): biti (sem),
hoteti, moci, bati se, imeti, Zeleti, dati (= pustiti), smeti, nehati,
zaceti, ukazati, utegniti, uciti, znati, Jveleti itd. N. pr. Zdrav si vi-
deti. Brdavsa je bilo nekaj videti. (Levstik.) Lepo ga je bilo videti.
Hocée se najesti; ne smem delati; Odresenik,. ki ima na svet priti;
zacel sem delati, ne utegnem iti. Meni se je iz srca hotelo le-to
jagnje z vami jesti. (Trubar.) _

2. Za glagoli zaznavanja, kakor videti, slisati, cuti itd. (accu-
sativus.cum infinitivo). N. pr. Sliala sem pticko peti. (N.p.) —
Videl sem ga besati. (MikloSic.)

! Romanski trpni deleZniki se v takih primerih ne slovenijo, prim. la-
tinsko : amore ductus (slov.: 4z ljubezni), misericordia motus, tmpulsus, captus
(slov.: sz usmiljenja); ira inflammatus (slov.: iz jeze) itd.

® V tem pomenu so taki glagoli v francos¥ini neprehodni (verbe
neatre),
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Poleg nedoloénika se rabijo lahko tudi vezniski stavki z
da, ko, kako ali oziralni s ki, kje itd. S temi vezniki se ne izraZa
naéin ali das, ampak samo dejstvo (ugotovitev) dejanja. N. pr.
Jaz sem satana videl, da je od neba padel kakor blisk. (Dalm.)?
Cesto so ga videli, ko je pozno ponoli domov kolovratil. (Stritar.)
Zaba je videla, ko so konja kovali, in bri je tudi ona vadignila
nogo. (Levstik.) — Videl sem v pojemajoéi svetlobi, kako se je pri-
peljala kodija v Sétver. (Zup.) — Zdi se mi, kakor da bi videl
pred sabo na dobravi Zivino, ki se mirno pase. (Strit.)

3. Kot dodatek imen, ki merijo na kako dejanje:

a) za pridevniki, n. pr. doléen, zmoden, pripravijen, Zeljen,
osaben, len, grd, bolen itd. N. pr. Pripravijen sem to storiti; doldan
je tlako delati. Preosabna je bila priti, (Ravn) — Tako oSaben ni
bil misliti, da je on vzrok zamere. (Detela.) — Bil je bolen priti;
bolen je bil v cerkev iti (vzeto iz ljudske govorice). — Len je
delati. (Mikl) — Ne bodi len bolnika obiskati. (Kastelec, Neb. cilj.)
— To je, ne bodi grdo redi, tudi za vas dobro. (Stritar.) — Tudi
jim ni grdo iti v krémo (Levst.); )

b) za samostalniki, kakor oblast, doldnost, potreba, pravica,
navada, namen, prilika je, éas je itd. N. pr. Sin clovekov ima oblast,
odpuséati grehe na zemlji. — Cas je gnati domov. (Stritar.) —
Nikdar veé se mu ne bodo vrnile Zelje, po Dunaju razsajati. (Lev.)

4. Nedoloénika piti, jesti imata, Ce stojita brez dopolnila,
pomen samostalnika, n. pr. Niso imeli veé jesti. (Mikl.) — Daj mi
piti. (Met.) — Naj jim prinese jesti; jesti dobiti. (Mikl) — A&k
jesti mesed ma polje? (Ljudska govorica.) ;

5. Kot osebek stoji v zvezi z nedoloénikom pomoZni glagol
sem (biti) in pomeni potrebo ali moZnost kakega dejanja; oséba
stoji v dajalnikn. N. pr. Jaz kolem vasim besedam verjeti, da vam
ne bo umreti. (Dalm. I, 28.) — Ino da bi meni bilo s tabo umreti,
neéem tebe zatajiti. (Dalm.) — Ne vem, kam mi je iti. — Kaj mi
je zadeti? (Mikl.) — Nobenemu ni ni¢ (=ni mogole, se ne sme)
upati. (Levstik.) — Je struga globoka, prebresti je ni. (N.p.) —
Prinesi kukmake, ako so dobiti. (Vodnik.) — Tladanom je bilo vrv
izpuséati. (Jurdic.) — Pomislite, da vam bo odgovor dajati pred
vecnim sodmikom. (Stritar.) ,

Ce stoji ime pri nedoloéniku, se ravna po sklonu osebe,
t.j. stoji v dajalniku (dativus cum infinitivo), n. pr. Ne pustite

1 Neodvisno od Lutra, ki ima: Ich sahe den Satan vom Himmel fallen.
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vasim dusam nevoljnim biti. (Dalm. III, 44, neodvisno od Lutra.)
— Moé vam da mocnim biti. (Dalm.) — Daj nam biti v tvoji vezi
mocnim in stanovitnim. (Vodnik.) — Biti svetemu je edina &loveku
spodobna skrb. (Ravn.) — To smeti, paé ni treba biti komu preroku.
(Ravn.) — Na svetu nam ni mogoée popolnoma sretmim biti. (Met.)

6. Nedoloénik se rabi tudi prosto, t.j. ni odvisen od kake
besede, n. pr. Za jagnjeta ospice, sploh reéi, niso nevarne. (Linhart.)
— Moja dusa je, tako redi, dremala od toZljivosti. (Jan. Debevec,
Kratki nauki, 1792.) — Iz tega vidimo, da se mam, prav redi,
drugega ni bati kakor greha. (Ravnikar.)

Opomba. Nedolo¢nik se ne veZe s predlogom za, kar je
rom.-nem. posebnost, n. pr. se ni za braniti (slov.: #é, da bi se bra-
nil); ni za govoriti (slov.: ni, da bi govoril); mnogo imam za po-
vedati (slov.: mnogo imam povedati; Metelko: nimam kaj govoriti,
ich habe nichts zu sagen; nima kdo kupiti, Niemand hat zu
kaufen). — Bog je ustvaril dan za delo, noé¢ za poCitek (ne: za
delati, za potivati). — ,Vroéina je, da bi se stopil (ne: za stopiti se).

—

J Namenilnik. “

§ 264. Namenilnik nam rabi pri glagolih, ki pomenijo pre-
mikanje, in izra¥a njih namen (odtod slov. ime za latinski su-
pinum). Pravi namenilnik imajo le nedovrsni glagoli.

Namenilnikovo dopolnilo stoji ali vrodilniku (starejsa?
raba) ali v toZilniku.

N. pr. Grem spat; grem na potok prat; grem jagod brat ali:
Jagode brat; ofe in sin sta §la v Sumo drv sekat ali drva sekat.?
Pojdi kravo oraéat! (za enkratno dejanje); pojdi travo wkasat
(za enkratno dejanje). — Stefan Poljanec je pozvonil in prisla
mu je odpirat (enkratno dejanje!). (Cankar.) — Gre zaklepat
dari in upihne svetilko. (Cankar.) — ,Laéen je,“ vzklikne in
hiti rezat belega kruha. (Cankar.) — Oba mravljinca gresta
naznanjevat vreme. (Erjavec). — Kupivsi klobuk, so mi §li ded
gradu razkazovat. (Juréié.)

1 Ohranjen posebno v vzhodnih naredjih, pa tudi druged, n. pr. Nekateri
gredo travnikov snazit, drugi gredo laza kopat. (Smigoc.) Idi delavcev zvat.
(Danjko.)

% Na vzhodu se govori: mu gre (berau) dara davat (ne: dar datl);
na Primorskem in Stajerskem: ste prisli obiskovat (me: obiskat!); Danjko:
Pridi me jutri obiskavat; prifel sem te pozdravijat.
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(Glagol dati se veZe z namenilnikom, ¢e pomeni poslati,
n. pr. Sina je dal uéit. Srajco sem dal prat. Predivo smo dali
prest. (Mikl)

Dovrinikov! se v namenilniku radi ogibljemo 8 tem:

a) da vzamemo dovrS$ni glagol v velelnikw ali v kakem
drugem naklonu v rabo, kakor je to misli pogodu; n. pr. Pojdi,
vrata zapri! (Ljud. raba.) — Pojdite, povejte mojim bratom. (Met.)
— Pusti pri oltarju svoj dar in pojdi, poprej se spravi s svojim
bratom. (Trubar.)® Pojdi, mosa pokliti. (Ravn.) Pelji se, sejem
pogledaj (Danjko);

b) da napravimo namesto namenilnika odvisni stavek z
veznikom da, n. pr. Greva, da konja izbereva. (Levstik.)

Trae R RAG Delogniki, 22N

§ 265. 1. Tvornosedanje deleznike (L) na e ima samo nekaj
neprehodnih nedovrinih glagolov, n. pr. grede, klede, leie,
miZ%e, molce, sede, stoje, glede, hote; dalje glagoli 5. in
6. vrste: skrivaje® (kar se rabi le kot prislov skrivaj), po-
magaje (Pohlin), igrdje, skakije, spraSevdje, pospeSe-
vaje, kupovije, svétovaje, délaje, varovaje itd.

Ta deleZnik se rabi navadno predikativmo, n. pr. Molée
orodje vsak si vzame. (Pre8) — Godrnjaje dospe do svoje lasti.
(Tavéar.) — Po nebu so bili raztresemi oblaiki, med katerimi fe
plavala luna, 2daj se skrivaje zanje, zdaj se zopet kazaje med
njimi, (Strit.)

Pri povratnih glagolih se zaimek °‘se lahko rabi ali pa se
izpui€a, n. pr. In sefe mu smehljaje se Manica v besedo. (Juréié.
Bolj navadno je: smehljaje mu sede v besedo.

2. Tvornosedanji deleZznik (IL) na ~& se tvori iz nedovr§nih
(trajnih) glagolov od prvotne 3. mnoZinske osebe sedanjega
¢asa,n.pr.rek¢: rekgé; pred( (stara oblika, zdaj: predejo):

! Dovriniki ne morejo imeti namenilnika (izjemo delata le lecs'in sests;
namenilnik: pojdi le¢, sest/), temvet le nedolodniik, ki ima dopolnilo v to-
Zilniku (nikoli v rodilniku!), n. pr. grem travo pokosite; nesi perilo posusits;
dekla je §la za prafife nabrati; gre perilo oprati. — Tako ljudstvo pravilno
govori, toda v pismeni jezik ta raba ni prodrla.

2 Neodvisno od Vulgate in Lutra.

3 Tako %e Trubar: Ino pokli¥e Marijo, svojo sestro, skrivaje.

4 Tako je pravilno naglaSal Ravnikar, ki je uvedel v pismeni jezik
tudi take deleznike, ki jih ljudstvo ne govori ved.
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predgé; gredo: gredoé; vro: vroé; kolno (zdaj: kol-
nejo): kolnoé; klede (zdaj tudi: kleéijo): kleéeé; trpe
(zdaj tudi: trpijo): trpeé; hvale (stara oblika, zdaj: hva-
lijo): hvaleé; piSo (zdaj: piSejo): piSoé; kupujo (zdaj:
kupujejo): kupunjoé?

Prvotni deleZniki so postali veckrat pridevniki (n. pr.
vroé, rdeé, boleé[ina], sloved, mogoc[en]? itd.) ali
prislovi (n. pr. gredoé). ’

V sedanjih narecjih se delajo ti deleZniki po naliki
II1. vrste, 2. razr.in IV. vrste (n. pr.trpeé, hvaleé) na -e&; odtod
imamo pri starejSih pesnikih, n. pr. pri PreSernu oblike, kakor
cveted, dere¢ namesto cvetoé, deroé itd. V pismenem jeziku
s0 v rabi samo oblike bodeé (trnjevka bodeta), hropeé, so-
peé, €ujed. )

Ta deleZnik se rabi navadno pridevno in se s samostalnikom
ujema kakor pravi pridevnik, n. pr. pojoéi mladenic¢; speca
deklica; jokajoce dete; jezdeci vojaki itd. — Ak, ne
znane 8o poti v tujini in tako mevarne! Nikjer ni ljubele duse,
ki bi dejala mehko: ,Povej! Vso bol mi razodeni in ves veliki strah
in vse upanje, slabotno in omahujoée.“ Nikjer ni sotutnega srca,
prosecega =z istinito iskrenostjo: ,Nagni se k meni!“ Nikjer ni
moéi, Zrtvujoée se, bodreée: ,Name se nasloni!“ (Mesko.)

Rabi se tudi pri imenovalniku vseh Stevil, n. pr. Tam
je raslo mahovje, k politku vabeée. (Tavéar.) — Visoko v zrak
je molel cerkveni stolp kakor roka, stegajoia se v molitvi proti
nebu, milosti proseéa. (Mesko.)

Pri imenovalhiku vseh Stevil se rabi ta deleZnik tudi pre-
dikativno, n. pr. Mimo gredoé¢ sem pozdravila tvojo mater. —
Megle temnosive se valé éez vrte, trate, njive, grmeé grozné,
prete¢ straSno! (Greg:y — Stoje¢ smo spali. Ti tule¢ bo§ (mrtev)
lezal. (Cankar.)

1 V primerih, kjer ima glagol v 3. osebi mn. poudarek na korenu, ga je
imel prvotno tudi deleznik. Do danes je %e ohranjen poudarek pri deleZnika
ngseda (3. 0s. mn.ngsijo, nfse). Kakor d8lajo, skti¥ajo, ménijo, &4-
kajo... se je poudarjalo nekdaj tudi délajod, skiajod, méned, aka-
jo&. Pri Trubarju in Dalmatinu imamo Ze poudarek: véded, vide¥, héded,
jézded itd. — V 16. veku so se ¥e rabile oblike: predo, kolno, hvale,
kupujo (3. oseba mnozine).

® Pri Trubarju, Dalmatinu i. dr. 3¢ mogo3&, n. pr. mogotemu gospoda
(dajalnik; Trub.); Izraelski otroci so mogo&i postali. (Dalm.)
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Pri glagolih, ki se rabijo v povratnem nadinu, se zaimek
ge lahko izpusca, n. pr.s fresoéimi rokami ali: s tresoéimi
se rokami); s tresolim glasom (ali: s tresoéim se glasom,
ali bolje: z drhtetim [trepetajoCim] glasom).

Nekdaj je imela slovenifina tudi trpni}deleznik sedanjega Zasa, ki je
ohranjen Ze v sledetih besedah: lakom, pitom (pitomec), vedomec itd.

3. Tvorngpretekli deleznik (I.) se tvori od nekaterih do-
vrénikov, n. pr. oprim$i (oprijemsi), rek8i, biv&i, skriv§i,
opravivsi, pozabivsi (pozédbeljsi), primers§i (slucajno).
Ti delezniki so imeli prvotno konénico -v; ostanke imamo Se v
izrazih, kakor skldniv hoditi, sedeti (Vodnik), pripdgniv
hoditi, opftiv nesti, prihdliv hoditi, pustiv, skriv |(= skrivsi)!
iti, okoli&iv hoditi.?

DeleZnik na -$§i ima navadno le obliko moSkega spola za
vsa Stevila, n. pr. Gospa se je trudila, zadéutivii napetost med
gosti, spraviti zabavo v tir. (Detela.) — Sin se je razveselil, za-
Suvsi, da mu 3e ne umre ljubi oée. (Trd.)

Pridevno se rabi le redko, n. pr. Zgrudila se je na tla,
zastrupivia sama sebe. (Detela.)

Sedanji pismeni jezik kazi preve¢ takSnih deleZnikov, go-
vore se navadno tudi z napaénim naglasom.® Ljudstvo jih
dela le od malo dovri3nikov, zato se jih je v pismenem jeziku
ogibati.

4. Pri neprehodnih glagolih, ki pomenijo trpnost ali kake
stanje, se nadomesca trpnopretekli deleZnik s tvornopreteklim II.;
n. pr. preteklo (ne: preteceno!) leto, premrli udje, nagnilo
gsadje; otekle roke, stekel pes, minul, ozebel, vrela
voda, premrzel, zrel, vel (prevela trava, uvelo listje).+

Nekateri izmed teh so postali pridevniki.

Vendar so prisle v rabo tudi trpne oblike kakor: osupnjen,
zmrznjen, segnit, prezeben, prepaden, npaden, po-
rascéen, zaraSéen, premrt, otrpnjen itd.

1 V ribniskem okraju.
2 V Vel. Lassah. (Levst.)

® Deleznike na -véi je uvedel Ravnikar, toda on jih je pravilmlo
naglafal, n. pr. poklicavii, pomdzav&i itd.

4 Na Krasu: zadola figa (od doti, dmem), pomeni: nedozorela, slaba.
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Glagolnik.

§ 266. Glagolnik izraZa dejanje v samostalni§ki obliki;
tvoril se je prvotno le od nedovrSnih glagolov, n. pr.cvrt-je,
pet-je, ceSéenje, sedenje, leZanje, bahanje,vrtenje,
prenavljanje, prerojevanje. Zdaj se tvori tudi od do-
vrinih glagolov, n. pr. navduSenje, usmiljenje, posve-
éenje itd.

Pravega dovr$nega glagolnika nekdanja sloven$¢ina ni
imela, zato si je pomagala:

a) z nedovr8nimi glagolniki tudi tam, kjer si mislimo
dejanje dovrSeno; taki glagolniki so: darovanje,jpovzdigovanje
(pri masi), odpu§éanje (grehov); posveéevanje (masniSko);

b) § samostalniki na fev, ba, nja, ¢k, ljaj, lo, ki pomenijo
kako dejanje, n.pr.pojasnilo (od dovrSnika: pojasniti), na-
znanilo, opravilo; dogodek, naredba, dovolitev.

Clenki.

8§ 267. 'Clenki (partikule) se imenujejo nepregibne besedne
vrste. Nekdaj so bili tudi ¢lenki, vsaj po vecini, pregibni, pa so
ekrneli, t. j. pregibne vrste so se ohranile le v kaki posamezni
obliki in so postale tako nepregibne. Nekaj takih oblik je Se
zdaj spoznati, n. pr. kriZem, mahom (orodnik ednine), ven
(toZ. edn.), vne (mest. edn.), bodi (velelnik od glagola biti),
okoli (iz o in mestn. edn. kolo: o-kole); ampak (a na opak),
namre¢é (na ime reéi), pre (3. oseba mnoZ. = prave, t.j. pravijo),
¢e§ (hoCe§ od hoteti) itd.

Nekateri Clenki se rabijo kot prislovi in predlogi, n. pr. na,
kot predlog: grem ma polje, kot prislov krepi pomen pridevnikov,
n. pr. nagluh; enako po, kot predlog: grem po polju, kot prislov:
po dva in dva so §li; enako o itd.

Clenki se dele v &lenke (v o%jem pomenu besede), v prislove,
predloge in veznike.

Nekateri €lenki se rabijo samo zato, da krepe pomen besede,
h katerli se postavljajo; nekateri pomena ne spreminjajo, drugi
pa se kot nesamostojne besede veZejo z zaimki (navezki).

1. Pomen krepe sledeci kazalni €lenki:

a) le; ta-le, tega-le, le-ta, le-oni, le-onega; teh malik le; tako
recimo le (Murko);

/ Prezdk: Slovenska slovaica. 4. izd. 10
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b) ga; Bog ga bodi zahvaljen; Bog si ga bodi zahvaljen;
gorje si ga cloveku;

¢) 8i; veCkrat krepi pomen kazalnih in vpraSalnih zaimkov,
n. pr. Odkod ste si vi? (Trub.); pojdi si kam; ni vedel, kaj si je;
bodisi; grmi si ali ne grmi, jaz pojdem v gozd; Bog si ga bodi
zahvaljen; gorje si ga Clovekw; véasih naznanja nedoloéen pomen,
n. pr. kdor si bodi; kakor si bodi; kamor si bodi; marsikaj, marsikdo.

2. Najveé Clenkov se rabi kot navezek zaimkov, n. pr.:

a) -r; kako-r, kamo-r, kje-r; ta Clenek daje zaimku oziralen
(relativen) pomen;

b) -j; teda-j, takoj, zda-j, ka-j, v@eraj, vekoma-j, skupaj;
pomena ta Clenek ne izpreminja;

¢) -kaj; ondu-kaj, tu-kaj, sem-kaj, tja-kaj, ven-kaj. (V do-
lenjskem naredju je ta &lenek bolj razirjen, n. pr. pred sno¢kanjem
[pred sinoéi]; goriSko: nmotrka [=notri] itd.)

&) -ti; kaj-ti, kot (iz ko-ti), ni-ti, an-ti, ba§-ti.

Nekaj élenkov privzema glagolske konénice za dvojino in
mnoZino, n. pr. na, nata, nate; nu = nuj, nujta, nujte (n. pr. Trdina:
nuj ga izpiti, nujte ga izpiti), bali (pridi sem), balita, balite
(Juréic); jeli, jelita, jelite, nikarta, nikarte.

Prislov. ~

§ 268. Prislovi (adverbi)® so tisti Clenki, ki natanéneje do-
lo¢ajo glagole (povedek) in pridevnike, bodisi pridevne ali po-
vedne, glede na razmerje kraja, éasa, vzroka in naéina.

Prislovi so po vpraSanju:

1. krajevnl, ki zaznamujejo: a) pa vpraSanje kje? mesto,
kjer se kaj godi ali biva, n. pr. tu, tukaj; tam, tamkaj; ondi;
‘drugje; nekje; b) na vpraSanje kam? pomikanje ali smer dejanja,
n. pr. sem, semkaj; tja, tjakaj; drogam; nekam; ¢) na vpraanje
kod? kraj, kjer se kaj vr8i, n. pr. tod, odtod, dotod; ondot; drugod.

2. ¢asovni, ki naznanjajo: a) na vpraSanje kdaj? doklej?
odklej? fas, v katerem se kaj godi ali biva, n. pr. sedaj, zdajci,
takoj; tedaj, takrat; nikdar, vsekdar; pravkar, precej; 4) na vpra-
Sanje kolikokrat? koliko ¢éasa? ponavljanje ali nadaljevanje
kakega dejanja, n. pr. marsikrat, veckrat, véasi, cesce.

! Izraz prislov (lat. adverb) je dobeseden prevod grikega epirréma; ime

izraZza torej samo to, da se glagol (ad-verbam) natandneje doloda; ime ne
izraZa njegove celotne rabe.
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3. na¢inovnl, ki kaZejo: a) na vpraSanje kako?! nain ali
kakovost dejanja, n. pr. tako, enako, drugae; navzkri; nalas¢;
b) na vprasanje koliko? (mero) n. pr. toliko, nekaj, nekoliko; mar-
sikaj, dokaj, dosti, kolickaj.

Poleg teh ima jezik tudi take prislove, ki ne pojasnjujejo
povedka, ampak njegovo vsebino, t.j. natanéneje doloCajo misel
stavka; taki prislovi a) kaj potrjujejo, n. pr. da, res, gotovo, paé,
¥e, ZeZe; kajpada, seveda; b) kaj {zanikavajo, n. pr. ne, nikakor,
nikakor ne, pa¢ ne; ¢) izraZajo dvom ali negotovost, n. pr. more-
biti, morda, hm!; & doloGajo misel v vprafalni obliki, n. pr. ali?

Opomba. Za naéinovne prislove nam rabijo skoro vsi
pridevniki v edninskem toZilnikusrednjegaspola; n. pr.
lepo, visoko, glasno, vroée, rdece.

Nekateri pridevniki na -ski imajo prislovni pomen, kakor

.slovenski, srbski, latinski, dejanski, bratski.

Sem spadajo tndi samostalnifki prislovi (edninski
in dvojinski orodniki), kakor : mahom, mahoma; kriZem,
kriZzema; strahom, strahomla; mestoma, skokoma,
curkoma, stopoma, sparoma.

4. vzroénl, ki izraZajo na vpraSanje zakaj! vzrok, na
vprafanje ¢emu? namen kakega dejanja; n.pr. zaté, zatorej,
torej, tedaj; zategadelj, zaradi tega.

Zaimenski prislovi se nranasajo drug na drugega in so tedaj
soodnosni (korelatlvni) prislovi

Po svojem pomenu so: vpraSalni, oziralni, kazalni
in nedoloéni. Pregled:

vpraSalni I oziralni kazalni nedolodni
kje? | kjer tu, tam | Kkje, nekje,
N — — — povsod, drugje
krajevni kam? kamor tja kam, nekam,
kod? koder tod nekod
kdaj? kadar tedaj kdaj, nekdaj,
éasovni — — sedaj nikdar, nikoli
doklej? | dokler dotlej —
- .| kako? kakor |sicer, tako k#ko, nekako
NACOVALI koliko? | kolkor | toliko | nekoliko
- zakaj? [zakar] | zato —
vzroéni .
— — zatorej —

10*
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Prislovi so po izvoru:

1. Zaimenski, ki izhajajo iz kakega zaimka, n. pr. soseb.

2. Imenski, ki izhajajo iz kakega imena, @) iz pridevnikov,
Dn. pr. zelo, malo, mnogo, visoko itd.; b) iz samostalnikov, n. pr.
mahoma, kridem, strahoma itd.

3. G(lagolski, ki izhajajo a) iz deleZnikov, n. pr. gredé, skrivaj,
rekoé, vie¢ (= deleznik: v[o]$¢e€); b) iz drugih glagolskih oblik,
. pr. morebiti, menda (iz: menim da), baje, bojda (iz: bajo da,
od glagola: bajati), ¢es (iz: hodeS), pre (iz: prave, pravijo).

/

Predlog. V T

§ 269. Predlog (prepozicija) izraZa razmerje, ki ga ima
kak samostalnik do povedka glede na kraj, ¢as, nadin in vzrok.
VeZe se z enim, dvema ali 8 tremi skloni in stoji pred samostal-
nikom, s katerim se veZe.

Predlogi so bili od zaéetka prislovi, ki se niso vezali s skloni;
do sedanje rabe in sedanjega pomena so prigli Sele pozneje. Od
zatetka 8o imeli le krajeven pomen; pomenili so kako bliZanje,
druzitev in oddaljevanje, okolico in nasprotje v prostoru (m. pr.
bliZati se kakemum predmetu, oddaljiti se od njega; biti skupaj
8 predmetom, biti okoli njega; biti zgoraj, spodaj, znotraj, zunaj
itd.). Krajevni odnosi so se pozneje prenesli na podobne razmere
Casa, na¢ina in vzroka.

Vsak predlog ima samo en osnovni pomen, ki ga je obdrZal
v vseh prenosbah (metaforah) in tudi tedaj, ¢e se veZe z veé
skloni. Osnovni pomen se da najbolje spoznati v krajevmih in
tasovnih odnosih; v vzroénem in nadinovnem razmerju je véasih
Ze Cisto otemnel.

\/}' Predlogi z rodilnikom.

Z rodilnikom se veZejo:

brexz, do, iz, (izmed, iznad, izpod, izpred, izza),
od, s (z);

brez, n. pr. brez konca in kraja; brez skrbi.

do se rabi n. pr. @) o kraju: do konca sveta; brada
mu sega do tal; ni mo&i do njega (priti); &) o €asu: do trde
nodi; do danaSnjega dne; ¢) ka%e razmerje: kaj imad do
mene; ljubezen do domovine; trd do ubogih; ¢) kaZe kako smer:
do starfev sem pisal; imam proZnjo do vas; d) v pomenu razen:
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vsi do enega; izgubil sem ves denar do enega dinarja. — Posebej
pomni: meni je do koga (¢esa), nem.: mir ist an jemandem
(etwas) gelegen; do tega mi je veliko; ako nam je kaj do
zdravja; meni do tega ni nic. _

iz se rabi n. pr. a) o kraju: iz hi§e priti, iz Ljubljane
(iz se rabi tam, kjer se rabi v: biti v hi$i, Ljubljani); ) o ¢asu:
iz leta v leto (= od leta do leta); izmlada; ¢) o vzroku: iz jeze
kaj storiti; iz hudobije; ¢) o naéinu: iz dobre volje; iz Sale;
iz srca rad.

iz se veZe s predlogi -med, -nad, -pod, -pred, -za, n. pr.
nekdo izmed vas; poseka lipo iznad mize; izpod nog pojdi;
izpred oéi

od kaZe najprej ¢) kraj in éas: n. pr. Sel je od nas; od
bozida do velike noéi; b) primerjanje: solnce je veéje od zemlje;
¢) izvor: duh od sena; meso od kake Zivali; &) tvarino, iz
katere je kaj: venec od trnja; premog je nastal od organskih
tvarin; d) vzrok: od lakote konec jemati; od veselja, od strahu
je molc¢al; bleS¢i se mi od zlata. Napa¢no je rabiti sam rodilnik,
n. pr. tresla se je mraza (slov.: od mraza), oéi pobefa sramote
(slov. od sramote) itd.; ¢) nacin: od srca kaj Zeleti; to je od sile.

Predlog s (pred samoglasniki in zveneimi soglasniki z)
se rabi na vpraSanje odkod? tam, kjer bi na vpraSanje kje?
stal predlog ma: s konja pasti (ker se govori: biti na konju);
tresk je udaril z neba; s Korofkega priti.

V/ﬁegristni predlogi.

§ 270. Zraven prvotnih predlogov imamo tudi nepristne
predloge, t. j. prislove ali samostalnike, ki se rabijo kot
predlogi. Taki predlogi so:

blizu, bliZe, n. pr. blizu -groba; bliZe cerkve;

dno, n. pr. dno morja rastejo rastline; dno potoka;

glede, n. pr. glede cene; glede tega (ne: z ozirom na kaj!);

konec, koncem, nakonci, n. pr. konec jezika, nakonci
hi8e stoji drevo; koncem Solskega leta;

kraj, n. pr. kraj vasi; kraj drevesa; od kraja (¢asovno);

mimo, n. pr. mimo grada iti; mimo ¢&iste dufe ni nié
lepgega; .

mesto, namesto (namestu), n. pr. mesto glagolice nam
rabi cirilica;

okoli, okrog, krog, n. pr. krog mize sedeti;
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poleg, n. pr. zvezda poleg zvezde; poleg tega;

prek (preko) se rabi a) v pomenu: naravnost ez kaj:
Sel je prek(o) polja; &) v pomenu ob: prek(o) reke hodi (= ob reki);
¢) v pomenu proti: prek(o) solnca (= proti solncu);

razen, n. pr. razen tebe nimam nikogar;

sredi (nasredi), n. pr. sredi zime, sredi polja, sredi reke;

takraj — onkraj, onstran itd, n. pr. onstran groba;
takraj jezera;

tik, n. pr. tik mene (pomeni: prav blizu!); tik pota;

vprido, sprido, n. pr. vprico mene; sprio tega; sprico
tolike drznosti ga moram res pomilovati;

vrhu (vrh), n. pr. vrh éesa poloZiti; vrh(u) tega; vrh gore;

witric, n. pr. vitric mene hodi§; drevo je vStric drevesa;

zaradi (zarad), zastran, zbog;

Zraven, n. pr. zraven hiSe je mlin.

\ 2, Predlogi z dajalnilzom.

§ 271. 7Z dajalnikom se veZejo: k (h pred g in k), proti,
(na)vzlic, (v)kljub. 1

Predlog k kaZe @) kam je kaj namerjeno, obrnjeno:
k ognju kaj pristaviti; k ma8i, k izpovedi ‘iti; 5) ¢as, kate-
remn se kaj bliZza: k noéi pridém; k sv. Trem kraljém.
Napaéno je: grem k poéitkan (prav: grem po’ivat); k sreéi je
bilo (prav: na sreco);

proti kaZe a) smer: proti domn iti; protl solncu; 4) na-
sprotno smer: proti vetra; proti vodi plavafx

vkljub, kljub, navzlic: kljub, navzlic prepovedi.

%3 Predlogi s toZilnikom.

§ 272, 8 toZilnikom se veZejo éei‘ (6rez), raz, skoxz(i),
Zoper;

Sez (8rexz) kaZe a) kraj: Cez tri gore, Cez tri vode;
tez plan; &ez pol pretrgati; &) €as: ez malo €asa; ¢ez noé;
ohranili so. svoje slovensko ime ez vse Case nevarnosti (Juré.);
¢) mero: Zalost je bila ¢ez moé; Cez silo; ¢) pomeni proti:
Gez Cast komu kaj reéi; ez tvojo voljo;

raz: raz drevo pasti; raz mizo vzeti; raz konja stopiti =
z drevesa pasti; z mize vzeti; s konja stopiti;
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skoz, skozi se rabi v krajnem pomenu: solnce sije
skozi okno; v prenesenem pomenu: preletelo me je skozi duo;
Zoper: nisem zoper to; zoper boZjo voljo.

4. Predlog z mestnikom.

§ 273. Z mestnikom se veZeta: pri in o;

pri kate a) kraj: pri vratih stati; pri korenini odrezati;
kako ti je pri srcu; b) ¢as: pri tej priéi; pri belem dnevu;
¢) dejanje, katerega se kdo udeleZuje, ali oko-
liséine: pri miru biti; pri jedi; pri zdravi pameti biti; pri
volji biti (nem §ka posebnost je n. pr.: potroSil sem pri desetih di-
narjih; pri moji veri; slov. bi bilo: na mojo vero; na Boga obljubiti);

0: o ¢em (kom) govoriti, pisati, peti, dvomiti itd.; pesem o
kralju MatjaZu; povest o zlati pticki.

e ’ 5. Predlogi 8 toZilnikom in mestnikom.

§ 274. S toZilnikom na vpraSanje kam? in z mestnikom
na vpradanje kje? se veZejo: ma, ob, po, v;

na 8 toZilnikom kaZe a) kraj: na hrib iti; blago gre na
Trst, Celovec; b) sovrazno smer: na sovraZnika iti; pritoZzba
na Zupanove naredbe; ¢) namen, uspeh: na pomoé priti; na
tv01e zdravje!; posebeJ pomni: na smrt obsoditi koga (ne: k
smrti!); ¢é) ¢as: na stare dni; na zimo; na zadnjo uro; d) na-
€éin: na ves glas; na vso moé; vrata na steZaj odprta; éevlji na
kveder Sivani; ¢) sredstvo: mlin na sapo; na maSne bukvice
moliti. Napa&no je: navaditi se na kaj (prav: navaditi se Cesa),
pozabiti na kaj (prav: Cesa), cakati na kaj (prav: koga).

Z mestnikom ka¥e a) kraj: na konju sedeti; na kmetih;
na solncu; na tebi je, nem.: es hingt von dir ab; na mislih imeti;
b) sredstvo: na rokah nositi; na kolenih prositi; na rokah
Ziveti; ¢) nacin: na duSi in telesu zdrav; na srcu bolan.

§ 2795. ob (skrajSana oblika o) s toZilnikom pomeni
a) kraj: ob mizo udariti; ob tla je (= er ist zugrunde gerichtet);
ob mene se briSe; ) ¢as: ob dan; in svet ob noé pozabi kraj;
¢) izgubo kake stvari: koga ob glavo dejati; ob kravo smo.

Z mestnikom se rabi a) v krajevnem pomenu: pesek

ob morju; ob bedru mu meé visi; ) v ¢asovnem pomenu: 0
pravem ¢asu; o lepem vremenu; o boZiu; ob letu. Napaéno je
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n. pr. Kralj je napravil veliko Zitnico, ki je zabranjevala lakoto
v sluc¢aju slabih letin (slov.: ob slabih Iletinah); ¢) pomeni
sredstvo: o (ob) palici hoditi; ob krahm in vodi Ziveti; ob
svojem Ziveti.

§ 276. po s toZilnikom kaZe a) stvar, zarad katere
sé vri8i kako premikanje: iti po koga; z delnim rodil-
nikom (nam.s toZiln.): iti po vina, po kruha; &) nadin:
po gosposko, po domage; po slovensko (ali: slovenski) govoriti.

Z mestnikom kaZe a) kraj: po snhem in po morju;
vino po pipi, voda po Zlebu teée; &) Eas: ponoli, pozimi;
¢) primernost: po ofetu se je vrgel; po Bogu Ziveti; po ¢rki;
vsi so po enem kopitu; po delu zasluZek; po volji; ¢) nadin:
klobuéek po strani nositi; po zlu iti, nem.: zugrunde gehen;
d) sredstvo: drevo se po sadu spozna; po hlapcu kaj poslati;
po nakljuéju; po boZji milosti.

§ 277. Predlog v s toZilnikom ka%e o) kraj: v jamo
pasti; v dve plati omahovati; v svate vabiti; v Lahe, Nemce iti;
v obraz udariti; b) ¢as: v petek in svetek; v praznike; v 25. dan
sufca meseca; ¢) namen, nasledek: v dar dati; v strah pri-
jeti koga; v denar spraviti; ¢) nadin: v dir, v skok teéi; v dva
cepa; v Zivo opomniti.

Z mestnikom kaZe @) kraj: v Lahih, v Nemcih, v vasi
stanovati; 4) &as: v dveh dneh; ¢) naéin: v podobi belega
goloba; gredo v trumah; v podobah govoriti.

6. Predlog z rodilnikom in orodnikom: s (z).

§ 278. Predlog 8 (2) z rodilnikom (gl § 269.).

Z orodnikom pomeni a) druZitev: kdor se z volkovi
pajdasi, mora z njimi tuliti; ko bi bil jaz s tabo (= na tvojem
mestn); b) €as: pridna gospodinja je s prvim svitom na nogah;
drugo jutro sem s solncem vstal (Tavéar); ¢) naéin: s strahom
kam pogledati; ¢) sredstvo: igrati se s prstanom; s kolom po
njem; z Zitom in vinom sem ga omislil (Dalm.); d) pomeni to,
glede na kar se kaj izreka: Salomon je vegji postal z
blagom in modrostjo kakor vsi kralji; posebej pommi: bogat
£ Zitom {(ne: na Zitu; Kastelec [v besednjaku 1680]: bogat z
denarji); ebele, bogate 8 sladkim medom; loka, % diSeCimi roZami
bogata (Ravn.); ubog z Zitom (Metelko).
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/7. Predlogi s toZilnikom in orodnikom.

§ 279. S toZilnikom in orodnikom se veZejo: med, nad;
pod, pred;

med s toZilnikom na vprasanje kam?: med kolesa priti;
med ljudi iti; knjigo med ljudi dati; koga med mrtve Steti.

Z orodnikom na vpraSanje kje?: med svojimi biti; med
hifami so vrtovi.

nad s toZilnikom kaZe a) to, kar kaka oseba-ali reé
presega: on mu je nad vse; nad mero; ) smer, sovraZno
smer: nad drevo vzleteti; nad Tarka iti; nad zajce iti.

Z orodnikom kaZe a) kraj: nad mizo visi svetilnica; nad
mano, pod mano, krog mene je Bog (Levst.); &) to, kar po-
vzrocuje kak duSevni obéutek: jeziti se nad kom; mno-
Zice so se zavzele nad njegovim ukom; veseliti se nad &im;
¢) kaZe osebo, katere se kako dejanje ti¢e: nad kom
znositi se; zgledovati se nad kom; naSi nastopniki bodo vsaj
imeli kaj nad nami popravljati in brusiti. (Vodnik.)

pod s toZilnikom: iz de%ja pod kap; pod jesen.

Z orodnikom pomeni @) kraj: pod milim nebom ; pod oroZjem
biti; pod zvonom kake Zupnije; premeseno: pod kljuéem imeti;
pod kaznijo; b) éas: pod onim cesarjem, pod tem kraljem.

pred s toZilnikom: pred sebe koga pustiti.

\/Z orodnikom: pred kom stati; pred noéjo, pred solncem.

8. Predlog z rodilnikom, toZilnikom
in orodnikom: za.

§ 280. za z rodilnikom na vpralanje kdaj? kaZe ¢as,
v katerem se kaj godi: za dne priti; za solnca; za hlada; za
mladih dni; posebej pomni: za Karla Velikega (zur Zeit Karls
d. G.); za cesarja Maksimilijana so Benecani veliko trpeli. (Bo-
hori¢.) Otrokom je dal darove e za svojega Zivota (= Zivljenja;
Dalmatin.) Za (pomeni ¢as) gospoda Marka sem hodil v Solo
(prekmursko). -

S toZilnikom kaZe a) kraj na vpraSanje kam?: za mizo
se usesti; za peé se skriti; 5) ka%e, komu (éemu) je kaj
koristno, primerno, za kaj namenjeno: vsak zase, Bog
za vse; vino ni za otroke; star Clovek ni za potovanje; denar
za zbolj8anje travnikov (ne: v svrho zboljSanja!); Rigveda
vsebuje nad tiso¢ pesmi za daritve (ne: v svrho daritev!).
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Z orodnikom stoji na vpraSanje: kje! odkod? kdaj? ter
pomeni a) kraj: za pecjo sedi; b) ¢as: pojdem za sinom (pozneje
kot sin) pod zemljo; dan za dnem prejde; ¢) sredstvo: imajo za
¢im na pot; ¢) namen: iti za delom kaZe; d) vzrok: bolan sem za
sudico, za kugo; za griZo umreti; za lakoto nmreti (ne: na griZi
umreti, nem.: an_etwas sterben).

§ 281. Neslovenski predlogi. Po tujih jezikih se rabijo v
dnevnem é&asopisju naslednji predlogi:

glasom, n. pr. glasom uradnega ukaza (slov.: po uradnem
ukazu, ali: £ uradnim uwkazom);

na hvalo (slov.: po, na, zarad, zbog), n. pr. Na hvalo
prizadevanju v.-Skega Zupana so razdelili kosilo (slov.: po pri-
zadevanju, ali: na prizadevanje). Noga se mu na hvalo Sirokim
¢evljem res ni razbolela (slov.: zarad, zbog Sirokih éevljev);

v obigled (slov.: sprifo), n. pr. Njega moramo v ocigled
tolike drznosti (slov.: spri€o tolike drznosti) res pomilovati;

z ozirom (slov.: glede), n. pr. z ozirom na kaj (slov.:
glede na kaj, glede Cesa);

s pomodjo (slov.: 8, &), n. pr. Ljudje si i8Cejo prijateljev, s
pomoéjo katerih bi dosegli svoje namene (slov.: s katerimi);

potom (slov.: po, %, iz), n. pr. Potom vojnih poroéil je po-
stalo ime Doberdob po vsem svetn znano (slov.: po vojnih po-
ro¢ilih, ali: iz vojnih poroéil). To se doseZe potom zasebnega
pouka (slov.: z zasebnim poukom);

povodom -(slov.: ob, ob priliki), n. pr. Povodom bivanja
grofa C.-a v Berlinu so razpravljali o vaZnih politiénih zadevah
(slov.: ob priliki bivanja itd.).

§ 282. Predlogi so spojeni s svojim imenom in nimajo
svojega naglasa. Tako se n.pr.k bratu, na gorah, pri
gsosedu, za hiSami izgovarja ko ena beseda: gbratu, na-
gorah, prisosédu, zahiSami.

Zarad tega se predlogi, ki nimajo samoglasnika (t.]. Kk, 8,
v), ne dajo loéiti od imena, s katerim so zvezani. Napaéno je
n. pr. Take gneée e morda ni bilo v in okrog cerkve
(prav: v cerkvi in okrog nje). — Med voZnjo zin na
kolodvor (prav: med voZnjo s kolodvora in nazaj). —
Z ali brez prijatelja (prav: s prijateljem ali brez pri-
jatelja). — ¥V in pri Ljubljani (prav: v Ljubljani in
okolici).
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§ 283. O rabi predlogov in prislovov pomni:
Kadar izraZa kako dejanje Ze predlog.sam, se ne sme
rabiti prislov.

Napatno je n.pr. Po mestih ljudje po vel mesecev
ne pridejo ven iz zaprtih prostorov (t. j. nemska raba;
slov.: ne pridejo iz zaprtih prostorov; isto dejanje ka-
kor ,ven“ izraZa Ze predlog ,iz“). — PribliZa se mladenié
mu, dol z néba je poslan prisel (Valjavec; brez ,dol“!).
— Ozri se gori na podobo (prav: ozri se na podobo, ker
smer gledanja doloa predlog ,na“). — SovraZniki so se po
brezuspeinih napadih umaknili nazaj (brez ,nazaj“). —
Od vseh strani soprihajali begunciin so se v dolgih
vrstah pomikali dalje proti Gorici (prav: pomikali
proti Gorici); bolje pa bi bilo: so hiteli dalje, ker ,hiteti
ne izraZa smeri. Pomni Se: zbrati (ne: skupaj zbrati!), vzpeti
se (ne: kvisku vzpeti se!) itd.

Opomnja, Kadar ni predloga, ki bi izrazal smer, se prislov seveda
lahko rabi, n. pr. Pevec, drzi nas skupaj!/ (Zup.). PriSel sem do stol-

nice sv. Nikolaja; tajna sila me je vliekla noter (ali: vanjo). O%e je
bil na vrhu in je priSel dole.

Ce imamo glagole, ki so sestavljeni s predlogi, se ne smejo rabiti
glagoli s prislovi. Napa¢no je n. pr. Rumena zarja ie gori prihajala in
naznanjala beli dan (prav: vzhajala). — Ura gre naprej (slov.: pre-
hiteva ali prehaja; nasproti zaostaja). Ne: skapaj priti (slov.: sniti
se, shajati se), skapaj poloZiti (slov.: z1oZiti), skupaj dejati (slov.: strmniti,
zvezati); Sevije doli dejati (slov.: sezuti, obleko sledi); je Ze ven (slov.:
minilo je); kar je Cez ostalo (slov.: prebilo, Dalm.).

Veznik. ]

§ 284. Vezniki (konjunkcije) kaZejo, v kakem razmerju so
posamezni stavki med seboj. Stavki, ki se tvorijo z vezniki, niso
dobili svojega pomena od veznikov, ampak so vezniki dobili svoj
pomen od stavkov, v katerih se nahajajo.

Veznike lo¢imo po njih rabi v priredno- in podredno-
zloZenih stavkih v priredne in podredne veznike.

Priredni vezniki so:

1. vezalni: in, pa, ter, tudi, ne le — ampak tudi; ne samo
— temved tudi; ne — ne, mi — ni, niti — niti; tako — kakor;
dalje, potém, natd, vrh tega; naposled; viasi — viasi; zdaj — zdaj;
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2. protivnl: a, ali; pa, pak; toda, le, le da; samo, samo da,
vendar, vendarle, pa vendar, pri vsem tem; ne — ampak; ne —
temvec; ne — marveé; ali — ali;

3. vzrodni: zakaj, kajti; saj; sicer;

4. sklepalni: za#d, zatorej; torej, tedaj; zategadelj;

5. loéni (disjunktivni): ali — ali.

Podredni vezniki so:

. vpraSalno odvisni: e, i;

. Casovni: kadar, ko; dokler; kar, odkar; preden, prej ko;
. naéinovni: s tem da; ne da;

. izjavni: da;

. poslediéni: da, fako da;

vzroéni: ki, ko, ker;

. namerni: da;

. pogojni: Ce, ako, ko; da; samo da;

9. dopustni: da, dasi, ceprav;

10. vpragalni: ali? li?

0 ~1 O O 0 DD

Vezniki veZejo tudi posamezne besede, n. pr. ole in sin,
ole pa mati, ta ali oni itd.

Medmet.

§ 285. Medmeti naznanjajo dusne obcéutke (Zalost,
veselje, jezo, zatudenje, strah itd.) ali posnemajo naravne glasove.

Najbolj navadni medmeti so: a, ah, ha, ahd; o, ok, of, joj,
o joj, hm, hu; no, fej; juhé; wrd; pst, hej, ohd; hus, paé, pika
pok, tresk itd. -

Medmet stoji tudi v zvezi s skloni, n.pr. z rodilnikom,
ki naznanja vzrok, n. pr. Ok vode! Oj bedaka! Da je sestre!
(Miklo&ié.)



. Besedoslovije.

§ 286. Ce odpahnemo besedam obrazila (pri samostalniku
1. P, vreten-o, vreten-a, vreten-w itd.; pri pridevniku n. pr. drag-i,
drag-ega, drag-emuw itd.; pri glagolu n. pr. vrti-m, vrti-8, vrte-ti,
vrni-l, vrata-mo), dobimo osnove. Osnova je tisti del besede, ki
se pri oblikovanju ne spreminja. ‘

Osnova pa sestoji poleg korena zopet iz delov, ki niso ni¢
drugega kakor obrazila (n. pr. vret-en-o; vrt-i-m, vri-e-ti); toda ta
obrazila imenujemo zaradi laZjega pregleda pripome (n. pr. -en-
pri samostalniku vref-en-o; -i- in -e- pri glagolu vri-i-m, vrt-e-ti).

Ako odpahnemo osnovam vse pripone, dobimo podstave
(n. pr. vrret-eno; vrt-eti; vrt-im, veé o glagolski podstavi glej
§ 224).

Podstava samostalnikom in pridevnikom more biti: 1. koren,
n. pr. mok-a (kor. mgk-, odtod mek-ine); 2. ime, n. pr. it-
nica, podstava: Zito; Ziten, -na, -no, podstava Zito; susec,
podstava: suh; 3. glagol, n. pr. vodilo od glagola vodi-ti;
zija-lo od zija-ti; vodnik od vod-iti.

Koren je tista prvina, iz katere so nastale vse sorodne
besede kakega jezika.!

§ 287, Ako primerjamo med seboj besede, ki so nastale iz
istega korena, dobimo prvotni pomen kake besede (po-
menoslovje, semasiologija).

Besedoslovje uéi, kako se izvajajo posamezne besede z raz-
liénimi priponami (izvor besed po izpeljavi). Poleg izpeljave
nastajajo slovenske besede tudi po podvojitvi in sestavi.?

1 Ako primerjamo sorodne besede ostalih indoevropskih jezikov, do-
bimo prvotnejSo obliko korena. Besede vrieti itd. so sorodne z lat. vertere
(obrniti), vertex (vrtinec; glava, ker jo vrat vrti, pregiblje!) z nem. werden,
-wirts (n. pr. vorwiirts); indoevropski koren se glasi: wert- in pofneni: sukati,
vrieti.

® Ymamo pa tudi nekaj besed, ki niso nastale na ta reden nadin. Take
tvotbe so n. pr. mrées (nastalo iz rod. mréesa, imen.: mrkuj [markaj], odtod pri-
devnik mr3esen, -na, -no) — wvesoljstvo (iz: vesoljen, t. j. vesfiz]voljen svet).
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V naslednjih odstavkih se bomo bavili z izvorom samo-
stalnikovin pridevnikov, ker se tvoritev glagola obdeluje
na drugem mestu (od § 229. dalje).

Izpeljava.

Vetina slovanskih besed je nastala po izpeljavi. Sloveniina
je z obrazili bogata; v njih se razodeva nje moé in gibénost.

1. Pripone pri samostalnikih.

& 288. NajnavadnejSe pripone, s katerimi se tvorijo samo-
stalniki, so: '

1. Pripona -3 (ki je sedaj odpadla) za moske,! -a za Zen-
ske in -0 za srednje samostalnike. To so prvotvorne ali sklanja-
tvene pripone.

a) Pripona -3, n. pr. blesk (iz blssk-5, sorodno: blisk-ati se),
grom (iz: grom-®, sorodno: grm-eti); dari (iz: dvsr-): dvor;
mrk-niti: mrak; (z)mrzniti: mraz; reé-em, rek-el: rok; teé-em:
tok; spr-eti se: spor; smrd-eti: smrad; bi-ti: boj; poéi-ti:
pokoj; sijati: soj (prisoje, solnéna plat).

Veckrat pomenijo take izvedenke kake predmete, n. pr.
bred-em: brod; brisati (iz: brys-ati): brus; gniti: gnoj; grebem:
grob; li-ti: loj; lékniti (upogniti): lok; -kri-ti: pokrov; pleme
‘(iz: pled-men-): plod; prh-ati: prah; ri-ti: (iz: ry-ti): rov;
rez-ati: obraz; vez-em: voz; zijati: pozoj.

b) -a, n. pr.izginiti (iz: izgyb-niti): izgub-a; tih: u-teh-a;
bed-a (strslov.: béd-iti, siliti); toléi, tolkel: tlak-a.

Nekatere izvedenke pomenijo predmete, n. pr. 1ék-niti:
1¢ka (upognjen kraj, dolina); mehek (iz: mek-ek-): m¢ka; (za)-
pn-em: (za)pona; per-eti (Zgati): para; vezati: vfza (jeta);
sem spadajo imena moSkih oseb na -a, ki so imela prvotno ab-
strakten pomen, n. pr.sluga (prv. pomen: strezba).

¢) -0, n. pr. el-o (sorodno: &elesnik, éeleSnjak); mes-o,
lik~o0 (sorodno: lickati), per-o, gumn-o.

’ 2. Pripona -j za moske, -ja za Zenske, -je za srednje
_samostalnike:

a) -j, n. pr. plak-ati: pla¢ (iz: plak-j-); kljuka: kljué;
niz-ati (strslov.: pro-noz-iti = prebosti): noZ (iz: noz-j-); polz-eti:

! Pri osnovah na -1 je pripona », n. pr. sek-ati: sed; se&i (iz: s¥8s);
rek-el, redi: red, redi itd.
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polZ; pih-ati: pi§; rok-a: obroé&; loZ (iz: log-j; kjer Zival
lezi, notranjsko).!

S to pripono se tvorijo tudi imena delujoéih oseb, n. pr.
de-ti, de-jem: zlodej; vod-iti: voj (iz: vodj-); mog-el, moéi:
velmoZ (= ki veliko premore).

b) -ja, n. pr. veler: veéerja; duh: duSa (iz: duh-ja); vrag:
vraZa (iz: vrag-ja); de-ti, dejem: na-de-ja, o-de-ja; gospod:
gospa (iz: gospod-ja); mok-er: moéa; pitati: piéa; krad-em:
kraja; maz-ati: maZa; rd-eti: rja (iz: rdja); svet-iti: sveca;
pas-em: paSa; suh: su$a; tast: tai¢a; tolst: tol3€a; gnet-em:
gneéa; Zel-eti: Zelja; sukno: suknja.

¢) -Je, n. pr.leZ-em, leg-el: 1¢Ze (iz: log-je, pomeni isto
kar 1o%); dalje spadajo sem tvorbe, kakor: morje, polje itd.

S to pripono (4, -ja, Je) se tvorijo tudi (svojilni) pridevniki (gl. § 289., 1.).

&) -j (i-jevska osnova): voZ, voZi, nem.: Strick (sor.: vez-ati);
goZ, goZi; mleé (iz: mlek-o0), mlaj (iz: mlad-j).

3. Pripona -ji za moSke, -ja za Zenske in -je za srednje
samostalnike (prv. -ij, -ija, -ije?).

a) S pripono -ji se tvorijo v sedanji slovenséini le pridev-
niki (gl. § 289, 2.).

b) -ja, n. pr. gost: gostja; ladja (v izvedenkah se rabi
starejSa oblika ladija, n. pr.1adijni, ladijski).

Tujega izvora je pripona -ija, n.pr. baharija, beradija itd.; ta pri-
pona je izposojena iz nem. -¢i (srednjevisokonemski -i¢), v nemB&ini je izpo-
sojena iz latinEine.

¢) -je, n.pr. znamenje, ustje, kamenje, dobovje,
korenje, listje, oglje, zelje; zdravje, veselje.

4. Pripona -aj se pritika glagolom in znai delujode
osebe, n. pr. éuvaj, strezaj, to¢aj; dalje imamo tvorbe, kakor:
luéaj, steZaj, streljaj, teéaj, vrSaj itd. Na zmanjSevalne gla-
gole (n. pr. migljati, rezljati, skakljati itd.) so naslonjene
tvorbe, kakor: migljaj, vzdihljaj, (u)grizljaj.

5. Pripona -v za samostalnike mosk. spola (n. pr. gni-ti:
gne-v; li-ti: 1i-v, nali-v; peti: na-pe-v?); -va za Zen. spol
(n. pr. de-te: de-va, mr-va [iz _korena mr-, zdrobiti}, glava
[iz: gol-va, podstava: gol, prvotni pomen: lobanja], ple-va,
sli-va itd.); -vo za srednji spol (n. pr. pi-ti: pivo).

! Prim. Vrtoveo, Kmetijska kemija 1847, 73: Hlapfon se zavali v loZ, ne
mehkejSi od zajcjega.

2 Poleg -vj. -Bja, -Bje.

3 S to pripono se tvorijo tudi pridevniki, n. pr. Zi-v, si-v, pla-v itd.
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6. Pripona -iv za moSke, -iva za Zenske in -ivo za srednje
samostalnike.

a) S pripono -iv se tvorijo sedaj le Se pridevniki (gl. § 289,, 5.).

b) -iva, n. pr. koper: kopriva; tet-iva; stativa (tudi
v mnoZ stat(i)ve.

¢) -ivo, n. pr. kladivo; zlasti zaznamuje snov, n. pr. berivo
(kar se bere), cepivo, lepivo (s Cimer se lepi); gnojivo,
netivo, predivo, strelivo.

7. Pripona -av, -ava tvori samostalnike, n.pr. rok-a: rokav;
dalje drZ-ati: drZzava; dob (staro: dobr-): dobrava;svecéava;
kurjava, difava.

S pripono -av, -ava, -avo se tvorijo tudi pridevniki (glej § 289., 4.).

8. Pripona -n za moSke, -na za Zenske in -no za srednje
samostalnike; osnove na -i imajo pripono -n (em).

@) -n, n. pr. spati: son, sna (iz: s»p-n-); klju-vati: kljun;
vi-ti: ve-n- (v besedi venec); dalje spadajo sem: ¢le-n, ple-n,
tr-n, dr-n, sta-n, plju-n(ek).!

b) -na, n.pr.lu-na (sor.: lu€); pro-str-em: stra-na, stran;
dalje: sla-na, stru-na, sli-na, vol-na, pe-na, ste-na; ves-na,
vra-na, gli-na, Zol-na.

¢) -mo, n.pr.oko: ok-no; rvati: runo, suk-ati: sukno
(pomen: tkanina); vleé-em: vlakno; stegno, kopno, zrno.

é) -n (i-jevska osnova), n. pr.dol: dl4a-n, dlani (nastale
iz: dol-n), kaz-ati: prikazen, -zni; pred » se je pojavil po-
zneje s ali 2, n. pr. ba-jati: basen, -sni; pe-ti: pesen; ple-
sen; boja-ti se (= bati): bojazen, kazen, bole-ti: bolezen.

9. Pripona -an, -ana:

a) -an, n.pr.Zup-an (naéelnik Zupe), velik-an, nos-an,
glavan, bratran(ec), Stojan, Milan, Bojan(ec).

b) -ana: poljana, smetana, glavana, jablana.

10. Pripona -in za moske, -ina za Zenske samostalnike.

a) <im, n. pr. kl-in (sor.: kla-ti), ml-in, vrt-in(ec);
bogat-in; grd-in; petel-in (od: petel, sor.: peti).

b) -ina, n.pr. ded: dédina; pajek: pajéina; zver: zve-
rina; pri Zivalskih imenih pomeni meso ali koZo, n. pr. gové-
dina, kozl8tina,svinina,tel8tina,voléina, volgvina,

1 8 to pripono se tvorijo tudi pridevniki (n. pr.sla-n f[iz: sol-n-],
&r-n, pol-n) in deleZniki (n, pr. da-n, zna-n, dela-n itd.).
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zdjéevina; dalje znali skupna imena, n.pr. druZina, Zivina,
laznina, perotnina, Zeleznina, veéina, mnoZina.

S pripono -in, -ina, -ino se tvorijo tudi pridevmiki (gl. § 289., 7.).

11. Pripona -jan znadi prebivalce kakega kraja ali zazna-
muje osebe po njih rodu, n. pr. me§¢an (iz: mestjan), trZan,
va§éan, gorjan, Celjan, Celovéan; nekatera imena se
tvorijo z vmesno pripono -e¢, n. pr. Ljubljanéan (iz: Ljub-
ljan[e]c-jan), Mariboréan, Zagrebcan itd.

12. Pripona -inja! tvori Zenska imena, n. pr. boginja,
gospodinja, junakinja, kneginja, svakinja; dalje:
blaginja, draginja, pustinja, svetinja.

13. Pripona -on, -na, -no (iz: -sn, -bna, -bno):

@) -on, n.pr. boben, bobna; locen (sor.: lecati = npog-
niti); Ces-ati: ¢esen; osten; oven, sefen (sedaj: sveéan),
srpen (sedaj srpan), traven, gruden.

Ta pripona je v rabi zlasti pri pridevnikih (gl § 289., 9.).

b) -na (iz: -ena), 0. pr. ustna (= ustnica), gospodiéna,
mlatiéna (Zenska, ki mlati), sestriéna,brati¢na,tetiéna,
hi%na, cesari€éna, kraljiéna, kneZna (iz: knegsna).

¢) -no (iz: -vn0), 0. pr. brv: brv-no (zdaj navadno: bruno),
gav-iti (= gabiti): govno, plat-no, brasno.

14. Pripona -nj(i), nja:

a) -nj, n. pr. vez-ati: s-veZenj, sveZnja; seZenj, seZnja;
raZenj, raZnja.

S to pripono (-nji) se tvorijo posebno pridevniki (gl. § 289., 10.).

b) -nja pomeni kako dejanje, vrienje, n. pr. blodnja,
izkuinja, ko¥nja, no¥nja, profnja itd.

15. Pripona -om, -ma, -mo, n.pr. jar-em, jar-ma;
kré-ma; pis-ati: pis-mo, -ves-iti: po-ves-mo.

16. Pripona -r, -ra, -ro:

a) -r, n.pr. da-ti: da-r, pi-ti: pi-r (svatba), Zi-r, kolo-
me-r (= Sestilo).

b) -ra, n.pr. me-ra,? Zgati: Zig-ra, isk-ra, vid-ra.

¢) -ro, n.pr.reb-ro (prim. sorodno nem. Rippe), bed-ro,
jadro, nedro, vedro, srebro.

S to pripono se tvorijo tudi pridevniki, n. pr. hit-eti: hit-er; mog-iti:
mok-er; dober, oster, star, ser, jar (hud).

1 Prvotno -ymja (-ynji).
® Prim. lat. mé-tior, metiri, meriti; sor. nem. me-ssen.

Breznik: Slovenska slovnica. 4. izd. 11
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17. Pripona -ar, -ara:

a) -ar, rod. -arja pomeni osebe glede na njih delo, n. pr.
drvar, kravar, mesar, mlinar, ovéar, slepar itd.

b) -ara, n. pr. kofara, kozara (kozji hlev, odtod lastno
ime Kozariiée).

18. Pripona -ur, -ura pomeni velikost (in se rabi navadno
v zanifljivem pomenu), n. pr. meh: mehir (poleg mehir; iz:
méhyr-), kaCa: kacir; baba: bablira; glava: glaviira;
Zaba: Zabira.

19. Pripona -ir (iz: yr), -ira (iz: yra):

a) -ir, n. pr. kosa: kos-ir (no% krivec); voda: vod-ir;
meh: mehir; osa: osir;hud: hudir; moévir,skovir, rezir.

b) ira, n. pr. sek-ira (sor.: sek-ati).

20. Pripona -21, -la, -lo:

a) -9l, n. pr. vez-ati: voz-el, vozla; pek-el, pekla (sor.
nem. Pech); vog-el, vog-la.

b) -la, n. pr. tes-ati: tes-la; met-em: met-la; os-ter: os-la;
Zva-ti: Zva-la; dalje: megla, Zila, strela, sila, presla (v be-
sedi preslica, sor.: pred-em); vile, rogovila.

¢) -l1o, n. pr. de-ti, dejem: delo; ta pripona pomeni orodje
in sredstvo, s katerim se izvriuje kako dejanje, n. pr. vez-em,
vesti: veslo; strsl. vrésti (vezati): po-vreslo; mazati: maslo;
Cit-ati, St-eti (iz: évt-eti): ¢islo, ¢islati;? dalje imamo tvorbe
na -lo (prvotno na -dlo), n. pr. §i-ti: §ilo; ora-ti: ora-lo; miti:
milo; treti: trlo (v besedi trlica), odtod izvedenke: grlica,
seli§ée, torilo; dalje: oblacdilo, kresilo, bodalo, sto-
palo,zijalo,ogledalo,drZalo,kazalo, pisalo,stojalo,
érnilo, kadilo, kropilo, mnoZ nosila; dalje: povradcilo,
obradilo (n. pr. po obradilo ste §li v Kranj, t.j. takoj ste obrnili),
posojilo; mehéanje (posojilo nam. posodilo, povraéilo nam. po-
vratilo) je naslonjeno na obliko 5. vrste: posojati, vracati.

¢) -1 (ijevska osnova): ra-1, rod.ra-1i; bi-1, bi-li; god-
em: gosli; jasli (sor.: jesti).

1 8 to pripono se tvorijo tudi pridevniki, n. pr. okrogel (strsl. okragls,
sor.: krog); nagel, obel, puhel, smel, be-1, &i-1 (sor.: po-3i-jem),
zre-1, svetel, topel, votel; dalje delezniki: nesel, nesla, neslo itd.

? Besede tesla, Zila; veslo, povreslo, maslo, 8islo itd. imajo
prvotno pripono -sla, -slo, n. pr. veslo iz vez-slo, &islo iz &it-slo.
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21. Pripona -el, -ela, elo:

a) el, n. pr. pleva: plev-el; dalje pridevniki: ves-el,
deb-el, kis-el, rod. kis-ela (mlajsa oblika: kisla, -1o).

b) -ela, n.pr.becela (odtod: cebela), deZela (iz: dr-
Zela, sor.. drZ-ava), omela, %YuZela (v besedi ZuZelka).

¢) -elo, n.pr. krepelo (krepelce); medelo (iz: metelo).

22. Pripona -0l1j, n. pr. kaselj, ka§lja (iz korena kas-, sor.
nem. hus-ten); ¢efelj, ¢esflja; rogelj, krhelj, smrkelj.

23. Pripona -lja (iz: -dlja) tvori imena Zenskih delujoéih
oseb, n. pr. prelja (predica); sorodne so tvorbe na -ilja, n. pr.
perilja, Sivilja, terilja, dojilja, vodilja (na vzhodu,
pomeni druZico pri svatbi) itd.

24. Pripona -ulj, n. pr. met-ulj; -ulja, n.pr. travilja
(slaba trava) klepetilja, nosilja, rogulja; zajklja (iz:
zajknlja), volkulja, érnklja (iz: ¢rnkulja).

25. Pripona -el! pri osnovah na -i, n. pr. pogub-a: po-
gibel (iz: pogybéls), kop-ati se: kop-el, pisk-ati: pi§céal (iz:
piskéls), zibel; vrzel (kor. vrz-, zapirati); kodel poleg kodelja.

26, Pripona -t, -ta, -to; osnove na -i imajo -t, rodilnik -ti:

a) -t (strsl. t®), n. pr. prs-t, lis-t; pdt (iz: pokt, sor.:
pecem) Schweill; ta-jiti: ta-t; tro-~t (sor. nem. Drohn-e); sa-t-
(ovje); ¢u-t, slu-t.

b) -ta, n. pr. vrt-eti: vrsta (nastalo iz: vrt-ta); krasta
(kor. kars- praskati); peta, trta.

¢) to, n. pr. dolb-em: dleto; se-jati: si-to; (s)tisk-ati:
testo (iz: teskto, kar se gnete); (za)vr-em, vr-eti (= zapr-eti):
vrata; Zi-jem: Zito; leto, zlato.

¢) =t (strsl. tv), n. pr. maz-ati: mast (iz: maz-t), mr-em:
s-mr-t, slad-ek: slast; zavid-ati: zavist, ved-eti: vest, na-
pa-dem: napast, vlad-ati: (v)last, strad-ati (=trpeti): strast;
pece-m, pek-el: peé (iz: pekt); morem, mog-el: mo¢ (iz: mogt-).

S to pripono se tvorijo pridevniki, n. pr. &is-t, gos-t, sve-t, tols-t,
zol-t itd. in trpni deleZniki, n. pr. za-kle-t, po-Ze-t, raz-dr-t itd.

27. Pripona -ota kaZe lastnost, n.pr. éistota, gorkota,
lakota, nagota, slepota, togota, toplota; sramota,
rabota; sorodni sta priponi -oce (iz: -ofja), n. pr. éistoéa
= Cistota, itd. in -osf, n. pr.modrost, mladost, poboZnost,
vernost, néenost.

1 Iz &l in to iz el-,

11*
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28. Pripona- telj; s to pripono delamo samostalnike, ki
pomenijo delujode osebe; n. pr. prijatelj, reditelj, uéitelj;
tvorbe iz dovrinih glagolov so redke, n. pr. spasitelj.

29. Pripona -tov znaci dejanje ali opravilo, zato se pritika
le prehodnim glagolom, n. pr. kletev, kositev, molitev,
setev, sklanjatev, trgatev, Zetev; dalje: britev.

30. Pripona -stvo (strsl. -stvo), n. pr. gospostvo, ljudstvo,
vojvodstvo, Zenstvo; mo§tvo (iz: moz-stvo), Elovestvo,
bogastvo (iz: bogatstvo), prvenstvo, ubostvo (iz: uboi-stvo).

31. Pripona -ot (-et), n.pr. Ziv-0t, klop-0t, kroh-ot,
koklja: kokg§t, rop-o0t, Sum: Sum-0t; top-0t, bleb-ét,
trep-et, pekeét, §Cegét, Sepét; za samostalnike srednjega
spola: -eto, n. pr.refeto.

32. Pripona -ut, -uta, -ut (rod. -uti):

a) -ut, n. pr. kolo: kolut (die Scheibe); teéi, tekel: tekut.

b) -uta, n.pr. poluta (vzhodno§taj., pomeni: polovica zel-
nate glave), plavuta, peruta (poleg perot), nemSkuta
(prim. PreSeren: Terezika Nemskuta; odtod: nem8kutar).!

¢) -ut, n, pr. kreljut, plavut (poleg plavuta).

33. Pripona -et- (v imenovalniku ednine ) zaznamuje:
1. imena Zivalskih mladi¢ev, n. pr. rebe, rod. Zrebeta; piSce,
piifeta; prase, praseta; 2 imena mladih ljudi, n. pr. dekle,
dekleta; 3. manjSalna imena, n. pr.otroée, otrodeta; 4. za-
ni¢ljiva imena, n. pr.negode, negodeta, prismode,

34. Pripona -i& (iz: itjy, shrv. ¢é) zaznamuje: 1. osebe po
njih rodu (n. pr. po ofetu ali materi) in njih lastnostih, n. pr.
Gregor-i¢, Mihel-i¢, kralji¢ (kraljevié) vnucié, de-
di¢; 2. pomeni mladino, n. pr. mladié¢, mladenic, gospodig,
gospodi¢é-na, dekli¢; 3. se rabi kot manjSalna pripona,
n. pr. érvié, gradié, pra§ié, no%ié¢, prtic.

35. Pripona -oda, -ada, -da,’ (j)ad, n. pr. jig-oda,
lob-6da,ldgoda; grmada; pravda;strn-ad, moéer-ad,
Ziv-ad, lubad, gnilad, zelenjad, suhljad.

36. Pripona -ba pomeni: pri nedovrinih glagolih dejanje,
ki se vrdi, n. pr. drazba, sluzba, sodba, tajba, tolazba,
tozba, vadba, godba, streZba; pri dovrsnikih pomeni uéinek
dejanja, n. pr. naredba, obramba, pogodba, ponudba,

! Jzraz nemBkuta je star; ima ga Ze Hipolit v besednjaku (1711).
2 Iz nda.
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postreZba, sprememba; od prvotnega pomena so se oddaljile
tvorbe, kakor: druzba, tvorba itd. — Pred prvotnim -ba se
je v besedah, izvedenih iz pridevnikov, pristavil -o-, n.pr. zl-oba,
grd-oba, hudoba, lenoba itd.

37. Pripona -i8! (iz: ikj) se pritika glagolskim podstavam
in znali delujofe osebe, n. pr. mlatiti: mlatié, ribiti (nekdaj
v rabi): ribié, poganjié, belid itd

38. Pripona -a8! (iz: -akj), -ada:

a) -a¢ se pritika: 1. glagolskim podstavam in znaéi moske
delujoce osebe, n. pr. bahati: bah4a¢, berem: berdé, jahdé,
kopac, kovdc, krojaé; kovaé-ica; 2. samostalnikom: brada:
bradaé, gostaé, kolaé, roga¢, repdé.

b) -ada pomeni orodje, véasih tudi snovi, n. pr. brisdca,
gorj4déa, sekada, tolkada; snov: pijada, ugrizaca (jed).

39. Pripona -k, -ka, -ko:

a) -k, n. pr. zvo-k (strsl. zvaks, sor.: zven-eti, zvon); znati:
zna-k; pol-k, gol-k.

b) -ka, n.pr. mla-ka.

S to pripono se tvorijo pridevmniki (n. pr. veli-k; pri o-jevskih
osnovah je -o-kK, n. pr. vis-ok, ¥ir-ok, glob-ok itd.), prislovi (n. pr.
koli-k, koli-ko; toli-k, tolik-o) in zaimki (n. pr. ka-k, ta-k, vsa-k),

40. Pripona -ak (semtertja -jak) tvori: 1. iz glagolskih
podstav delujoCe osebe, n. pr. prositi: prosjadk;? 2. iz pri-
devnikov samostalnike, n. pr. divji: divjak, nov: novék, jundk,
prost: prostdk, prvédk; 3. ée se pritika samostalnikom, spre-
minja njihov pomen, n. pr. ¢udo: ¢uddk, moZik; gosdk, srnjik,
s pridejano pripono -an, -na, -no znaéi prostore, shrambe in druge
priprave, n. pr. éebelnjak, golobnjak, kurnjak, svinjak,
uljnjék, vodnjak, Zliénjak.

41. Pripona -ik tvori: )

a) Iz pridevnikov na -on, -na, -no samostalnike in zaznamuje
.osebe po njih dejanju ali stanum, n. pr. bolnik,® desetnik,
dolZnik, greSnik; -ica: bolnica, desetnica, greSnica itd.

b) Se pritika pridevnikom na -alem, -ilem, izvedenim iz
samostalnikov srednjega spola na -lo (iz: -dlo), n. pr. kadilo: ka-

1 Pri -i6 in -ad je prvotno pripona -8; tako je nastalo mlatil iz
mlati-8 (iz glagolske podstave: mlati-ti); enako kopad iz kopa-& (iz:
kopa-ti); odtod se je izcimila oblika -i¢ in -ad.

2 Jz: prosijak.

3 Nekdanja sloveni¥ina je imela tudi tvorbe brez -em, -n¢, -no: prim.
celoviki rokopis iz 15. stol.: ob&ina svetikov (= svetnikov).
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dilnik, kadilnica; svetilo: svetilnik, rezalo: rezalnik,
belilo: belilnik, dalje: budilnik, kuhalnica.

Pridevniki so n. pr. kropilen (kropilna voda), kupilen, mlatilen,
opravilen, umivalen itd.

¢) Iz trpnega deleZnika tvori samostalnike, ki so ali
tvornega pomena, t.j. delujoe osebe! (n. pr. ubijenik [morilec,
iz: ubijen = ubit; Dalmatin]; uéenik = ugitelj, odrese-
nik, rojenica, sojenica), ali trpnega pomena (n. pr.
kriéenica, jetnik, muéenik, poslanik).

Pripona -ika je ohranjena le v malo besedah, n. pr. jesika, dalje v
zenskih lastnih imenih: Nan(i)ka, Zal(i)ka, Mic(i)ka, Nez(i)ka itd.

42. Pripona -ica se pritika: 1. glagolskim podstavam in za-
znamuje Zenske osebe po njih opravilu, n. pr. perica, plevica,
predica, terica; 2. samostalnikom in pomeni Zenska imena,
n. pr. drug: druZica; kmetica, kraljica; 3. pridevnikom
in pomeni to, kar izraZza pridevnik, n. pr. bister: bistrica,
kriv: krivica; pravica; 4. samostalnikom in ima manj$alen
pomen, n. pr. hiSa: hiSica; noZica, rocica, glavica; toda
mnogo takih samostalnikov nima veé manjSalnega pomena, n. pr.
devica (deva), gorica, kobilica, kozica (orodje), polica,
roéica, veverica; 5. pridevnikom na -2n, -na, -no in pomeni
kraj, kjer se kaj nahaja ali kaj godi, n. pr. temen: temnica;
Zito, Ziten: Zitnica;drvarnica, kolo: kolnica, kovaénica,
klivnica, spdlnica.

43. Pripone -2k, -ka, -ko:

a) -2k se pritika: 1. glagolskim podstavam in zaznamuje
dovrSeno dejanje ali nastopek dejanja, n. pr. dogodek,navriek,
nameéek ogrizek; 2. trpnemu deleZzniku in pomeni wuéinek
dejanja, n. pr. dobitek (dobiéek), osnutek, ostanek; 3. pri-
devnikom, Stevnikom in pomeni to, kar izraZa osnova, n. pr.
cetrtek, petek; 4. samostalnikom in ima manjSalen pomen,
n pr.striéek, ko§¢ek; mnogo takih samostalnikov je izgubilo
manjSalen pomen, n. pr. ¢lenek.

b) -ka se pritika: 1. pridevnikom, deleZnikom itd.: belka,
sivka, potepenka, rejenka, osmerka; 2. samostalnikom
in pomeni Zenska imena, n. pr. doljanka, gorjanka, me-
§¢anka, Ljubljanéanka; Slovenka; 3. samostalnikom in
ima manjSalen pomen, n. pr. igraéka, miSka, piséalka.

1 Take tvorbe so tudi v srbskohrv. jeziku, prim. kupljenik (koji poreze
kupi), Akad. rjetnik srbskohrv. jez.
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¢) -ko, n. pr. jabol-ko.

44, Pripona -2¢, -ca, -ce:

a) Pripona -2¢ se pritika raznim besednim vrstam, n. pr.:

1. Pridevnikom in zaimkom, n. pr. bel: belec, ¢rn: ¢rnec,
edin: edinec; krivec, mrtvec; studen: studenec.

2. Samostalpikom, n. pr. planina: planinec; dolinec,
poljanec, Primorec, Tolminec, Posavec.

3. Trpnopreteklemu delezniku, n. pr. poslan-ec, reSenec,
ucéenec, ntopljenec.

4. Iz samostalnikov tvori manjSalne besede, n. pr. brat:
bratec; zvonec; mnogo takih samostalnikov nima ve¢ manj-
Salnega pomena, n. pr. konec, hlapec, udarec, stric,?
vrabec, Zrebec; lastna imena Gradec, Ho(l)meec.

5. S to pripono se tvorijo iz glagolskih podstav imena
delujoéih oseb. Sem spadajo:

«) imena na -ec; pripona -ec se pritika glagolskemu korenu
n. pr. god-em: god-ec; jesti, jed-el: jedec; jezd-iti: jezdec;
kos-iti: kosec; kup-iti: kupec; lov-iti: lovec; mol-iti: molec
(Ravn.); hval-iti: hvalec (Dalm.); pis-ati: pisec; vod-iti: vodec
(Trubar) Z%eti, Zanj-em: Zanjec;

$) imena na -avec, -ivec; -avka, -ivka (in pridevniki, ki so
se koncali prvotno na -avem, -iven); ta imena so izvedena veci-
noma iz glagolskih pridevnikov na -av in -iw? (n. pr. iz delav:
délavec, delavka;izbolehav: bolehavec, bolehavka;
hirav:*hiravec, hiravka; igrav: igravec, igravka; lajav
(Trubar: lajavi psi): lajavec; sanjav: sanjavec; razdirav:
razdiravec, razdiravka; vojskovav: vojskovavec; za-
povedovav: zapovedovavec itd.); nekatera imena pa so izvedena
iz glagolske podstave, na katero je pristopil -» (n. pr. bravec,
klavec itd).

Prvotna konénica se v sedanji pisavi Se hrani ali pa se
piSe poleg nje -alec, -ilec, -alka, -ilka (vet o tem § 40.).

Iz glagolskih pridevnikov na -av in -iv je tudi mnogo pridevnikov
8§ prvotno kongnico -aven, -ien (sedaj -alen, -ilen), n. pr. vojskovav: vojskova-

T strij, strij-ec.

2 Takih pridevnikov je bilo nekdaj ve; prim. Trubar: opominave
listike (toZ. mnoZ.); Dalmatin ima na tem mestu %e novo izvedenko: opo-
minavne listike; dalje: bahav, dremav, gizdav, kujav, majav,
opotikav, ujedav, zahajav (zahajava zvezda = blodeta, Trubar); dalje:
bliskav (prim. bliskavica), bliskava posoda.

3 Ta pridevnik je Se v rabi, n. pr. hirava starost (Zupan&is).
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ven (sedaj pifemo: vojskovalen), zapovedovav: zapovedovaven (sedaj: za-
povedovalen), hladiv (shrv.; deSko: chladivy): hladiven (sedaj: hladilen),
dejaven (sedaj: dejalen), kaziven (sedaj: kazilen), vodiven (sedaj: vodilen)itd.

6. Pri imenih oseb, ki so kaj storile ali trpele, se pri-
tika ec na pretekli deleznik na -/, -la, -lo, n. pr. pogorel: pogo-
relec, umrl: umrlec, priel: pris§lec; osamel: osamelec.

Dalje se pritika -ec tudi samostalnikom na -lo (iz: -dlo);
n. pr. motovilec (od: motovilo), pralec (od: pralo),
tkalec, prelec, prebivalec (od: prebivalo) itd. (gl § 41.).

b) -ca, n.pr. ov-ca (prim. ov-en, ov-na); -ca tvori manjsalne
besede iz osnov na -i, n.pr. duri: durce, lué: luéca, stvar:
stvarca, Zival: Zivalca.

Nekatere besede imajo poleg prvotne pripone -ca tudi -ica,
druge pa samo konénico -ica, n.pr. pesem: pesemca in pe-
smica, klopca in klopica, peéca' in peéica, vrvca
in vrvica; toda: vasica, povestica (od: vas, povest).?

¢) -ce, n, pr. jaj-ce, soln-ce, sr-ce. S to pripono se
tvorijo manjSalna imena, n. pr. drevce, drevesce; jedrce.

45. -i8Ge (iz: -iskje) se pritika samostalnikom in tvornopre-
teklemu delezniku na -/o in pomeni kraj, kjer kaj raste (n. pr.
ovsisde, deteljisce itd.), kaj je ali biva (n. pr. smetiiée [=kraj
kjer so smeti], mravlji§ce itd.) ali-se kaj godi, n. pr. kopali§ce
(iz podstave: kopalo), igrali§ée, prebivaliide, uéiliiée,
stanovaliSée; dalje bojiSée, sodisce, pozori§ce.

Dalje pomeni orodje: grabljiice, kosiSée, platiice,
postelji&ée, rocisce, toporisce.

46. Pripona -e% (iz: -egj-) zaznamuje: 1. Gloveka s slabo
lastnostjo, n. pr. grabeZ, gule#, klateZ, snedeZ, rogovi-
leZ; 2. dejanje ali ucinek dejanja ali sredstvo, n. pr. tepéZ,
tepéZa; meteZ, trpeZ, dremeZ, deleZ, paleZ, sedeZ.

47. Pripona -a# izvira v velini primerov iz madZar&line, n. pr. prav-
da¥, velikal, plemenita® itd.

48. Pripona -uh, n.pr.kozuh, trebuh, sop-nh, maguh; vedinoma
se rabi v zanidljivem pomenu, n. pr.lenuh, potepuh, poZeruh, ogleduh.

49. Pripona -avs v zanidljivem pomenu, n. pr. kmet: kmetdvs,
bernjavs (beral); brtavs (brtavs kruha; brtad = klada), glodavs (glodad).

50. Pripona -h za samostalnike mogk.in -ha za samostalnike Zensk.
spola, n. pr. sme-jem se: sme-h, spe-ti: (u)spe-h; pir-h (od: piriti, rdegiti);
slu-ti: sluh; stre-ha, mr-ha (= mrhovina, iz kor. mer-ti); ve-ha.

! Na Korokkem je gora Pe(j)ca (nastalo iz: Pedca).
2 Od osnov na -& pa se tvorijo izvedenke s pripono -ica: Zena: Zenica,
baba: babica, lipa: lipica.
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2. Pripone pri pridevnikih.

§ 289. 1. Pripona -j, -ja, -je tvori:

a) Svojilne pridevnike iz osebnih imen. Taki pridevniki so
ohranjeni v krajnih imenih, n. pr. Ruperé vrh (iz: Rupertj-),
Martinj vrh, Banja Loka, Stepanja vas, Ivanje selo,
Jance.

V gorenjskih nare¢jih imamo Se take pridevnike, n. pr. Hudman: Hud-
manja (= Hudmanova) dekla; Bedé, Bedéta: BedéZa (= Bedetova) njiva;
Ogrinec: Ogriné& (= Ogrindev) les.

b) Tvori sploh pridevnike, n. pr. govedo: goveji, goveja,
goveje (iz: govedj-); na¥, va¥ (iz: nasj-, vas-j-); peh-ota:
pes (iz: peh+-); tuj (iz: tud+-).*

2. Pripona -ji, -ja, -je (iz: -ifi, -ija, -ije)* tvori pridevnike
iz osebnih in Zivalskih imen, n. pr. otrok: otrocji; ¢lovedéji,
kne#ji, vraZji, pasji, kravji, kozji, ovéji.

3. Pripona -v, -va, -vo, ki se pritika glagolskim pod-
stavam in znali kako dejapje, n. pr. baha-v, drema-v, gi-
zda-v, dusi-v, misli-v, 1jubi-v itd

4. Pripona -av, -ava, -avo se pritika na samostalnike,
n. pr. grba: grbav; gréav, krastav,krvav, Zilav, luskav,

5. Pripona -iv, -iva, -ivo se pritika:

a) samostalnikom, n. pr. ljubezniv, snet: snetiv; leniv,?
plesniv, érviv, laZzniv, (od: laZen);

b) glagolski podstavi, n. pr. nagajati: nagajiv; snesti:
snediv; zabavljiv; zapravljiv; pogostoma se vstavlja -1j:
zbadljiv, dremljiv, kradljiv, pla&ljiv, postreZljiv.

6. Pripona -ov, ova, -ovo tvori:

a) svojilne pridevnike iz osebnih imen, n. pr. brat: bratov;
gosed: sosedov; uciteljev;

b) pridevnike iz Zivalskih in rastlinskih imen, ki pomenijo
splo8no last ali svojstvo kakega plemena ali kake rastline,
n.pr.jazbeceva mast, gadova mast (pa tudi gadja mast),
krtova deZela, medvedova koZa (poleg medvedja), ovnov
rog; ajda: ajdov; éred8njev, lipov,leskov,lukov, makov,
smrekov, hrastov, bukov, hru§ev, hrusevka.

i Staronemsko theoda (ljudstvo), odtod pridevmik (stvn.) diuntisk,
sedanje: deutsch. .

? Prvotno -5j-, -bja-, -Bje.

3 Strsl. I&nt (samost.) =lenoba.
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Od neZivih stvari ne tvorimo pridevnikov s to pripono
(kakor tudi ne z -im, -ina, -ino!/); tedaj ne: molkove jagode,
ampak: jagode ma molku (Juréif); ne: pod krahovo podobo,
ampak: pod podobo kruha (tudi: pod kruino podobo);
ne: smodnikov dim, temveé: dim smodnika; ne: polkov prapor,
temveé: polkovni prapor; ne: templjeva straZza, ampak: tempelj-
ska strafa. Vendar so se med ljudstvom udomadile nekatere take
tvorbe: noZeva ostrina, kruhova skorja, vodnjakov obod,
koSevo dno.

Navzlic temu staremu pravilu so se udomacile tvorbe kakor:
(Glasnikov, Zvonov urednik; dalje: odborova seja, oglenéeva
kislina, vodencev (vodikov) sulfid, Zelezov sulfat; kriZev
pot, krizev teden (Hren in za njim vsi do 1. 1730 so Se govorili
pravilno v kriZnem tednu).! Pri nekaterih besedah ni mogoda
drugaéna tvorba, zlasti pri konénicah na -e¢k; zato so opravicene
tvorbe kakor petkova jed, stavkov ¢len, povedkovo dolo-
¢ilo, nedoloénikova raba; dalje kisikov, dusikov itd.

Pravilne pa so tvorbe na -ov-em, n.pr.duh: duhoven,
deZ: deZeven, duSa: duSeven; dan, dne: dneven, cerkev:
cerkoven; vlak: vlak6vno spremstvo; blago: blagovni promet;
proga: progovni delavec.

7. Pripona -in, -ina, -ino tvori svojilne pridevnike iz
osebnih Zenskih imen, n. pr. sestra: sestrin, Zenin, materin,
héerin, gospejin (poleg: gospén, gospénji), Marija: Marijin.

Pomni: predica: prediéin, kraljica: kraljiéin, cesarica:
cesaric¢in, grofica: grofi¢in. Tvorbe s konénico -ka se ne
ravnajo ve¢ po tem pravilu, n. pr. majorka: majorkin, rejenka:
rejenkin, Mic(i)ka: Mic(i)kin?

Moska imena na -a delajo pridevnike na -ov, n. pr. vojvoda:
vojvodov (po starem: vojvodin?®), stareSina: stareSinov,
Detela: Detelov, o¢a ima odev in oéin.

Od nezivih stvari ne tvorimo pridevnikov s to pripono.

Rabimo torej tvorbe, kakor: azijski znacaj ali znacaj
Azije (poosebljeno), drZavna mo¢ alimocé drZave, realéno
uditeljstvo, glas piSéali (iz piS€ali), roénik sulice, stena
Zoge, pokrov postelje (ali: pri postelji), mizno povrije,
osnutek mreZe; oljkova ali oljéna vejica.

1 V Skofji Loki se e govori: na krizni teden.

% Starejsi pisatelji so pisali Je n. pr. h8er&ica (od: h&erka).

3 Prim. Udin bor§t (iz: Vojvodin borit).
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Mnogokrat rabimo raj§i samostalnike v zvezi s pred-
logi, n.pr. vrata pri kleti (ne: kletna vrata!), tlak v veZi
tla v sobi, vreteno od kolovrata, olupek od jabolka,
pokrov za na kad, oklep za na prsi, kljué od hisnih
vrat, vré iz ila.

Navzlic temu pravilu so se udomadile tvorbe kakor: puskino
kopito, Sivankino uho, soseskini odborniki, strankino glasilo
(bolje: glasilo stranke), lunin? svit.

Od samostalnika vojska tvorimo pridevnik vojen.

8. Pripona -en, -ena, -eno (iz: -én, -éna, -éno) se pritika
samostalnikom, ki pomenijo kako smov, n. pr. meso: mesén;
lanén, kamenén, kostén, ledén, lesén, apnen,jeklen.

9. Pripona -2n, -na, -no se pritika:

a) Samostalnikom, ki pomenijo meZive stvari; n. pr. dolg:
dolZen; kuga: kuZen, kuZna, kuzno.

Ako bi po odpahnjenem polglasnikn pri§la skupaj dva n
(-nn-), tvorimo navadno oblike na -ski, n. pr. zaimenski, ko-
renski, semenski, plemenski.

b) Ce se -on pritakne dovrSnemu glagolu, ima tvoren
pomen, n, pr. obseZ-em: obseZen, obseZna, obseZno; postrez-
em: postreZen, pouéim: poucen, pozab-iti: pozaben.

¢) Ce se pritakne nedovrinemu glagolu, ima trpen pomen,
n. pr. videti: viden, vidna, vidno; kovati: koven; enak
pomen ima, Ce se pritika trpnemu deleZniku, n. pr. piten.

10. Pripona -nji, -nja, -nje tvori pridevnike iz glagolov
[V, vrste, n.pr. sodnji, pro$nji itd.; dalje tvori pridevnike iz
prislovov in kaZe razmere kraja ali ¢asa, n. pr. danes: dané§nji,
doli: dolnji, gori: gornji, jutri: jutranji, letos: letoSnji,
nekda[j]:®? nekdanji; sedanji, prednji, zunanji, nocoj-
$§nji, sinoénji; dalje: daljnji, vrhu: vrhnji

11. Pripona -ast, -asta, -asto se pritika navadno samo-
stalnikom (redko pridevnikom) in izraZa podobmost, n. pr. lisa:
lisast, dim: dimast; grbast, iglast, cevka: cevkast;
pri pridevnikih se pristavlja %, n. pr. belkast, rdeckast.

12. Pripona -at, -ata, -ato se pritika samostalnikom in
pomeni imetje ali obilico, n. pr. brada: bradat, kosem:
kosmat; krilat, lasat, moZat, nogat, pleéat, rogat.

1 V staroslov. imamo ¥e pravilno: pufka: pu¥&sn-, luna: lunsn- itd.
* Ta j se je $ele pozneje pristavil.
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Ta pripona se pritika tudi pridevnikom na emn, n. pr. krven:
krvnat, listen: listnat; mesnat, moénat, pernat.

13. Isti pomen kakor -af, -ata, -ato imajo pripone -it, -ita,
-ito?; pridevniki na -i¢ dobivajo radi pripono -en, -na, -no, n. pr.
kamen: kamenit, kameniten, ime: imeniten, pleme: ple-
menit in plemeniten, oko: o¢iten, srd: srdit; nekaterim
pridevnikom se vstavlja -ov, n. pr. glas: glasovit, skala:
skalovit, strah: strahovit, plod: plodovit.

14. Pripona -ski,’ -ska, -sko se pritika samostalnikom in
tvori sploSne pridevnike, n. pr. Zenski, moski, zemeljski

Glede izpeljave pomni:

a) EnozloZnice (vCasih tudi dvozloZnice — zlasti tedaj,
kadar bi se morali soglasniki spremeniti) privzemajo pred obra-
zilom -ski semtertja obrazilo -gv (ev), b. pr. brat: bratovski
(redko: bratski), fant: fantovski, %id: Xidovski, osel:
oslovski, godec: godéevski, hlapec: hlapéevski; dalje:
protestantovski poleg protestantski.

Od kmet je kmetifki in kmeéki (od podstave kmeti¢)
ali pa kmetski; tat: tatinski, dete: detinski.

b) Pred -gki prehajajo mehkonebniki in Sumniki ter siénik
¢ v 8§ n.pr.moSki, (iz: moZski), praSki (iz: praZski).

Oblike na -§ki so vplivale tudi na -ski, n. pr. nebesa:
nebeski (pri starej§ih pisateljih Se prvotna oblika nebeski iz
nebes-ski), vitez: viteSki, Pariz: pari§ki.

Zobnik d se izpahuje, n. pr. gospod: gosposki, sosed:
soseska, sose¥éina.

3. Pripone pri glagolih.

§ 290. Pripone glagolskih vrst smo obdelali pri glagolu
(od § 229. dalje); imamo pa Se nekaj posebnih pripon, ki se pri-
tikajo le nekaterim glagolom. Take pripone so:

1. Pripona -k-, ki tvori glagole iz medmetov (n. pr. mu-k-
ati [po glasn mu-/], mijav-k-ati, hu-kati, u-kati) in zaimkov (n. pr.
ti-kati, vi-kati, oni-kati, t.j. re¢i komu ti, vi, oni); to obrazile
ima tudi manjSalen pomen: sed-k-ati, spankati, stopkati
(v otro¢jem govoru).

2. Pripona -1j-, ki ima manjSalen pomen: migljati, pih-
1jati, rezljati, Sumljati.

1 Starejsi pisatelji so rdbili le oblike na -it, n. pr. o&it, o&ita, olito;
stanovit, imenit, rodovit, poglavit.
? 1z prvotnega -nski.
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3. Pripona -ast-, ki dejanje veca: lom-ast-iti (iz: lom-i-ti),
mikastiti (iz: mik-a-ti).

4. Pripona -h-, -ih-, ki dejanje veca: sop-ih-ati (iz: sop-
sti), udrihati (iz glagola udfa]ri-ti), vi-hati (iz: vi-ti), ze-
hati (iz: zijati, ze-vati).

§ 291. Naglas ostane v izvedenkah na onem zlogu, kjer
je bil v besedi, iz katere je izvedenka nastala.

Prvotni dolgi rastoéi naglas (gl. § 48. — 51.) ostane na istem
zlogu tudi v izvedenkah.

@) V korenskih delih, n. pr. brat — brita: brétov,
britovski, brdatov§éina, britec itd.; sldma: sldmica,
slamnat, slamnik, sldmnica, slAmnikar itd.; 1éto: 1¢-
tinski, 1é6tina, 18tnik, 18tnica itd.

b) V konéniskih delih, n. pr. veriga: veriZica, veriZiti,
veriZnik itd.; grmédda: grmdden, -dna, -dno; grmaditi;
sed. grmadim, grmddica itd.

Besede s prvotnim kratkim konénim naglasom (gl § 52. do
58.) ohranijo v izvedenkah naglas na prvotnem mestu, n. pr. géra
(prvotno gora): gorica, goriéica, gorisSki, goriénik,;
voda (prvotno voda): vodica, vodnjak, vodnik itd.; glava
(prv. glava): glavica, glavi¢, rod. glaviéa, glavnik,
glavar, glavina; stréla (prv.streld): strelica, streliti,
strelim; strelj4ati, stréljam; klobasa (prv. klobasa, tako Se
v ruféini): klobasica, klobasar, klobasati itd; kralj,
kralja (prv. kralja): kraljié, kralji¢a kraljica, itd.

"Opomnja. Vedina primerov, v katerih je bil prvotno kratki
naglas na koncu, pred njim pa dolg zlog (gl. § 54.), ima zdaj
v izvedenkah naglas na tem zlogu (novi naglas!), n.pr.trédva
(prv.trava): travnik; svééa: svécénica.l

Besede s prvotnim dolgim padajoéim naglasom (gl § 59.)
imajo naglas na prvotnem mestu, n. pr.sndg, snegi: sneZiti,
sneZnik, sneZnica; most, mosti: mostnica, mostnér,
mostnina itd.

Podvojitev.

§ 292. Po podvojitvi (reduplikaciji) korena je nastalo le malo
slovanskih besed; take tvorbe so: glagol (iz: golgol-, sor.:
gol-k); plapolati (iz: polpol-, sor.. pluti, plovem, plavati);.

1 Na Prekmurskem %e po starem: travnik, svednfioca.
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mlamol (= prepad; iz: molmol-, sor.: mel-jem; voda melje breg,
breg se melje); prepelica (iz: perper-); prapor (iz: porpor-;
sor. strsl. perati, pera, prhutati, letati); praprot; veverica;
vrvrati, voda vrvrad; frfrati; frfotati; drdrati; mrmrati itd.

Sestava.

§ 293. Ce se spajajo posamezne besedne vrste, nastane
sestava.

Besede so sestavljene na dva naéina: ali so tako spo-
jene, da ohrani v sestavi vsak ¢len svojo obliko (navadno
tudi naglas), n. pr. pol mi$ pol ptié, mepridiprav (sklop, iuxta-
positam) ali pa privzame novo obliko in en élen izgubi naglas,
n. pr. beloglav, branoviek (sestavljenka).

Doloé¢ilna beseda stoji po vecini pred osnovno besedo, n. pr,
vinograd; vino- je dolo¢ilna beseda, -grad je osnovma beseda;
toda: vrioglav; tu je -glav doloCilna, vrfo- osnovna beseda.

1. Sklop.

a) Z velelnikom spojene besede: kaZipof, kasimed (neka
rastlina), nepridiprav, nebodigaireba, zahvalibogca (kobilica), po-
trihis (potri hiSo, zapravljivec), kuripedié (iz: kuri peé), trinog
(z nogami treti), vrtoglav (nastalo iz: vrtiglav), tresorepka (iz:
tresi rep), potoglav (iz: poti glav), vijeglavka; dalje: klativitez.

b) Iz raznih besednih vrst spojeni sklopi: moz beseda, po
poli brat, po poli sestra, polnol, posilidiv, bojadeljen, ukaZeljen,
Castilakomen; dalje: neucen, nemaren itd.

2. Sestavljenke.

Prvi ¢len sestavljenke se konéuje na o (za mehkimi so-
glasniki na e), n.pr. érvojedina, svojeglaven. Brez te pripone je
sestavljenih le malo (starih) besed, n. pr. medved (med in koren
ed, jesti.)?

Clena sta si med seboj a) v prirednem razmerju, n. pr. érno-
bel, temnosiv, svetlorumen itd., b) v podrednem razmerju; podredno
sestavljena ¢lena moreta biti ali v istem gklonu (n. pr. slepovoz,

1 Sestavljenke kakor ¢astiljuben so narejene po naliki Zastilakomen (t. j,

lakomen &asti), prim. srbhrv.: Zastoljuban, rus. estol,ubnyj. Oblike kakor resnico-
ljuben, resnicoljub itd. so nove umetne tvorbe.
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slepec, zlatovranka, strmolijak) ali v razli¢nem sklonu (n. pr. érvo-
jeden, kolovrat, gostosevci, samogolten, samouk).

Podredno sestavljene besede v istem sklonu so bile v jeziku
nekdaj bolj pogostne, zdaj so redke; najveé se jih je ohranilo v
osebnih in krajevnih lastnih imenih. Spaja se:

a) samostalnik s samostalnikom; krajevna imena: Gorope¢
(pomeni: peé, ki je velika kakor gora), Lipoglav (glava [= vrh
gri¢a] kakor koSata lipa);

b) pridevnik s samostalnikom: hudoum (neka trava), hudoles
(Jurdié: hudolesov grm), hudolesovina, hudovirje; krajevna imena:
Globoddl (Dolenjsko), Swuhodole (pri Kamniku); osebna imena:
Hudoles (odtod skrajSano: Ddles), Hudoklin, Hudolist, Pustovrh,
Malovrh, Velikovrh.

Prvi ¢len sestavljenke more biti ali a) kako ime (n. pr. bosonog,
stonoga, srakoper) ali b) kak Clenek (n. pr. brezpetnik, pristresje,
patoka, kriZempot).

§ 294. Dolocilni €len mora biti v zvezi z glagolom, ki je
v sestavljenki lahko obseZen ali pa izpuScen. Dolo¢ilni ¢len mora
biti do glagola (povedka) v dopolnilnem (objektivnem) stavé-
nem razmerju, t.j. biti mora dopolnile (predmet) ali pa prislovno
doloéilo (gl. § 311.).

Dolocilna beseda tvori dopolnilo (predmet) n. pr. v toZilniku:
bogoljub (kdor Boga ljubi), konjederec, zlodej (kdor zlo deje), hudo-
delec, dobickonosen, madobuden, stonoga (ki ima sto nog), beloglav
(ima belo glavo, ali: je bele glave), pesoglav (ima pasjo glavo),
volkodlak (ima volGjo dlako ali: je vol¢je dlake), srakoper (ima
sraCje perje), bosonog, dolgolas, krivopet, svojeglaven, samokolen,
brezzob (=je brez zob, nima zob), sladkosneden, bistroumen (je
bistrega uma); v dajalniku: bogosluzen (kdor Bogu sluZi), bogovdan.

Doloé¢ilna beseda tvori krajevni prislov: vodotoé (kjer voda
tece), vodopad (kjer voda pada), koloteina (kjer kolo tece), kolo-
voz (kjer kolo vozi; v srbohrv. pomeni avgust, t.j. ¢as, v katerem
se najve¢ s polja vozi), belostenec (= kadulja, koroSska beseda, ki
pomeni: kar raste na beli steni), rokomiléek (na Gorenjskem Skaf,
ki je tako majhen, da si more§ samo roko v njem umiti), érvojedina
(kjer érv jé), drvosék (kraj, kjer se drva sekajo).

Casovni prislov: kozoprsk (Zas, v katerem se koze prskajo);
starejSe ime za mesec september ali oktober, rabi Se dr. I Tav-
¢ar v povesti ,Cvetje v jeseni“; vinotok.
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Naéinovni prislov: okomeren (stiskav Clovek, ker z ofesom
meri denar, preden ga izda), licemer (po licu meri, t.j. samo zu-
nanje), lokostrel (z lokom strelja), rokovet, tihotapec (tiho hodi),
radodaren (rad daje), krivogled (krivo gleda), gostosevci (zvezde,
ki so gosto nasejane), kledeplaz, bibolez (Juréic).

Po zgledu tujih jezikov so narejene besede kakor parobrod
(bolje: parnik), paromlin (slov.: parni mlin), Casopis (bolje: Zasnik),
krogotok krvi (bolje: krvmi obtok), zobozdravnik (bolje: zobnmi
zdravnik), Zivinozdravnik, brzosel (bolje: brzi sel), slavolok (po
nem.), slonokosten, drevored, kolodvor, milodar, glasovir, modro-
slovje, jezikoslovje, naravoznanstvo itd.

Napaéni so pridevniki, kakor: zrakotesen (nem.: luftdicht,
slov. neprodusen), ognjetrden (mem.: feuerfest, slov. mepregoren,
trden od ognja), ognjevaren (nem.: feuersicher, slov. ognja varen,
varen pred ognjem), vodotesen (slov. vododréen, neprodiren).

Kadar slovenimo tuje sestavljenke, pa jih ne moremo
pravilno tvoriti ne po izpeljavi ne po sestavi, tedaj po-
stavimo doloéilno besedo v rodilnik  ali v kak odvisen sklon s
predlogom, n. pr. vodja zemljiskih knjig, popravljavec
kotlov, kljuéod hiSnihvrat, most rapolahalinapole,
most na Skripcih ali na Skripce, stavbe na koleh.

Mnogo sestavljenk rabimo po nem$kem zgledu, n. pr. dudnolep (nem.:
wunderschdn)itd, milostipoln (slovenski: milostiv, ali: poln milo-
sti, milosti poln),ljubeznipoln (slov.:ljubezniv), trudapoln (slov.:
naporen, utrudljiv), usodepoln (slov.:'usoden). ’

Nepravilni so sestavljeni pridevniki, pri katerih sta oba
dela istoznacoa ali celo v nasprotju, n. pr. mladozoren! (pra-
vilno: zoren; z izrazom mlad povemo isto kot z zoren, ker
zor pomeni: jutranja svetloba); skalnatoznacajen! (pravilno:
znatajen; Ce ni kdo trden [= skala], ne more biti znacajen);
milotoZen;! zornoZaren (rabil Tavcéar; Zaren lahko pomeni isto
kar zoren ali pa tudi ved in bi si bila izraza v nasprotju).

S predlogi zlozene besede.

Glagole, samostalnike in pridevnike sestavljamo tudi s pred-
logi (predponami, prefiksi). Predlogi so loéljivi, t. j. taki,
ki se rabijo tudi sami zase (n. pr. pridelati, pri delun), in
neloéljivi, ki so se ohranili le v sestavi.

1 Rabil A. Medved.
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Lodljivl predlogi.

§ 295. Locljivi predlogi hranijo svoj prvotni pomen veéi-
noma tudi v sestavi in se veZejo takole:

1. brez se sestavlja samo s samostalniki in pridevniki,
n. pr. brezno, brezrokavnik; brezimén, brezkdénéen;

2. do pomeni, da je dejanje do neke meje (n. pr. doseéi,
doiti), do konca ali do uspeha dospelo (n. pr. dogospodariti;
dopovedati, dosejati, domisliti se); pomeni dodevanje
(n.pr.dodati, domeriti);

3. iz pomeni premikanje, ki je namerjeno iz kake stvari
(n. pr.izbiti si kaj iz glave), zvriitev dejanja (n. pr.izgoreti,
izpeti se) ali dosego kakega namena (n. pr.izprositi si kaj).
— Predlog iz je v mnogih primerih izgubil svoj jasni pomen in
se je 1 obrusil; zato piSemo veckrat brez razlocka iz ali x (8),
n. pr. izkusiti in skusiti, izbolj8ati in zbolj8ati, iz-
prehod in sprehod itd. Iz se pie pri novih tvorbah (n. pr.
izraz, izvestje) in pa tedaj, kadar je prvotni pomen Se raz-
viden, n. pr. izdihniti duS8o, izpisati kaj iz knjig;

4. med, n. pr. medmasen ;(med Smarnimi maSami); rabi
se velinoma po tujih jezikih, n. pr. medmet, mednaroden;

5. na daje pridevnikom manjSalen pomen, n. pr. nabel
(nekoliko bel), naérnel, narus, ndgluh, nakisel; v se-
stavi z glagoli] pomeni, da se [je dejanje zalelo ali le nekoliko
izvriilo (n. pr. nagniti, navrtati) ali z uwspehom izvrifilo,
1£pr. napolniti, nanéiti se;

6. nad se rabifveCinoma po tumjih jezikih, n. pr.nadvla-
dati; naduditelj; nadskof; )

7. ob (okrajsana oblika: o) se pritika pridevnikom, katerim
najveckrat pomen spreminja, t.j. zmanjSnje ali veca;

a) zmanjSuje pomen: osiv (nekoliko siv), okisel (nekoliko
kisel), osladen, omracen, ogrd; veckrat pa pomena ne spre-
minja, n. pr. opresen = presen, opresno mleko = presno mleko,
zelje, sadje; oprhel = prhel; opolzek = polzek, opolzel = polzel;
opuhel = puhel, puhla repa itd.;

b) nekaterim pomen povecuje, n. pr. oslasten (jako sladek),
ognusen, ogolten, otoZen, ohlapen, obleden, obledni
razposajenci; sem spada tudi: raz-o-glav (ki ima samo glavo, t.j.
golo glavo = gologlav).

Breznik: Slovenska slovnica. 4. izd. 12
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Ta pomen se je razvil iz pomena okoli, okoli &esa; okoli
¢esa pa more kaj biti, ¢e je kaj samo z malo strani (tedaj po-
men zmanj§uje), pa tudi tedaj, e je od mnogo ali vseh strani
(tedaj pomen povecuje). N. pr. obelo t. j. okoli belo more biti nekaj,
kar je samo z malo strani belo, torej nekoliko belo. Nasprotno
pa pomeni ognusen, okoli gnusno more biti nekaj, kar je od vseh
strani gnusno, tedaj zelo gnusno.

8. od pomeni poleg prvotnega pomena tudi koncanje (n. pr.
odjuZinati, odcvesti) ali vralanje dejanja (n. pr. odgo-
voriti, odzdraviti);

9. po daje pridevnikom manjSalen pomen, n. pr. poérn
(érnkast); pri glagolih se sploSno ujema s pomenom predloga;
poleg tega naznanja ponavljanje (n. pr.pocvitati, popraviti)
ali manjSanje dejanja (n. pr. pokaSljevati);

10. pod, n. pr.podkev, podnoZje; po tujem zgledu se
rabi v primerih, kakor: podc¢astnik, podpredsednik itd.;

11. pred, n. pr. predlanski, predvéeranji; veéinoma
se sestavlja po zgledu tujih jezikov, n. pr. predokus, predsoba;
namesto pred nam rabi 1. kak pridevnik, n. pr. prednji, po-
prednji, predhoden, naprej8nji, prvi, n. pr. prednja
straZa; poprednja preiskava (ne: predpreiskava), po-
prednja priprava; predhodno pogajanje (Vorverhand-
lung); naprejSnja odpoved; prvi telovadec (ne: pred-
telovadec), prvi delavec; — 2. kak predlog, n. pr.vecer pred
praznikom ali: naveer, naveiera! (ne: predvecer praznika);
— 3. kak prislov, n. pr. spred stoje¢i samoglasnik (ne: predstojeci);
— 4. kaka nesestavljena beseda, ki izraZa isto kar sestavljenka,
n. pr. pogoj (ne predpogoj);

12. pri pomeni pri pridevnikih manjSanje, n.'pr. pribel
(belkast), priérn (¢rnkast); pri glagolih pomeni bliZanje (n. pr.
prignati, priZviZzgati, priti), pridobivanje (priberadciti,
priigrati) ali zmanSanje (n. pr.’prigristi, pripreti, pri-
stri¢éi); dalje: priklet, pristreha, pristreSek.

13. rax pomeni loditev (n. pr.razvezati,raziti;razdel,
razlaga), raziiritev, okrepéanje (n. pr.frazbliniti, razbo-
letise, razsrditi se); po tujem zgledu: razkralj (Exkonig);

14. 8 (%) pomeni 1. zdruZitev (n. pr. sprijeti se, zbrati;
segnati, semenj, shod, zbor; skupaj). jVeckrat se s pri-

1 Tako prekmursko.
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stavlja, ne da bi pomen spreminjal: spos&tovati (v 16. veku Se:
poStovati), spoéeti (v 16. vekn 8e: poceti), sporoéiti (v 16.
veku: porociti), spol, spola (cerkvenoslov. pol(s); 2. pomeni, da se
kaj s Cesa (od zgoraj doli) premika, n. pr. s konja zlesti;
seno z voza zmetati, sezmnti, sneti;

15. v, n.pr. vbiti kaj v kako stvar, vplesti itd.; pred
v piSemo u namesto v, n. pr. uvesti (nam.: vvesti), uvod itd.;

16. za pomeni, da se kaka stvar za kako drugo pomika
(n. pr. solnce zaide za goro, zaostati za kom, zaseda); dalje
naznanja zadrZevanje (n. pr.zakleniti, zastreti,zazidati),
nastop dejanja (n. pr. zablisniti, zagrmeti, zavpiti).

Nelodljivi predlogi.

§ 296. Samo v sestavi nam rabijo sledeéi predlogi:

1. pa- pomeni nekaj poznejSega, slabSega, n. pr. patoka (slabo
zadnje vino v sodu, preden potecde; slaba pijada), paberek,
paberkovati (ostanke pobrati), paglav (pritlikast), pagla-
vec; panoga (stranska noga), pavrsta (stranska vrsta);

2. pra~ kaZe prvotni pocetek, n. pr. pradoba, prababica,
prastar; rabi se vefinoma po zgledu tujih jezikov;

3. pre- pomeni pri imenih poviSevanje, n.pr. premlad,
premalo, preSeren; prelepota, premraz, preblato,
pirenaglost, premodrost; od prerib mreZe ne morejo iz-
vle¢i (Ravn.). Pri glagolih pomeni premikanje v kraju, ¢asu (n. pr.
preplavati, preteéi; prehod;preiti) ali preseganje (n. pr.
pPrehiteti, prevpiti, prerasti);

4, pro-; ta predpona se je ohranila le v malo besedah, n. pr.
prodati, naprodaj, prostor; iz vefine se je zamenjala s pre-,
ki je blizn istega pomena; pro piSemo v besedah, vzetih iz
drugih slovanskih jezikov, n.pr.progon, proizvajati, propoved;
toda: '[prerok, preklet, prebuditi se.

5. 80- pomeni 1. skupnost, zdruZbo, n. pr. sosed, soSolec,
sodelovati; dalje: sorZica (t. j. z rZjo pomeSana pSenica),
sokrvica (gnoj, s krvjo pomeSan); 2. pomeni neki nedostatek,
n. pr. somrak (ko 8¢ nekaj manjka, da bi bil pravi mrak), s¢-
dolina (kjer ni toliko globine, da bi bila prava dolina), s¢-
praznik (kar ni popolni praznik), sodrag (iz: sograd, kar

12*
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ni zadosti’debelo, da bi bilo grad, t. j. toéa); s¢draga (kar je
oZje kot draga);!

6. u- pomeni 1. odmikanje, odstranitev, umanjSanje, n. pr.
ubeZati, ukrasti, uSteti se; 2. dovrSitev, n. pr. uéistiti
se, upokojiti, npodobiti; predponi w- in v- se v pisavi
razloujeta po stari cerkv. slovaniéini, n. pr. udeleZiti se, ujeti,
uloviti, uleéi se, uliti, usesti se, utopiti se, uZivati; v se
piSe: vdati se, vkleniti, vkopati, vkovati, vljuden, vloga.

7. vz-? pomeni premikanje navzgor (n. pr. vzdigniti,
vzpeti se, vzhajati) ali zaCetek premikanja (n. pr. vznemi-
riti se); pri samostalnikih: vzrok, vzvod, vzmet, vzhod.
Polna oblika vz- se je v mnogih primerih obrusila in se rabi
zalis (n.pr.vzdramitiin zdramiti, vzglavje inzglavje,
vzpored in spored); ohranila pa se je v novih tvorbah in v
besedah, izposcjenih iz drugih slovanskih jezikov, n. pr. vzviSen,
vzlet, vzgon, vzporeden (parallel).

Pomenoslovje in izvor jezika.

§ 297. Ce primerjamo korensko sorodne besede med seboj,
ne vidimo samo, kako so nastale (po izpeljavi, podvojitvi ali
po sestavi) ali od katerega korena se izvajajo, temveé spoznamo
tudi, kakSen pomen so imele (pomenoslovje).

Ce dolo¢imo besedam tisti pomen, ki je vsem skupen, do-
bimo prvotni pomen, ki ga je kak koren imel.

Tako je n. pr.besedam wvrteti, obrmiti (iz: ob-vrt-niti),
vrniti, vreteno, vrat, vrsta itd. skupen pomen sukati se, vrteti:
kar se sue ali vrti (odtod vretemo; enako vrat, ker glavo pre-
giblje in suée), se povraca na isto mesto, kjer se je zalelo
vrteti (odtod vrniti [se] vralati, obrmiti); kar pa se suce, se vrti
v krogu (odtod beseda vrsta, ki pomeni prvotno to, kar je za-
okroZeno, potem pa to, kar je v nekem redu).

Sorodno je n. pr. bresti in brod; brod je prvotno plitvo mesto
na reki, kjer ljudje reko lahko prebredejo (brod = prehod); pre-

1V imenskih sestavah se rabijo oblike so- (strsl. s3-), v glagolskih se-
stavah pa 83 (istega izvora!), n. pr. sosed, pa sasesti; s¢blazen (pohuj-
§anje), pa zblazniti (strsl. szblazniti, pohujiati); v enakem razmerju je
vo- proti vn, n. pr.votek, pa vtkati (iz: vetkati).

* Kot predlog s tozilnikom je ohranjen v prislovih navzgor (iz: na-
vz-goro), vhreg (iz: vz-breg).
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hajajo pa nekateri res pe§ (bredejo), drugi se vozijo (brod =
prevoz); Ce je reka globoka, se je treba voziti s olnom ali z
ladjo (brod = &oln ali ladja); veé ladij (= brodov) tvori brodovie. —
Sorodne so besede vreti, vrelec, izvor, vro¢ (odtod vroéina, vrotica
itd.), varits (samovar); obariti (zaseko, klobase). V prvotnem pomenu
se rabi v izrazih: voda vre iz zemlje; kjer izvira, je izvor, vir ali
vrelec; kadar voda v loncu kipi (= vre), je gorka (= vroda); odtod
se je izraz prenesel na predmete, ki so v podobnem stanju kakor
gorka (=vrota) voda, n. pr. dan je vrol, vrode mi je; v vrodi
vodi lahko kuhamo (samovar, tudi: Zelezo varit)) ali parimo
(odtod obariti, iz: ob-variti). Izraz labko rabimo tudi v po-
menu: pri meni vre, po deZeli vre; ljudje vro iz cerkve. — Sorodne
80 N. pr. besede Jemem, gnati (gomiti, po-ganmjati) in Zeti, Zanjem
ter Zelo; skupen pomen: biti, udariti; ée Zivino udarim, bijem
(= %enem), gre; s srpom Zito biti (= Zeti); Cebela piéi, bije, odtod
ime Zelo; pomisli dalje, kako to besedo lahko rabim, n. pr. gnati
kolo, kolo pri vodnjaku (= vodnjak gnati, fr. pomper, nem. pumpen);
Zenem se za &im, pognati se za pravico itd. — Sorodne so besede
N. pr. hropsti, hripa, hrepeneti, hrepenenje; e se é&lovek za ¢im
Zene, hrope (izraz gnati se se zamenja z izrazom hropsti); kdor
duSevno teZi za ¢im, se tudi Zene J(izraz gnati se = hropsti
je prenesen s telesnega pojava na dusSevni pojav); pomen hre-
peneti = duSevno teZiti za ¢im. Podobno je nastalo hlapati, hlipati
— hlepeti po Eem, pohlep. — Sorodne so n. pr. besede ulj, uljnjak,
ul-ica; ulj pomeni prvotno duplo (n. pr.v drevesu, kamor se je
usedel roj éebel; prvotno so bile éebele v takih duplih, kar prica
tadi beseda panj (pomeni: klada, krlj, tr§; veé wljev da
uljnjak; ulica je torej prvotno pot po ozki (duplu podobni) so-
teski. — Sorodno je n. pr. grebem, grebsti, greblja (8 Cimer se
grebe), greben (kar je nagrebeno), grob. — Razvoj pomena
zasledujemo Se laZje, ¢e primerjamo naSe besede s sorodnimi slo-
vanskimi ali z drugimi indoevropskimi. Slov. grajati n. pr. pomeni
prvotno kri¢ati nad kom (to pomeni Se v srbskohrv.); 2merjat: po-
meni koga poniZevati (sorodno srbskohrv.: smeran poniZen). NaSe
plakati je v zvezi z lat. plang-ere (biti, Zalovati), z gr. whny - viveu
(biti, toléi) in nem. fluch-en (kleti); prvotni pomen se je ohranil
v griki in tudi Se v lat. besedi; slovenski pomen se je takole razvil:
plakati (starejSa oblika: plakati se, kar so rabili §e¢ Trubar, Dalm.
i.dr.) pomeni od Zalosti, v obupu se (po glavi) biti, toléi
(=%alovati); to je pomenilo prvotno tudi v nem&¢ini (got. flokan,
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toZiti, Zalovati), pozneje se je razvil pomen: v Zalosti rotiti
se, zaklinjati se, kleti.

Iz tega vidimo, kako se prvotni pomen, ki ga je kak
koren imel, v besedah spreminja, t.j. kako se prvotni izraz
zaradi kake podobnosti premasa na druge predmete (metéfora,!
primera, podoba) ali kako se zamenjuje ime enega pred-
meta z imenom drugega zaradi kakega odnosa (ali zveze), ki je
med njima (metonimija,? zamenja). — Metaforo (primero) in
metonimijo (zamenjo) imenujemo tropus,® preimemba.

Prvotni pomen se je ohranil le pri majhnem Stevilu besed;
velika veCina besed je dobila svoj sedanji pomen po prenosbi ali
zamenji: jezik je tako reko¢ slovar obledelih metafor in metonimij.

§ 298. (e dolodimo besedam preneseni ali zamenjani pomen,
spoznamo dvoje: a) ali prvotni pomen, ki ga je kak izraz imel,
ali pa &) prvotno obliko predmeta, ki ga kak izraz zaznamuje.

a) Ce dolo¢imo besedam prvotni pomen, spoznamo, kaj nase
besede prav za prav izraZajo; iz njih spoznamo, po katerih zna-
menjih ali znadilnih potezah je ¢lovek kak [predmet imenoval,
n. pr. Zivali, rastline, sebe, svojo okolico ter sploh vse prikazni
tvarnega in duSevnega Zivljenja.

Tako ima n. pr. mnogo Zivali ime po njihovem glasu, po
barvi, po kraju, kjer bivajo itd, Pefelin ima ime po svojem petju
(pet-el-in, sor. peti, pojem); kura po glasu (iz: ku-ra, sor. ku-jati
se*); po podobnem glasu (kujati se) je dobila ime tudi kavka.
Sovo so nazvali po skovikanju (odtod tudi ime skovir), vpitju
(beseda sova® je sorodna z nem. heu-len!) Brglez je dobil ime po
cvréanju (sor. lat. frigulo, kridati, dreti se [0 kavki]). Po svojem
znatilnem glasu imajo imena éuk (po glasu &u), kukavica, kokos,
koklja, kokot, pisée, ker vedno Civka (od: piskati!), Séinkavec (od:
§¢ink). Tudi prvotno ime, ki ga ima Zerjav, je vzeto po glasu.
Po brnenju, ki ga povzroéa pri letanju s pokrovkami, ima ime
hrosé (sor. hre§¢éati, hrei¢im; po Sumenju [hreS$¢anju] ima ime
tudi Ahrast). Po rjoveéem glasu (bukati, buéem) ima ime tudi
bik (iz: byk-).

1 Gr. petegope, od: peragéoery prenesti.

2 Gr. usrwvvule zamenjava imen.

3 Gr. 7pénos, od: rpénw obrniti, spremeniti, preiméniti, odtod: pre-
imemba.

4 Po metonimiji je nastalo odtod kwjati se: braniti se, ustavljati se!

5 Nastalo iz: k’ova; omehani k’ daje pri nas s.
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Po barvi imajo imena: sinica po sinjem (viSnjevem)
oprsju. Po svetlikajodi se zelenkasti barvi imata imeni golob
in Zolna (sor.zel-en! in Zol-t, kar je prvotno pomenilo zelen
in rumen). Po Zolti, rumenkasti barvi je dobila ime tudi
Zelva. Po rjavkasti barvi ima ime slavec (sor. rusko solovéj,
rumenkast). Siva (= sera) barva je dala imena seru (brkati
88r), sercu (sérec, Schimmel, serast konj, serasta kobila) in serk:
(sera raca). — Drugi predmeti imajo redko ime po barvi, n. pr.
zlato (po rumeni barvi, sor. je Zol-t). Ruda (sor.je rumen, iz:
rudmen).

Po kraju, kjer Zivali bivajo, so vzeta imena: jazbec (sta-
rejSe: jazvec; sor.jazva, jama, jazbec = ,ki jame koplje®),
@mija (sor. z zem-lja, ker se po zemlji plazi) itd. Po &asu, v
katerem se skote, so imena: jarec, jarka, jdrica, jarce, jaré itd.
(0od: jar pomladni; n. pr. jaro Zito). Po drugih lastnostih so Zi-
valska imena: jumec, jumica (= mladi¢, sor. nem. jung); vol (sor.
(vel-ik); krava in srna® imata imeni po rogovih (sor. nem.
Horn); pozoj (sor.zijati); molj (ker melje). '

Rastline imajo imena po barvi: sliva (iz pridevnika sliv,
visnjev), breza (= ,svetlo“, belo drevo), detelja (= ,pikasta® rast-
lina). Po obliki so dobili ime bor (=iglato drevo, ime po
borovih iglah), osat (sor. os-ter, bodeca rastlina), trepetljika
(ker se listi zaradi tankih, dolgih pecljev vedno tresejo = #repe-
tajo); topol pomeni frepecoée drevo; isto kar trepetljika.

Razni deli naSega telesa se imenujejo po slede¢ih znamenjih:
glava (sor. gol) pomeni prvotno golo glavo, t.j. lobanja; lasje
pomenijo: valoviti kodri; celo je visoki del obraza ali telesa;
grlo je sorodno z Zreti (nastalo iz: ger-ti), ker z njim poZiramo;
2ob (sor. zebe me = prvotno: trga me, da drgetam) je organ, ki
trga hrano; who je organ, s katerim kaj zaznavamo (sor.je
um, ker moremo s to zmoZnostjo kaj zaznati); plece je Siroki
del hrbta; rebra (sor. nem. Rippe, Rebe) imajo ime od tega,
ker so upognjena, zakrivljena; laket, ker se upogiba;
tudi koleno (sor.: kolo) je zaznamovano po tem, ker se pre-
giblje. '

b) Nekatere besede nam kaZejo predmete v starej§i, prvot-
nejsi obliki; iz njih se d4 spoznati starejSe stanje narodne omike.

1 Zel-en je nastalo iz: g’hel-.
2 Takisto lat. cervus, jelen in nem. Hirsch.
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StarejSi besedi balij (zdravnik) in vraé (zdravmik, kar se
rabi e v vzhodnih nareédjih)® sta pomenili ¢loveka, ki je zdravil
z zagovarjanjem, vedeZevanjem, v srbohrv. §e danes pomeni vraé
vedeZevavec (balij sor. bajati; vraé sor. nem. Wor-t, lat. ver-bum,
gr. ¢nuc, nastalo iz: Fonua). — Cesta pomeni prvotno: uhojena
pot; ime: bela cesta, velika cesta itd. je zasluZila Sele pozneje.
— Cepec pri mlatvi je bil prvotno od drevesa odklan odcepek,
na katerem Se ni bilo roénika, goZe in jermenov. — Za plug
je rabilo okleS¢eno drevo, odtod je ime drevo ostalo. —
Dedi¢ (= dedov pravnuk ali vnuk) kaje, da se je iz poCetka ime-
noval tako samo onmi, ki je ostal doma na dedini (dedovi higi).
— Gumno (nastalo iz: gu-, kar je ohranjeno v besedi gov-edo, in
mno, kar je od: meti, manem) je prostor, kjer govedo Zito mane.
Beseda hlev (izposojeno iz got. hlaiw, grobna votlina) kaZe, da
80 rabili kot hleve podzemeljske votline, duplje. — Korec je danes
lahko iz medi, prvotno je bil iz drevesne skorje, sor. beseda kora,
skorja; isto je s koritom. — Kritenica pomeni deklo (posla, suZnjo),
ki je bila kr§éena, do¢im so bili vi§ji sloji Se paganski. —
Stari mostovi niso bili Zelezobetonski, ampak preprosti, kakor
ime ka¥e (sor. nem. Mast, Mastbaum jadrnik, jadrno drevo):
zadostoval je hlod ali bruno, ki so ga vrgli ¢ez vodo; od zacetka
se ni locil od drvi (sor. brumo). — O koZi se ni moglo zmeraj peti,
da je gladka, ker pomeni prvotno le kozjo kodo, kozletino, ki ima
dlako (koZa nastalo iz: kozja). — Beseda postelja (sor.: steljem,
stlati) kaZe, da so imeli nekdaj borna leZi§¢a: malo stelje ali kaj
podobnega, pa se je dalo spati. — Stog pomeni sedaj kozolec,
prvotno pa samo kol, okoli katerega se Zite ali seno sklada,
kakor je %e na Koroikem in na Stajerskem v navadi. — Temnica
nam kaZe, kak¥ne so bile nekdaj jece, v katerih so vzdihovali
jetniki (jetnik od: jeti, za-jeti, -jamem). — Imena forek
(vtori = drugi), éetrtek in petek kaZejo, da so Slovenci zaéenjali
teden s ponedeljkom (ne kakor Nemci in Rimljani z nedeljo,
tako da je bil Cetrtek v sredi tedna; sreda je vzeta po nem.
Mittwoch) — Vela je prvotno shramba za sani, vozove
(korensko sor. je veZa in voz); veZa je tedaj pomenila kolnica,
vozarna.

! Prim. ABkerc, Caa nesmrtnosti:
Leka rad bi, ki nesmrtnost daje?
Iskal leka takega pri vradih,
iskal Ze si ga pri darodejih.
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§ 299. Prvotni pomen se more doloditi mnogokrat Ze iz
domaéih sorodnih besed. Veckrat pa se je ohranil prvotni ko-
ren, ki je sknpen tudi drugim slovanskim jezikom, samo v kaki
posamezni slovenski besedi; tako besedo moramo primerjati s
sorodnimi besedami drugih slovanskih jezikov ali stare slo-
venscine,

V nekaterih besedah pa se hrani korem, ki ni bil skupen
samo slovanskim, temve¢ tudi dragim indoevropskim jezikom.
Zato moremo marsikatero besedo razloZiti le po primerjanju s
sorodnimi besedami drugih indoevropskih jezikov, zlasti
nems€ine, latin$¢ine in griéine.

Prvotne korene nafih besed hranimo Se iz tistih pra-
davnih ¢asov, ko smo z drangimi indoevropskimi narodi govorili
Se en skupni jezik in prebivali Se v skupni indoevropski pra-
domovini.

Indoevropska sorodnost pa ni le v posameznih besedah ali
korenih, temved v vsem jezikovnem sostavu, v besedoslovju, v
sklanji in spregi in tudi v skladnji. In ta sorodnost je tolikanj
ocitnejSa, kolikor starej§i so jeziki, ki jih primerjamo. Ako bi
vzeli n. pr. nafo sloven§éino, italijanSéino in novo gricino, bi bilo
izprva precej teZko najti kako skladnost. Ali primerjajmo staro
slovenséino, latin$¢ino in staro gr3¢ino pa bomo videli povsod
zadosti takega, kar je enako ali podobno ali v vseh treh jezikih
ali vsaj v dveh od njib. In vendar je stara slovens$fina, kakor
nam je ohranjena v najstarej§ih spomenikih, za tiso¢ let mlajSa
od latincine, kaj Sele od gri¢ine! Kolikanj podobnej$a je morala
biti latinS¢ini in gr8€ini prvotna slovan$ina, recimo, ob Kristu-
sovem ¢asu! Ako gremo potem v dubu Se dalje nazaj, moramo
priti naposled do Gasa, ko so si bili vsi indoevropski jeziki tako
podobni, kakor bi bili nare¢ja enega jezika; in navsezadnje mo-
ramo priti do neke prvotne dobe, ko so govorili vsi Indoevropci
tako enako kakor n. pr. dandana$nji prebivalci ene vasi ali udje
ene druZine. To je bil prvotni indoevropski jezik.

Besedni zaklad.

§ 300. Besedni zaklad naSega jezika kakor tudi vseh slo-
vanskih jezikov obsega po veéini izraze, ki so stara dediS¢ina
nekdanjega enotnega slovanskega naroda. Ta besedni zaklad pa
je zadostoval Slovanom le, dokler so bili Se na niZ%ji stopinji
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omike., Ko so jeli napredovati in se seznanjati z napravami so-
sednih narodov, so potrebovali novih izrazov, ki so si jih morali ali
na novo narediti ali pa izposoditi od sosednih narodov. Jezik po-
trebuje za nove pojme in predmete novih izrazov, zato se nepre-
nehoma mnoZi. Izredno veliko novih besed potrebuje narod, ko
stopi v vrsto izobraZenih narodov in zaéne duSevno napredovati;
tedaj ljudstvo navadno ne more veé dohitevati vsega .napredka
posameznikov (t. j. izobraZencev) in delo za mnoZitev jezika mo-
rajo prevzeti izobraZenci.

Veliko novih izrazov so nam ustvarili Ze pisatelji XVI.
(Trubar, Krelj, Dalmatin) in XVIL veka (Hren, Kastelec); Stevilo
izrazov se pa pomnoZi z rastoim napredkom v XVIIL in v zaetku
XIX. stoletja. Tako so nam ustvarili:

Hipolit (1712): glediie, naloga, ostreSje, poveljnik, prvo-
roden (primitiven), razuditi (raztelesiti). Pohlin (1781): cedika
(gumi), ¢asnik, nadstropje, preproga, testenina, vremenik (baro-
meter), zdravnik. Gutsman (1789): plunka, samostan, sladkor
itd. Vodnik ({ 1819): bankovec, éutnica (Zivec), dnina, dragotina,
izjema, omaka, prvopis (izvirnik), ravnalo, vodilo, trdnjava, zdra-
vilo itd. M. Ravnikar (1815—1917): bolniSnica, nagib, obnebje,
oért, pismouk, prerod, prvak, Stevilka, vislice, vodnjak, uboZnica,
zgodovina. Murko (1833): ¢opié, milodar, mladostnik, naért, na-
takar, obstoj, osebnost, sestavek, slovstvo, stik (rima), vodstvo.
JaneZi¢ (1850—1851): glasilka, kovina, ni¢la (ljudska oblika je:
nidica), ploevina, svetilka itd.

Ko so 1. 1843. zaceli z Novicami redno izhajati éasniki, so
ti prevzeli vodstvo jezika in nam ustvarili veliko Stevilo izrazov
za vse stroke.

Novice: hlapon, kolodvor, deZnik (1843); hranilnica, na-
roénik, naroénina, pola (v pomenu p. papirja), razstava, sestevek
(vsota), stopinja (v pomenu n. pr.: 14 stopinj Celzija [1844]);
drazba, ozradje (1845); odvodnica, privodnica (Zila), Zeleznica
(1846); glasovir, navdusSenje, oblika, postnina (1848); domifljija,
Zaloigra (1849); posojilnica, pretveza (pod pretvezo [1850]);
premiénica (1852); ravnik (1853); parnik (1854); strelovod (1856);
beljakovina (1859); zanpnica (1861); pevovodja, kitica (strofa
[1863]) itd. Slovenija (1848—1850, vefinoma Cigaletove
tvorbe): baklada, nagla sodba, razvoj, zaboj (1848); drevored,
klativitez, skrajnost, ustanova, zemljekaz (1849); pozneje je na-
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redil Cigale Se: razvodje, vijak itd. Levstikov list Naprej (1863):
oZrelje (vizir), pocitnice, podoknica.

V dobi narodnega preroda (konec 18. stol.), ko smo pismeni
jezik o€istili tnjih (neslovanskih) primesi, in v tekm 19. stol., ko
je bilo treba za nove znanstvene in tehni¢ne pridobitve novih
izrazov, smo si mnogo besed izposodili od drugih Slovanov, zlasti
od Srbov in Hrvatov, Rusov in Cehov.

Ruski so izrazi: éin (Rang), €inovnik, iskren, izreden, iz-
vesten, izvoliti (izvoli to sprejeti), liinka, nagrada, nadzornik,
naditan, napev, narecje, nega, nezen (ali iz ¢eS¢ine), nrav, nraven;
obéestvo, oCividen (domade je oiten, oCivesten), odobriti, ogroZati,
opredeliti, osredotoéiti; pokrovitelj, polkovnik, premirje (zadnji
dve besedi je uvedel Ze Vodnik), posetiti, povod (= prilika), pred-
lagati, prelesten, privrZenec, propis, proizvod, razoc¢arati, skromen,
slog (Stil), sorazmerje, sloj, smel (ali iz ¢eS¢ine), sposoben, staro-
daven, sveZ (ali iz &eSC.), strast, tocka, udoben, uspeh, velblod, vzhi-
éen, vzor. Za nekatere ruske izraze imamo svoje besede,
n. pr. bodriti (domace: izpodbosti), bolnica (domace: bolniSnica),
dejstvovati (slov. delovati), kist (opi¢), ljubimec (ljubi, ljubec),
opasen (nevaren), pester (pisan), podroben (nadroben), prapor
(zastava), priroda (narava), svojstvo (lastnost), toen (natandéen),
umesten (pripraven, priliéen, prikladen).

Iz stare .cerkv. slovan$¢ine: mitnica, oZivotvoriti, predlog
pra- (prababica, praded); prestol, proslaviti, prosveta, prosvetitelj,
stolp, vestnik, zavesa (domade: zastor), Zezlo, Zrtev (pomeni da-
ritev), Zrtvovati (darovati), Zrtvenik, poZrtvovalen.

CGedki so izrazi: geslo, odpor, vaZen (uvedel %e Pohlin
1781), uradnik (vzel iz slovaiéine Gatsman 1789), vojak (domate
vojicak), svoboda (s Cimer se je izpodrinila stara domaca oblika
sloboda), milo, pivo (domada beseda ol; vse to je vzel Ze Vodnik); .
éepica, naboZen, |[nedostatek, starosta, zvok (vzel Murko 1833);
bajka, éitanka, godba, dojem, jedek, kolek, lepenka, naslov, nazor,
ob¢instvo, obSiren, pojem, pozor, posadka, prvoten, prispevek,
skladatelj, stroj, tovarna, vloga. Nepotrebni so n. pr. dotiéni
(v pomenu tisti, ki oni, ki); opetovati (ponavljati).

Poljski so izrazi: strog, ustava, vpliv.

Srbskohrvatski so izrazi: bolest, tajen (skriven, skriv-
nosten; uvedel Ze Pohlin), ¢arovnik, krvnik, oporoka, sidro (ave-
del Gutsman), krasen, papiga, usoda (uvedel Murko 1833), &aro-
ben, ¢lan, batina, beda, dragocen, javen, dobaviti (slov. zakladati
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koga), diven (= ¢udovit), jadikovati, livada, krinka, krut, kovéeg,
krvolok, lutka, obliZ, okvir, odmor, slavolok, pamtivek, razkosen,
smatrati, veS¢ (pomeni umetelen), vei¢ina (umetelnost), uprava,
znacaj.

O spremembah besednega zaklada.

§ 301. Kakor se besedni zaklad vedno mnoZi, tako se tudi
posamezne besede izgubljajo in jih zamenjajo nove. Tako se be-
sedni zaklad vedno spreminja. Mnogo besed je Zivelo Se v zacetkn
naSega slovstva, t. j. v 16. veku, a so zdaj v pismenem jezikn
pozabljene ali pa Zive le Se v kakem nareéju. Take besede so
n. pr. blazniti koga (zdaj pravimo pohujfati), ¢islo (pomeni 1. Ste-
vilo, 2. racun, Cislovati racunati; v rabi je §e v Cislih imeti, Cis-
lati); dever (zdaj pravimo svak), jetrva, svast ali svest (zdaj
svakinja), drokati (phati), druZe (soprog, Se pri Vodniku), hiniti
(goljufati, odtod hinavec), hramati (Santati), kojiti (zrediti, vzgo-
jiti, vzgajati), okrilje (predpasnik), opustiti (zdaj rabimo ruski
izraz opustofiti), prevecati (zdaj rabimo italijansko izposojenko
goljufati), roditi (za Boga ne roédi, t.j. ne mara, Dalm.; odtod
neroda, neroden), spasti, spadem (Elijev pla§¢ je spadel, Dalm.;
herunterfallen), stoprav (Sele), vzdati, dobro vzdati (pozdraviti),
srefo vzdati (sreco vosditi), nastopek (nasledek) itd.

Besedam se tudi pomen spreminja; v starejSem jeziku po-
meni n. pr. priden koristen, vek moé, (od Kastelca [1688] dalje
pomeni stoletje ali Se daljSo dobo), zal (pri Trubarju Se had,
hudoben), raz3aliti (boledino prizadeti), Zivot (Zivljenje, zdaj
telo) itd.

Besede se spreminjajo tudi po obliki; v 16. stoletju je Se v
rabi n. pr. éudo, ¢udesa (zdaj ¢udeZ), drz (zdaj drzen), maSavec
(zdaj maScCevavec), malikovec (zdaj malikovavec), omadeZiti (zdaj
omadeZevati), sovraZz (zdaj sovraZen), svar (zdaj svarilo), trdo-
vrat (zdaj trdovraten) itd.

Besede tujega izvora.

§ 302. V besedni zaklad naSega jezika so se zacele Ze
zgodaj vrivati tujke. Prve tujke so sprejeli Slovani Ze v prvih
stoletjih po Kr. in sicer v vzhodni Evropi od raznih turSkih ple-
men, na zapadu pa od Germanov, zlasti Gotov (n. pr. bukve, cer-
kev, cesar, deska, hleb, hlev, holm; iz-kusiti itd.). Stevilo izposojenih
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besed, ki smo jih prinesli iz prvotne domovine, se je v novi do-
movini pomnoZilo z nem&kimi in romanskimi, posebno odkar so
nadi predniki sprejeli kri¢anstvo in prifli v stik s tedanjo omiko.
Nasprotno so pa tudi Slovenci vplivali na svoje sosede.

Iz germanskega jezika so n. pr. barva (srednjevisoko-
nem. varwe, Farbe), branjevec (bav. nem. Fragner), bukev, bukve
(iz predgot. boko, got. boka Buchstabe), cerkev (iz got. kyriko in
to iz preproste grike besede xvoixdv za xvptaxov); cesar (iz got.
Kaiser in to iz lat. Caesar), éeber (stvn. zwibar, zubar), drefa (n.
Draht), hisa (stvn. hus, sedanje Haus; iz naSe besede hisa so si
Nemci na novo izposodili izraz Keische, Keischler, kar
smo si Slovenci zopet nazaj vzeli kot kajZa); hleb, hlebec (iz got.
hlaifs, sedanje nem. Laib); izba (iz starovisokonem. stuba, kar
je iz lat. extufa; iz slovanske besede so napravili Ogri szoba,
kar so si Srbi in Hrvatje in po njih Slovenci zopet na novo
izposodili: soba); Ainez (iz got. kunings, sedaj Konig); ldnec,
lanca, (srvn. lanne, veriga in veriZica kot liSp); leséerba (nem.
Lichtscherbe), lina (srvn. line, balkon), lopa (stvn. lonba, n. Laabe),
luknja (stvn. lucka, n. Liicke), opica (stvn. affo, angl. ape), penez
(stvn. pfenning), post, postiti se (stvn. fasta, fasten, got. fastan,
drZati), $ipa (n. Scheibe), skoda (stvn. scado, Schade), vitez (germ.
witing), vos¢i¢i (stvn. wunsken, n. wiinschen), Zida (stvn. sida, n.
Seide), #(r)ebelj (stvn. grebil) itd.

Iz romanskih jezikov so besede, kakor: bajla (it. baita,
v italijan$Gini se je razSirila po lombardskih Judih; beseda je
prvotno hebrejska: bet hiSa), demar (it. denaro, lat. denarius =
desetica); fuZina (it. fucina, kovaénica), goljuf (it. gaglioffo), kriz
(iz lat. crux, cis; besedo smo dobili od Romanov, ne po nem.
posredovanju), manjkati (it. mancare), peljati (it. pigliare, vzeti).

Iz tur8kega jezika so . pr. éidem, dorba, klobuk, tolmac,
top, topor, tovor, Zep. "

Iz madZar8&ine so: beleg, beteZen (ogr. beteg), gazda (ki
je izposojeno iz slov. gospoda), lopov (ogr. lopd, tat), folovaj.

Mnogo na8ih tujk je takih, kakrSne imajo vefinoma vsi
evropski narodi, ki so jih sprejeli s tujo omiko. Take tujke so:

Barhan, barhant (iz nem. Barchent; Nemeci so dobili tujko
od Romanov in ti od Arabcev); barka, nem. Barke, lat. barca,
gr. Béotg, tdog, beseda je izposojena iz koptskega jezika; ceplja
(ée3pa) je iz mem. Zwetschke in to iz (prunus) sebastica, t.j.
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sebastska sliva, zvana po mestu Sebaste v Samariji, odkoder so
jo prinesli ob kriZarskih vojskah v zapadno Evropo; éresnja izvira
iz romanséine, iz katere imajo tudi Nemci ime za to (Kirsche);
romanske besede so iz gr. xéeacos, prvotno pa je beseda malo-
azijskega izvora; gum: (slov. cedéka) so poznali Ze Grki: xdupue,
kar je egiptovskega izvora; gips (slov. sadra) je iz grikega jezika:
yoyog, kar je semitskega izvora; hruSko smo dobili Slovani
iz kurdskega jezika; jopa, jopica, jopi¢ (kar imajo vsi Slovani)
je iz nem. Joppe; k Nemcem je priSla beseda od romanskih na-
rodov in ti so jo dobili iz arab8¢ine; fazanm, iz gr. pooiavog,
fazijski, t.j. pti¢ iz mesta Fase (Phasis) v Kolhidi; kostanj (lat.
castanea, gr. xeoravée) ima ime po mestu Kistana ob Crnem
morju; brdnec, bron, nem. Bronze (kar so dobili Nemci od Fran-
cozov in ti od Italijanov: bronzo) izvira iz mesta Brindisi (aes
Brundisinum), kjer so Ze v starem veku izdelovali sloveéa bro-
nasta ogledala; pergament (slov. koZenica) ima ime po mestn
Pergamon v Mali Aziji; kad, kadi smo dobili iz roman$¢ine,
lat. je cadus, gr.J xadog, vré, vedro, sod in to.je iz hebrej-
skega: kad; kamra, nem. Kammer, lat. camera je iz gr. xaudea;
kositer smo dobili z Romani vred (lat. cassiterum) iz gr. xcooize-
00g, kar pa je tudi v gri¢ini sami izposojeno; kumin (kumena,
kumina), nem. Kiimmel, lat. cuminum je iz gr8kega: xvuiror in to
izvira iz semitskega jezika; lev, nem. Lowe, lat. leo, leonis, je
izposojeno iz grikega: Aéww; lilija, nem. Lilie, lat. lilinm je iz gr.
Aelgtov; limona je iz ital. limone in to iz perzijskega jezika;
olje, oljka, nem. Ol (stvn. olei) je iz lat. oleum, olea, oliva in to
iz gr. édaov, fhaic; osel, nem. Esel, lat. asinus je izposojeno iz
nekega maloazijskega jezika; puska (iz: puk$a), nem. Biichse, je iz
lat. buxis in to iz gr. mvic, §katla iz puSpanovine (zelenikovine);
‘'sak, sdka (8 katerim ribe love), nem. Sack, lat. saccus, gr. oax(x)og
vreca, je izposojeno iz hebrejskega: saq.

Stare, v prvi dobi izposojene tujke so dobile popolnoma
domado obliko; take besede imenujemo izposojenke.

Poleg izposojenk, ki so postale splo$na narodna last, imamo
tudi mnogo tujih besed, ki smo jih v novejsi dobi sprejeli s tujo
omiko in strokovmo izobrazbo, a jih ne spreminjamo veé¢ po do-
maéih jezikovnih zakonih. To so zlasti izrazi, ki se rabijo v posa-
meznih strokah, n. pr. Srapnel, poezija, realen,' individualen, pro-
zaist itd. Take izposojenke imenujemo tujke.
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V preprosti govorici se mnogokrat tudi tujke spreminjajo
po domacih jezikovnih zakonih, n. pr. dokfor'.

Glede rabe tujk pomni: Rabiti smemo samo take izposojenke
in tujke, za katere nimamo dobrih slovenskih izrazov. ,Meni se
sploh zdi,“ pravi Stritar, ,da na8i pisatelji, zlasti po ¢asnikih
mnogo preradi, brez potrebe, rabijo tuje besede; tako ne vem,
zakaj bi rekli n. pr. historiéno‘ mesto ,zgodovinsko’., Ogibajmo se
kolikor moéi tujk, ki paéijo, naj se vidijo $e tako imenitne in
gosposke, vsak jezik, tudi slovenski.“

Preprosta etimologija.

§ 303. Preprost narod (véasih tudi izobraZemo obéinstvo)
si kako besedo po svoje razlaga, pripisujo¢ ji kriv izvor (pre-
prosta etimologija, Volksetymologie).

Nekatere besede, nastale po preprosti etimologiji, se rabijo
v ljudskem jeziku in pisavi; nekaj oblik pa Zivi le v pisavi, med-
tem ko jih Ijudstvo pravilno rabi.

RoZnik, roéni cvet, junij, je n. pr. naslonjeno na roZa; prvot-
nejSa oblika je rZni, rZeni cvet; sveCar naslanjamo na svec-
nico, ker smo pozabili, da je iz korena sék, sek-ati in torej
prav: seéan, kakor so pisali Se starej§i pisatelji; velmos, vel-
moZje, veljak (kakor da je beseda iz vel- [velik] in moZ); toda
beseda je iz vel- in moéi, morem, strsl. velmoZa); pravilno
pa je: velmosni (prid.); nam. prvotnega zeha#/ se rabi tudi zde-
hati, kar je naslonjeno na zdihovati; manjkati (kakor da je
od manj-, toda beseda je italijanska izposojenka: ital. mancare).

Samo v pisavi se rabijo oblike: mrtvoud (prvi pisal Levstik),
kakor da je iz mrtvo -} ud, toda beseda je nastala iz mrtvud
(mrtv--pripona ud); buiela (nam.becela, kakor da je sorodno
z buéati). Napaéno se piSe smodka nam. pravilno smotka (ker
nima beseda ni¢ zveze s smoditi!); napacno se piSe sinaha nam.
pravilno swaka (ker se napano naslanja na sin).

O rabi besed:
pravi pomen ter tropi in figure.

§ 304. Besede rabimo ali v pravem pomenau, t.j. kakor
se navadno rabijo, ali pa v prenesenem ali zamenjanem

1V preprostem govoru: dohtar (prim. Prefernovo: dohtar, ti jezi¥ni do-
htar . ..), ,Otrofki dohtar“ (povest J. Kersnika).
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pomena (tropus); poleg tega moremo dati kaki besedi poseben
pomen tudi po zunanje, t.j. s posebno izreko (v govorm) ali
posebno besedno stavo (v pisavi); ta pacin izraZanja imenujemo
figure (ukrasi).

Kdaj ima kaka beseda pravi, preneseni ali zamenjani po-
men ali kdaj se rabi v posebnem pomenu, moremo spoznati iz
stavine zveze (konteksta), t. j. iz celega stavka ali govora
ali iz okoliS¢ine, v kateri je bila beseda izgovorjena.

1. Metafora.

§ 306. Metafora (primera, podoba) nastane, ako prene-
semo izraz B na predmet A zaradi kake podobnosti, ki si jo mi-
slimo med predmetoma, n. pr. Pelin je grenek, misel je grenka.

Naziv grenek, ki pristoji le pelinu, se prenese na bolestno
misel. Primerjana predmeta sta: misel — pelin. Lastnost, zaradi
katere je podobnost med predmetoma, je: bolestnost (misli) —
grenkost (pelina). Primera bi bila: Bolestna misel je grenka
kot pelin. Enako pravimo n. pr. trate se smejejo, zarja zlati nebo.
Ko trate cveto, se nam zdi, kakor bi se smejalo otroSko lice.
Zarja rumena obseva nebo, kakor bi ga zlatila.

Véasih se pojma primerjata z vezniki ko, kot, kakor; te vrste
primera se imenuje prispodoba (comparatio), n. pr. nebo je jasno
ko ribje oko; suh kot poper; zdrav ko riba.

§ 306. Med metafore spadajo 1. ukrasni pridevki (epi-
theta ornantia), n. pr. bela Ljubljana, zlata kaplja, zorna mladost;
2. poosebljenje (personifikacija), n. pr. solnce vzhaja, 2ahaja;
trta rodi, ogenj lize itd, in 3. stalne recéenice.

Po metafori je nastalo mnogo reéenic, pri katerih se prvot-
nega pomena ve¢ ne zavedamo, veéasih pa nam je celo neznan.

Nekaj zgledov! Pisana mati (mati, ki je huda kakor pisan
gad), pisano gledati (gledati hudo kakor pisam gad), pijan kot
mavra; mavra (mavrica) po ljudski veri pije stndence, zato je
polna vode. Otrok je zlezel v dve gube (i.]. kakor bi bile na ramah
dve gube); hahljati se (prvotno pravimo n. pr. Krka hahljé kar
na ravnem iz tal kakor iz grla; hahljati se = smejati se, t.]j.
tak glas dajati, kakor ga daje voda, ko hahlja); na rovas de-
jati (rova$ pomeni: zareza, n.pr.na palici, na lesn, kjer vrezemo
ved zarez, da zaznamujemo kako Stevilo. Pri razsodbi pred Zu-
panom je kmet zarezoval glasove ma rovas, t.j.na leskovo palico;
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odtod izraz: ima $e nekaj na rovasu, t.j. $e neki prepir poravnati);
ucenci razgrajajo po Soli (razgrajati od: razgraditi; v pravem
pomenu se rabi o vodi; voda nasipe razgraja, t.j. ograde po-
dira); wéenci razsajajo razsaditi = razdejati, pokoncati); po robw
se postaviti (po robu se postavi opeka, kamen; prim. po robu
stojeca opeka); iz ojnic skoCiti (iiber die Schnur hauen; primera
je vzeta od Zivali, ¢e se splasi in skoéi iz ojnic); preglavice
komu delati (preglavica pomeni: omotica, glavobol,
muka); prekositi koga (v pravem pomenu prekosi samo kosec
kosca na travniku); »a muhi, na piki imeti koga (primera je
vzeta od merjenja na puSki = na merku imeti koga; razuzdan
(razuzdana je v pravem pomenu Zivina, t. j. ¢e ji snamejo uzdo,
da prosto leta); samopasen dlovek (prvotno: Zival, ki se stran
od ¢érede sama pase; samopaSen = Ki hofe vse sam pojesti;
sebicen); v Skripcih biti (v zadregi biti; Skripec der Flaschenzug);
triast, triava Zivina od: #rs, Stor = ne raste ve¢, torej v rasti
zaostaja.

V prenesenem pomenu pa rabimo lahko ne le posa-
mezne besede in recemice, ampak tudi cele stavke in odstavke
(alegorija). Sem Stejemo pregovore in uganke. Primera se
razteza lahko Cez celo pesem ali celo povest (n. pr. Preseren,
V spomin Val. Vodniku; Iv. Cankar, Podobe iz sanj, n. pr. ,Ob-
nemelost®, ,Peter Klepec“, , Vélika maga“).

Zgled za primero:

Zupanéié, Pesem Zebljarjev: Od stirih do ene * od
§tirih do ene * so zarje rumeme, * so trate zeleme,® od §tirih
do ene * vodda nam kolesa, mehove nam Zene, * nad nakli
smo skljuéeni; * vsi, fantje, moZje in dekleta in Zeme * od Stirih
do ene * Ze vsi smo izmuceni. * — Pol treh, pol treh * spet puha
nam meh! * Zaredi 3eblji so nam v oieh, * do osmih zveder Zeblji,
Zeblji v oceh. — Smo jih v polje sejali? * Po polju nasi Zeblji
cveto; * poglej v nebo: * vanj smo jik kovali * od stirih do eme,
do osmih od treh, * da nam bodo tudi ponoéi v oleh... * Pa
ondan sem pred zrcalom postal: * o, kakor da sem po sebi koval!
* 0, kakor da delam ves boZji dan greh * od §tirih do ene, do
osmih od treh!

1T, j. tedaj smo Se spoditi, zato so zarje tudi za nas ramene in trate zelene.

Breznik: Slovenska slovnica. 4. izd. 13
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2. Metonimija.

8§ 307. Metonimija nastane, ako zamenjamo izraz enega
predmeta z izrazom drngega predmeta zaradi kakega odnosa
(ali kake zveze), ki je med njima.

Zveza mora biti taka, da predstava enega predmeta zbudi
predstavo drugega. Taka zveza (odnos) je n. pr.:

1. med celoto in delom,® n. pr. pase pet repov (= petero
goved); svinjak mu je z riles (= praSidi) natlaCen; lenega Caka
strgan rokav (suknja);

2. med vzrokom in ucinkom, n. pr. prebledeti (nam. pre-
strafiti se); Ce se prestra§i§ (= vzrok), navadno prebledi§
(= ucinek); zardeti (sramovati se); 2 dolgim nosom (osramocen,
prevaran) oditi;

3. med orodjem in opravilom, ki se z njim izvrSuje,
. pr. pero zastavi komaj (= zacne pisati; PreSeren);

4. med tvarino in izdelkom, n. pr. Moj bron (nam. top)
je najden bil v dnu morja (PreSeren; napis na zvonu);

5. med krajem, ¢asom ali opravilom in ljudmi ali dru-
gimi stvarmi, ki so v zvezi s krajem, ¢asom ali opravilom, n. pr.
Ti si tam doma, kjer ima kos mlade (t.). v hosti, v odljudnem
kraju, kjer ne poznajo olike; pomen: ti nisi olikan); po ko-
delji, po preslici v sorodu biti (= po materi v sorodu biti, ker je
bila kodelja ali preslica znamenje Zenskega opravila);

6. med znamenjem (simbolom) in zaznamovano recjo,
n. pr. palmova veja (zmaga ; ker so dajali zmagovalcem palme v
roke); sveti kriz (kriCanstvo), oljkova veja (mir). Zveza pri simbolih
je nastala po zgodovinskem pota.

Metonimiéna je lahko ena beseda ali ena reéenica v
stavku ali cel stavek. Véasih se razteza metonimija na celo
pesem (n. pr. Vodnikov Zadovoljni Kranjec, Zupangiceva
Duma) ali celo értico (n. pr. Ogledalo, Gospod stotnik, Leda itd.
v Cankarjevih Podobah iz sanj).

§ 308. Glede rabe tropa pomni:

Ce pisatelj rabi primero (podobo), mora biti znacilna, da
nam misel bolje izrazi kakor navadna beseda; ¢e nima te last-
nosti, je prazna beseda. Drugi¢ pa je pomniti, da mora pisatelj

! Te vrste metonimijo imenujejo nekateri s posebnim imenom sinek-
doha (gr. gvv-ex-doy7, so-vzprejetje).
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ostati pri podobi, ki jo je izvoliL! Napaéno je n. pr. rabil
Koseski: Razdejana po britvi; ¢e se izvoli podoba britve, se mora
ostati pri podobi; britev ne razdeva, nego le rede, njena lastnost
je ostrost. Pokazal bi vam lahko sonet, v katerem je zmeSanih
pet ali Sest podob, kakor bi se pisatelju sanjalo! (Stritar.)

3. Figare (ukrasi).

§ 309. Besedam moremo dati lepoto ali globlji pomen tudi
pozunanje: s posebno izreko (v govoru) ali s posebno zvezo ali
-stavo (v pisavi); to doseZemo s figurami (ukrasi).

Figure se delijo v tri vrste: ali damo posebno obliko 1. po-
sameznim glasovom (glasovne figure), 2. posameznim besedam
(besedne figure) ali 3. celemu stavku (stavéne figure).

1. Glasovne figure so: @) asonanca, ¢e se na kakem kraju
ujemajo samoglasniki b) aliteracija, e se ujemajo soglasniki,
in ¢) stik (rima), ¢e se ujemajo samoglasniki in soglasniki, n. pr_
Dom * razmajdl je svoj véliki zvon; * kakor da toZi nad mestom
Bog, * krozi (stik sredi vrstice) glas vse naokrog, * trka na okna,
bije ob duri; * preko streh stresa (aliteracija in asonanca) s
peroti * érno grozo duSam nasproti, * plasi in buri, * bega otroka
in sega (stik) 2 mraéno réko (asonanca in aliteracija: otroka
— roko) * starcu v prsi globoko. (Zupanéic.)

V mnogih re¢enicah se zdruZujejo vse tri posebnosti, n. pr.
slepa strast duri in kuri po ¢loveku; gre za njim &ez drn in strn;
smelo preskoi rob in glob; svetni hrusé in tru3é; glad in strad
(Jurcic); zveza za boj in bran; prah bode§ in pepel.

2. Besedne figare:

a) Véasih hoGemo dati kaki besedi globlji pomen, kakor ga
ima v navadni rabi; tedaj jo izgovorimo pomenljivo (z emfazo,
émphasis), n. pr. Smo pa le moZ% (Kette); umrl je moZ (Lavorika
na grob mozu — Fr. Erjavcu, Gregoréic). O besedi, ki jo pomen-
ljivo izgovorimo, pravimo tudi, da jo rabimo v pregnantnem
smislu, n. pr. Pa¢ mnogo moskih, malo moz nas vek rodi. (Greg.)

b) Ce hoéemo mirno izraziti svojo nejevoljo nad kom, rabimo
ironijo (podsmeh), n. pr. Ta je pa lepa! To je cvet! Ti si pravi

1 Pesniki so velkrat slabe primere nadomestili z dobrimi; tako je n. pr,
Gregordié prvotno zapisal: Moj'ga srca kroco sejte, Glasnik 1864; pozneje je
popravil: Mojo sréno kri $kropite. — 8. Jenko je prvotno zapisal: Jezero . ..
i mi podoba sred: * V tebi odmeva * vsakega dneva * se mi svetloba al’ t'ma,
Novice 1857, 56; v Pesmih 1865 je popravil: odseva ... svit se mi ali tema.

13*
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junak! — Poezije ne more &lovek ne jesti ne piti, ni forej 2a
nobeno rabo. (Cankar)

Ironija v hujsi obliki je sarkazem, n. pr. ,Boga hvali —
pa wmri!“ je rekla Zena Jobu, leeCemu na gnoju

¢) Ce metafore pretiravamo, dobimo hiperbolo, (griko
vmwegBoly). N. pr. Kri, po Kranji, Korotani prelita, napolnila bi
jezero. (PreSeren.) — Za gradom teCe rdeca kri, da b’ gnala
mlinske kamne tri, t.j. potok krvi. — HiSe so se videle tako majhne,
da bi se clovek sklonil ter pokril z dlanjo vso dolino. (Cankar.)

¢) Nasprotna od hiperbole je litota (grsko Awzderg, skromna
trditev); namesto da bi povedali kako stvar naravnost, rabimo
nikalnico ali nasproten izraz, n. pr. to ni dobro (namesto: je slabo),
to ni najlepse (namesto: je grdo). — Pamet je vsakemu ¢loveku
kolikor toliko (= zelo) potrebna. (Stritar.)

d) Véasih stavimo dve besedi v nasprotje, da jih poudarimo:
antiteza, paradokson, klimaks in oksimoron. S tem,
da prvo besedo izgovorimo s poudarkom, pripravimo pot za ume-
vanje druge, n. pr. Ne zdrufenja — loéitve zdaj so &asi! Prej
bogstvo mi — zdaj lepa stvar. Molie trobental bo. (PreSeren.) —
Oksimoron je n. pr. Pi — pesnik je Se na tleh brez tal. (Zupanéic.)
— Saj smo si bratje, kaj bi fule¢ moléali. (Cankar.)

3, Stavéne figure nastanejo, kadar damo celemu stavku
posebno obliko: nagovor (apostrofa, gr. Cmoorogr), govornisko
(retoricno) vpraSanje (na katero ne priéakujemo odgovora),
aposiopeza, anafora. Nagovor je n. pr. ,Al jezero, ki na njegd
pokrajini stofis, ni, Crtomir, podoba tvoja?“ (Preieren.) — Govor-
niSko vprasanje: Kje bratoljubja si videl oltarje? (PreSeren.) V
obliki vpraSanja pesnik misel bolj Zivo izrazi kakor v obliki iz-
jave. Prim. Kedd Ii te zaliva, * komu paé ti si mar? * Cvetica
ljubezniva, * pa jaz ti bom vrtnar! (tako Gregoréi¢ v Poezijah
1. 1882; prvotno je izrazil to tako: Nikdd te ne zaliva, * nikomur
nisi mar, Zvon 1870, 103.) — Z aposiopezo zamoléimo konec
misli, da vprav s tem uéinkujemo, n. pr. , Takoj tiko, ée me — !“
— Anafora je, ¢e besede ponavljamo ali fe veé stavkov z isto
besedo zafenjamo, n. pr. Moj oca tlaéan, jaz tlatan, * ti sinko bo§
v robstvo vkovan; * #lacani na svet se rodimo, * tlacani ga spet
zapustimo. (ASkere.)



J_IV. Skladnja. ewes-s

\-/ § 310. Skladn]a (sintaksa) je nauk o stavku ali o njegovih
posanféznih clenih.

V slovnici delimo govor v posamezne enote: v stavke, be-
sede in glasove. V Zivem govoru besede niso locenme, temveé
80 med seboj v doloéenem razmerju in tvorijo neloéljivo celoto.

NajmanjSa govorna celota, ki izraZa kako misel, je stavek.

NajimenitnejSa beseda v stavku je glagol, t.j. doloceni
glagol (gl § 220), na katerega se nanadajo vse druge besede
v stavku.

Z doloéenim glagolom izraZena misel je stavek.

Vsak doloceni glagol pa izraZa kako dejanje (n. pr. pisem,
ucenec pide, stojim, ucenec stoji) in tedaj nekaj pripovedunje ali
pove; zato se imenumje povedek (predikat). Pripoveduje nam
doloceni glagol vedno kaj o kaki osebi ali stvari; to osebo ali
stvar imenujemo v stavku slovniS§ko osebo; ta oseba se imenuje
tudi osebek (subjekt).

Vsak dolodeni glagol izraZa tedaj dvoje: 1. kako dejanje
in 2. tisto osebo ali stvar, ki ono dejanje izvriuje. Zato je v
doloéenem glagolu obseZen vedno tudi osebek.

Iz tega sledi, da je doloceni glagol Ze sam zase stavek.

Slovni§ka oseba, zlasti tretja, potrebuje veéinoma Se
posebne besede, ki natancneje doloa, na koga ali na kaj mo-
ramo pri tretji osebi misliti. Dolo¢ilo osebka je osebkova beseda,
t. j. kak samostalnik ali druga beseda, ki ima veljavo samostalnika;
le-ta stoji v imenovalniku, n. pr. Udenec pise.

Tvoriti moremo stavke tudi brez glagola. Ako n, pr. vpralam u¥enca,
je li spisal nalogo, bo odgovoril: ,Spisal.* Odgovor obsega le dolofeni gla-
gol in je Ze zase stavek. Takisto je stavek, &e odgovori: ,Sem* ali ,Da!*,
ker si pri tem mislimo: sem spisal. Stavek je tudi, ¢e odgovor ne potrebuje
glagola; % vpraSam n. pr. udenca, kaj je spisal, bo odgovoril: ,Nalogo.“ V
takem primeru je potrebna za odgovor samo ena beseda, drugo je obseZeno v
mislih tistega, ki govori; tu si mislimo: nalogo sem spisal. Pomni pa: stavka
ni, & z besedami ne izrazimo misli, t.'j. & z besedami ni& ne povemo; ako

izgovori§ n. pr. besede: Vsak posten clovek pametno in nisi dostavil v mislih
glagola, nisi oblikoval stavka, ker te b:sede nimajo nobenega pomena.
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Povedek je najimenitnej$i ¢élen stavka, osebek mu je pod-
rejen. Zato se stavek, ki sestoji iz osebka in povedka, imenuje
povedkov (predikativni) stavéni del.

§ 311. Iz osebka in povedka sestavljeni stavek se razdiri,
¢e se osebek in povedek natancneje dolocita.

Povedek se natanéneje doloci, e je njegovo glagolsko de-
janje tako, da se more raztegniti na kak predmet (osebni ali
stvarni) in se more vriiti v raznih okolnostih (kraja, ¢asa, nacina
ali vzroka); te okolnosti se imenujejo prislovi. Predmet (objekt)
je nujno dopolnilo povedka; prislovi pa niso nujno dopolnilo,
ampak se povedek z njimi le natanéneje doloéa po kraju, Casu,
naéinu in vzroku. Predmet (objekt) in prislovi (adverbialia) tvorijo
glede na povedek dopolnilno (objektivno) stavéno razmerje.

Osebek se natanéneje doloa z dodatki, ki jih imenujemo
prilastke (atribute); prilastke more imeti ne le osebek, ampak
tudi predmet (objekt). Ti dodatki tvorijo prilastkov (atributivni)
stavéni del.

Stavek sestoji torej iz treh bistvenih sestavin: iz povedko-
vega (predikativnega), dopolnilnega (objektivnega) in prilastko-
vega (atributivnega) stavénega dela.

Stavek, ki ima le osebek in povedek ali ki je povrhu raz-
Sirjen po prilastku, dopolnilih in prislovnih doloéilih, se imenuje
prosti stavek.

Prosti stavek more imeti veé istovrstnih clenov, veé oseb-
kovih besed, predmetov, prilastkov (toda povedek more biti le
eden), n. pr. Na suhi zemlji in na morju obéudujemo veli-
castvo narave. (Dr. J. Bezjak) Za ohranitev zdravja je
potreben Cist zrak, svetlo in snazino stanovanje, pravilno sestav-
liena hrana, primerna izmena med delom in pocitkom, trezmo Ziv-
lienje, kretanje v prostem zraku, pogostno kopanje, zmernost v jedi
in pijad, pametna razvedrila. (Dr. Vedenik.)

V Zioxent stavek, ~

§ 312. Ako zdruZimo dva ali veé prostih stavkov v eno
celoto, dobimo zloZeni stavek; posamezni stavki zloZenega stavka
so med seboj lahko v nadrednem ali podrednem razmerju.

Tisti stavek, od katerega so drugi stavki odvisni, se ime-
nuje glavni stavek; podrejeni stavek se imenuje odvisni stavek
in tvori kak €len (prilastek, predmet ali prislovna doloéila) glav-
nega stavka.
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Znak glavnega stavka je slovni§ka nadrednost, znak odvis-
nega stavka pa slovniSka podrednost (po vsebini je lahko na-
robe, t.j. da je slovnisko podrejeni stavek vsebinsko nadrejen).
0Od glavnega stavka moremo vpra$ati po vseh drugih, njemu pod-
rejenih stavkih, od odvisnika pa ne moremo vprasati po glavnem
stavku, n. pr. Prijatelj mi je obljubil (= glavni stavek; kaj je ob-
ljubil?), da pride danes k meni (= odvisni stavek, ki natanéneje
doloa misel glavnega stavka). — Danes me morem iti v Solo
(= glavni stavek; zakaj ne?), ker sem bolan.

Delitev stavkov po vsebini.

§ 3138. Po vsebini, ki jo stavki (glavni ali odvisni) izraZajo,
delimo stavke v §tiri vrete: 1. v dop6vedne, 2. vpragalne, 3. Zelelne,
4. velelne stavke (o velelnih stavkih glej § 257).

1. Dopovedni (diktivni) stavki.

Dopévedni stavki so oni, v katerih se kaj naznanja, izreka
ali dopoveduje, n. pr. Zdravje je najvecje bogastvo. — Znano je, da
so nekatere tvarine, ki se, ée dolgo lede na solncu, nazadnje tako
napijo in navzemo luci, da se potem 3e dolgo Casa v temi svetijo.

2. Vprasalni (interogativni) stavki.

8§ 314. VpraSalne stavke delimo po vsebini v tri vrste:

1. Poizvedna (informativna) vpraSanja, ki sluZijo v po-
izvedovanje. VpraSavec ne ve, kaksen bo odgovor, t. j. ali bo
trdilen (pozitiven) ali nikalen (negativen). N. pr. , Ali imas oéeta 2
(Pisatelj odgovarja na to vprasanje: Nimam ga veé.) ,Pa koliko
bratov in sestra?“ (Pisatelj odgovarja: Nimam jih)) ,Al # mati
e zivi?“ (Pisatelj odgovarja: Mater S¢ imam. [Cankar.]) — Kam
dr#i na desno cesta, kam dr3i na levo pot? (Valjavec). — ,Cebelica,
od kod in kam te nesejo peroti?“ (Zup.)

Posebna vrsta poizvednih vpraSanj je dvomno (deliberativno)
vpraSanje, ki more stati v necdvisnih vpraSanjih samo v 1. osebi.
VpraSavee preudarja, kaj naj stori v danem primeru. N. pr. AL
naj bezim?“ Kaj naj sklenemo? Kaj naj vam reem? Ali naj vas
pohvalim? — Kje naj kupimo kruha, da bi ti jedli?
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Odvisno deliberativno vpraSanje je: Ne vem, kdaj da vam
povrnem vse dobrote. (Cank.) — Premisljam, kaj naj (ali: kaj da
naj) storim. — Gledam, kje da bi ga wujel.t

V odvisnih vpraSanjih se pripovednik vmisli v duSo osebe,
o kateri govori; zato stoji vpraSanje v 3. osebi, n. pr. Premislja,
kaj da naj stori. — So se zoper njega posvetovali, kako bi ga po-
gubili. (Jap.) — Cesarja je skrbelo, kako bi se izgovoril pred cesa-
rico. (Levst.)

2. Zatudna (admirativna) vpraSanja. VpraSavec ve, kakSen
bo odgovor; ¢e je vpraSanje trdilno, priGakuje nikalen odgovor;
¢e je vprasanje nikalno, pricakumje trdilen odgovor. VpraSavec se
¢udi onemu, za kar vpraSa. N. pr. Je & Savel tudi med preroki?
(Trub.) VpraSanje pomeni: Ce je Savel med preroki, povej; toda
temu se éudim, t.j. mislim, da ga ni med preroki. — Al ‘morete
post naloditi svatom, dokler je Zemin pri njih? (Japelj) — Povej,
razvalina, v solncu zatemmela: kaj je moc Eloveska, kaj so mjena
dela? (Jenko; odgovor: Sanje, t.j. ni¢!)

Te vrste vpraSanja imenujemo tudi retori¢na (govorniska);
govornik nanja ne pri¢akuje odgovora.

3. Sumna (suspikativna) vpraSanja. VpraSavec sumni, da
na vpraSanje dobi pozitiven odgovor; on misli, da ga morda dobi.
Sumna vpra$anja morejo biti samo v negativni obliki. N. pr. A%
se me motis? (t.j. morda se motiS). Bog vedi, ni li to znamenje
prihodnjih temnih wr? (PleterSnik.)

§ 3156. Po zunanji obliki lo¢imo a) neodvisna (direktna),
b) odvisna (indirektna) vpraSanja.

a) Neodvisna so n. pr. Héerka, ti je hudo po materi, po ocetu ?
(Zup.) — Mamica ... . joes? ... Zakaj? (Zup) — Ali ni lovek
kakor drevo, ki ga bije vihar? (Zup.)

b) Odvisna vpraSanja stoje za glagoli govorjenja in
mi§ljenja (verba dicendi in sentiendi), n. pr. govoriti, misliti,
hvaliti se, brati (Citati), Cuditi se, pozabiti, verjeti, videti itd. ter
za glagoli iskanja (verba studendi), n. pr. gledati, ozirati se, pa-
2iti, poskusiti, preskusiti, poslusati, vpradati, skrbeti, soditi itd.
N. pr. Ves, kaj je dolgih, tedkih tiso¢ let? Ves, kaj izsanjal v njih
je kralj Matjas? (Zup.) — Oj povej mi, raste Ui Ze tista jelka,
ki slovanstvu zlatih dni sreéna bo zibelka? (Greg.)

1 Pomni: Ne vem, kdaj da povrnem je deliberativna oblika; ne vem,
kdaj povrnem je prihodnji as.









































































































































































































